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V^ogiUtio hominum, qutim in rebus fingendis semper yalde agiliB, tum in fabulis quibus heroum Titae ampUficari 
solent augendis eztendendis ornandis inter se conjungendis et ad causas referendis solertissima, in Tita quoque herois 
qui unquam exstitit maximi enarranda yim suam atque libertatem explicaWt. minime enim illa contenta fuit iis quae 
qui ipsi Tidernnt rebusque interfuernnt ejusdem et proximae aetatis testes quasi uno ore affirmaTerunt et in scripta 
sua, quae postea evangelia canonica Tocabantur, receperunt; sed quum in relatione horum eTangeliorum lacunae 
quaedam inesse (pertiuent hae inprimis ad res salyatoris gentilitias natalitias pueriies nec non ad noTissima ejus 
fata) eaeque res a scriptoribus consulto praetermissae Tiderentnr, fabulis fictis et cujusTis generis commentis temere 
contextis pro sua imaginandi ti explere studuit quod jam primis temporibus christianis factum esse non negabit 
quicunque quomodo et nascantur et propagentur rerum iabulae cognoTerit hae fabulae de Christo salTatore fictae, in 
ore populi circumlatae et ut fit auctae et Tariatae, cum narrationibus Teris fideque dignis passim contaminatae , uon 
sine certis consiliis ad dogmata quaedam probanda, literis mandatae sunt exstiternnt hoe modo iUa scripta quae 
eTangelia apocrjpha Tulgo Tocantur. neque Tero recte, ut mihi quidem Tidetur. nam quum cTangeUa sint 
commentarii ab apostolis ipsis scripti (teste Justino Martyre in apol. I, 66 oi dnoctoXot iv tols ytyo/Liiyo^ M avTiay 
ftno/Liytj/Lioytv/Liaa$y H xttXtlrM twtyytXM)^ hoc eTangehomm nomine non decet ornari seripta quae, quantumyis apo- 
stolorum uomioa prae se ferentes, tantum abest ut ab ipsis foerint composita, ut commentis partim ineptissirois 
refertae reperiantur qua tamen re Tirorum doctorum animi deterreri non potuerunt quin acriter ad illas narrationes 
intenderentur, quippe quae ad perspiciendam temporum illorum quibus et prodierunt et placuerunt natnram atque 
indolem, ad historiam dogmatum rituum artium literarum maximi sint momenti. nec defnit igitur his scriptis docto- 
rum hominum cura, e quorum nnmero tres maxime elucent (reUqui non contemnendi quidem, sed his minime com- 
parandi): Jo. Alb Fabricius, gymnasu Hambnrgensis quondam rector clarissimns, Tir ingenii doctrinae et indu- 
striae laudibus cumulatissimus', Jo. Car. Thilo, Tir snmmae et eruditionis et humaoitatis, uniTcrsitatis Halensis 
lumen quondam splendidissimum, Const Tischendorf, theologorum Lipriensinm decus, qui quum et iuTestigandis 
et eruendis fontibus sacris meritissimus tum optimo codice in lucem protracto Sinaitae cognomen mereri Tidetur. 

Scripta apocrypha res salTatoris gentiUtias natalitias pueriles tractantia, quae quidem hucusque innotuerunt, 
sunt haec 

I. ProteVillgeUlll JiCOU^ quod Tulgo Tocktur, graecum, a Gnostico quodam eodemque Ebionaeo jam tempo- 
ribus secundi fere secuU scriptum esBe^ non modo Origenis, seculi tertU auctoris, immo etiam Clementis Alexandrini 
magistri ilUns et Justini Martyris, qui secundo seculo floruerunt, et commemorationibus et Terbis ex illo Ubro haustis 
fultus Tiscbendorfius probare Tidetur; quarto seculo sine dubio cognitum fuisse et Qregorii Njsseni (f 394) et £pi- 
phanii (t463) testimonus demonstratur, qui liber qua famae celebritate semper fnerit inprimis apud christianos 
orientales, aUis omissis argumentis ingenti potissimum codicum numero qui adhuc exstant docemur, et quod in plures 
linguas orientales, copticam arabicam syriacam, sit translatus. cujus Ubri celebritati haud imparet quoque ftiemnt 
Tirorum doctorum Qermanomm Qallomm Anglorum curae in edendo adhibitae. primus librum t/pis exscribendum 
coraTit ex PosteUi professoris Parisiensis Tersione latina Theod. Bibliander BasiL 1952 , iterum Argentor. 1570, recu- 
dendum Jo. Heroldus in orthodoxographis BasU. 1555. graecum textum in Tulgus edidit primus Michael Neander 
Basil. 1564 sccnndom codicem nobis ignotum neque optimum neque antiquum una cnm latina illa PostelU Tersione 
ex alio fonte fluxa, itemm 1567, quam secondam editionem repetiTit Grynaeus Basil. 1569. primam Neandri editionem 
secntus est et textum ejus graecum et PosteUi TOrsionem latinam exhibens Jo. Alb. Fabricius in eodice apocrjpho 
noTi test 1 1 Hamb. 1703, iterum 1719 p. 66^125. Grjnaeum etFabricium secutus est Jerem. Jonesius Anglusl722, 
Fabricium Andr. Birchius Danus in auctario cod. apocr. noT. test. Fabric. HaTU. 1804, etiam duomm cod. Vatican. 
Tarias lect. addens. primus qui textum graecum noTis plane instmmentis adhibitis iisdemque optimis ex Ubromm 
antiquomm auctoritate restituendum curaTit foit Thilo, codicibus usus octo Parisiensibus , duobus iUis Vaticanis et 
uno Vindobonensi ita ut Tetustissimum suum Parisiensem, seculo fere decimo exaratum, integram daret, reliquoram 
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et Yulgatae editionis variM lectiones snbjimgeret neo non Postelli yersionem latinam adderet, in codicis apocryphi 
noY. test tomo 1 (nnico) Lips. 1832 p. 161 — ^273, deinde ad codicem alium, Pariaiensi Thilonia illi aeqoalem et aeque 
praestantem, Venetomi ocnlos conrertit enmque descripsit Gar. Ad. Snokow a. 1840, neqne vero in codice transcri- 
bendo curam et diligentiam quae par fuit adhibuit. denique eundem codicem accuratissime transcriptum editionis 
Buae quasi fimdamentum fecit Tischendorfius, praeter eos qui jam innotuerunt multis aliis codicibus usque eo ignotis 
neo non iis qui apud patret leguntur lods in consilinm assumptis variisque omnium iectionibus notatis, in evangeliis 
apocryphis Lips. 1853 p. 1—49. Geterum vide quae disputaverunt Thilo in prolegomenis $.4 p. XLV — LXXUI, Tischen- 
dorfius in prol. p. XII — XXV et XXXVIII adnot. 1, idem in libro de evangeliorum apocr. origine et usu Hagae Com. 
1851 § 9 p. 26 — 35. Versatur hoc protevangelium Jacobi quod vocatur in enarranda origine Mariae , Joachim 

et Annae fiiiae, ejus educatione in templo, quomodo Josepho viduo custodienda tradita spiritu dei gravida facta sit, 
deinde agit de dolore Josephi et sacerdotum ejus rei cogoitione instituta, de partu virginis in spelunca ad Bethleem, 
de una vei duabus obstetricibus virginitatem incorruptam testantibus, de Jesu in templum delato, de stella et adventu 
magorum, de Jesu et Joanne servatis dum in reliquos Bethleemitarum infitintes saevit Herodes et Zachariam ob filii 
occultati suspicionem interimit. Sermo libri simplex et ad rem accomodatus. res non inconvenienter elatae et 

in migus anctae. miraculorum usurpatio rara. totus operis habitus modestus et decorus. 

Hoc de quo diximus protevangelium Jacobi (nomen auctoris prae se fert cap. ult in. iya di 'laxtafiog o Yquipag 
ttiv UnoQkcy Tovrtiy iy ^ltgovcaX^fA) fabulasque eo traditas ex oriente mox etiam ad christianos occidentales serpsisse 
testem habemus seouli quarti exeuntis et quinti ineuntis Hieronjmum. qui quod in libro adv. Helvidium (a. 384 
exeunte scripto) profert cap.8 (opp. ed. Vallarsius % 214) mUla i&» obstetriXf nuUa muliercularum iedulikis intercesiit. 
ipta pawniB tnvohit infamtem^ ipsa et mater et obstetrix fuU, *et coUocavit eum*, inquit evangelista, *in praesepio^ quia non 
erat ei locu$ in divereorio', quae iententia et apocrypharum deHramenJta eonotnct^, dum Maria ipsa pamUt involvit in- 
Yon^m— spectare videtur ad protev. cap. 19 et 20 (apud Thilonem p. 2l4 sqq., apud Tischendorfium p 34 sqq.). item 
quod habet in commentariis adMatthaeum 12, 49 (in edit Vallarsii 7, 1, 86) qruidam fratrei domini de alia uxoreJoseph 
MioM iuspicamtu/r tequentes deUramenta apocryphorum protevangelii cap.9 locum respicit vlovq l/oi na* nQSCfivTtig (i/4i 
(ap. ThlK p. 208, ap. Tischdf. p. 18) et cap. 17 iya^ dnoyQaiffOfjLat rovs vlovg ftov (ap. Tischdf. p. 30, ap. Thil. p. 236). 
quae vero ad Matth. 23, 35 habet (in edit Vallarsii 7, 1, 190) aliiZachariam patrem Joannis wUelUgi voluntt ex quibus- 
dam apooryphorum somnds approbantes, quod propterea ocdsus sit, quia sahatoris praedicarit adventum, quem looum ad 
protevangelium Jacobi referunt et Thilo p.XCni et Tischendorfius p.XXV, haec ad ejus cap.23, in quo Zachariae 
nex narratur, non plane quadrant quod ad causam necis attinet, quae est illic criminatio filii occultati et timor 
tyranni ne infBms quondam regnum sit adfeoturus. censeo equidem Hieronymum aut miscuisse quae de causa necis 
et de sacerdote antea Bfariae benedicente tradantur, aut alinm textum a nostro dissentientem habuisse. brevi post 
Innocentius I papa in epistola ad Exsnperium Tolosanum (ed. Constant p. 796, ap. Qaliand. 8, 561) quae sub nomine 
Jaoobi mSnoris scripta sunt damnavit fine sec. 5 Gelasius papa in decretali de recip. et non recip. libr. (ed. Andr. 
Thiel, Brunsbergae 1866 p. 24) eoangedum nomine Jacobi apooryphmi censuit. sexto fere seculo anctorem operis im- 
perfecti in Matthaeum verbis quibus utitur (opp. Chrysostomi ed. Mont&ucon 6, XXIVb ad fin.) sieui historia quae- 
dam non incredibilis neque irrationabHis dooet, quando gesta sunt quae refert LueaSy Joseph absens erat ad protev. Jacobi 
c. 9 extr. et 13 in. spectare, eo probatur quod idem anctor sententiam qna pudicitiam servatam affirmat Maria in protev. 
c. 13 fin. (seo. cod. Tatic. num. 455) Cp xv^tog 6 d^sos fiov xdd-on ov ytywfxfa no&sy Dovro iany paulo post 1. c. 
p.XXVa ad verbum vertit vivit dominuSf nesdo unde sit hoc: quod neque Thilonem neque Tischendorfium animad- 
vertisse miramur. 

Pendent ex protevangelio Jacobi plures libri latini, quoium, qui nobis quidem innotuerunt, vetustissimus 
esse videtur 

II. Uber da InflUltU ■trUo 0t Christi salYatOriS. prlmus enm in capiU 24 distinctum edidit clarissimns 
Thilo in cod. apocr. p. 337—400 sub titulo Bistoria de nativitate Mariae et de infantia sahatoris. incipit Erat vir m 
Israel nomine Joachim ex iribu Juda^ exit non post muUum tempus dixit angelus ad Joseph Wevertere tn terram Juda, 
mortui emm sunt qui quaerebant aninam ptieri'. largioris protevangelio Jacobi graeco argumenti hic liber est, nam 
praeter ea quae iu illo leguntur fere omnia (desideraotur de Joanne oocultato et Zacharia ob suspicionem ejus rei 
interemto fabulae) continet ftigam Josephi et Mariae cnm Jesu infante in AegTptum, quaedam ejus miraeula ibi edita 
et commorationem familiae sanctae in hac terra usque ad reditum in patriam. secutus est Thilo in edendo hoc libro 
codicem Paris. num. 5559 A membran. sec. 14 (titnlus libri in hoc cod. est Butoria de Joachim et Aama et de nati- 
vitate betUae dei genitricis semperque virginis Mariae et de infantia salvatoris)f adhibito alio item Paris num. 1652 
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membran. sec. 15 TariiB ejus lectionibns adjeotis, de qno infra snb VII sermo erit praefizns eet libro prok>|^, 
quo Jaeobua filiu$ Joseph anctorem se profert: qnod nomen anotoria Tetnstioribns jam testimoniis ezhibetnr. Vincen- 
tins enim BelloTacensis, notns ille sec. 13 compilator , bonam hnjus libri partem (cap 6. 8. 13. 14. 17 — 34) specnlo sno 
historiali inserens (Tideas libri 6 cap. 66. 73. 87. 80. 94. 05) anctorem landat Jaoobum JUium Joaeph in Ubro de mfantia 
Malvatoris, et jam tribns fere secnlis ante HrodsTitha monialis GandersheimensiB, qnae historiam beatae Tirginis enndem 
secuta libmm Tersibns hexametris leoninis descripsit, reperisse se eam dicit aub nomme BoneH Jacoln fratria dominL 
sed ejnsdem de infantia libri alinm etiam nos codicem inTenimns, Tiris doctis qnibns apocryphornm stndinm placnit 
hncnsque incognitnm, Tetustate reliqnos Talde snperantem, qnem nos hand indignnm dnximns qni typis accnratissime 
exscribendns detnr. in hoc nostro liber de qno agtmns inscribitnr de wifantia aanetae Mariae et Chritti $alvatori$, 
praemittnntur dnae epistolae Chromatii Heliodorique episcopomm ad Hieronjmnm datae et Hieronjmi eisdem 
respondentis. spurias has quidem esse, in nomina Hieronjmi et Tiromm illomm amicitia et literarnm commercio ei 
conjunctornm fictas, dnbitari non potest repngnant enim, nt alia argnmenta taeeamns, plane iis qnae Tir iUe catho- 
licns de libromm ejusmodi apocrjphomm indoie et nsn jndioabat sed qnamtnmTis fictae tamen ntiles snnt docent 
enim aliam Tetemm opinionem, hnnc cni praefixae snnt libmm non a Jacobo sed a Matthaeo evangelieta hehraicis 
Uteris obsignaiumf deinde ab Hieronjmo e hebraeo ia latinnm Tersnm esse. qnam opinionem etiam Wernhemm poetam 
theotiscnm sec. 13 secntnm enae infra docebimns. Aetatem si qnaeris, hoc inprimis eonsiderandnm esse Tidetnr quod 
de Maria in templo monialis instar degente narratnr cap. 6 (t. infra adnot 80, 90), qnod ad Titam monachioam com- 
mendandam scriptum esse non negabis. ergo si eo tempore qno Tita monaohioa latior per oooidentem fieri coepit, 
quinto exennte et sexto fere secnlo libmm soriptnm esse oontenderis, a Teritate non nimis aberraTcris. Getemm 

Tide qnae de hoc opuscnlo dispntaTemnt Thilo in proleg. ad ood. apoor. § 7 p. CY — CXVn, Tisohendorfins in proleg. 
p.XXVsqq., idem in libro de CTang» apoor. orig. et nsn §13 p. 46— 48, idem de sjriaca Tersione in proleg. ad 
apocal. apocr. (Lips. 1866) p. LI sqq. 

in. Beperitnr in Hieronjmi operam editionibns UlMr 40 Mtifltate Hiritt, cnjns iaitinm est Igitur heata et 
glorioea $emper Maria de $tirpe regia et /amUia DaM oriunda, finis factum e$t a/utem cum e$$ent t&i, in^leti $unt die$ 
ut pareret et peperit JiUum $uum primogenitwn ^ $ieut $ancti evangelietae docuerunt, dominum no$trum Je$um Giri$tumt 
gui eum patre et JUio et epiritu $anato vivit et regnat deu$ per omnia eecula $ectdorum, oontinentnr hoc libro pancis 
omissis ea fere qnae in priore de qno snb n disputaTimns libro nsqne ad cap. 13 med. narrantnr i. e. res nsqne ad 
Christum nascentem. Fabricins, qni Hieronjmi editionem Hartianaei nsns erat, textom libri aliqnot locis emendaTit 
1. o. 1, 19—38: hnno textnm recepit Vallarslns in opp. Hieron. 1. 11, 3 ooL 380—390 et ThHo in cod. ap. 319—336 
nec non Tisohendorfins in ot. ap. 106—114, qni etiam ipso panca emendare stndnit. codionm hnjns libri ratio denno 
prorsus non habita est, neo qnidqnam de aetate eomm, qnod sciam, docnemnt Tiri docti. eqnidem libmm inTcnio 
in codice bibl. Lanrent seo. 10 exarato: t. Bandininm iu cAtalogo h^jns bibL3,383. inennte jam seonlo 11 Fnlbertns 
Carnotensis in altero de natiTitate Biariae sermone plnra ex eo ad Torbnm repetiit (t. magn. bibl. Tot. patr. Paris. 
t. 3 p. 506}. seculo 13 med. Vincentins BelloT. in speo. hist lib. 6 c 64 cKs ortu beatae Mariae virginie praenuntiato per 
angelum et c.65 (2« nativitate eyusdem anotorem landans Sieronymum m hietoria Joaehim et AnnaCf priora sex hujns 
libri capita recepit, broTiter qnidem et snmmatim, Terbis tamen nsns qnibns de ibnte dnbitari ntiqne non potest 
idem in ejusdem libri o. 73 (2e caiyugio beatae Mariae virgim$ et Joeeph parte priore landans Eierontfmum ubi tupra 
eodem modo capita 7 et 8 recepit eodem seonlo exennte Jaoobns a Voragine in legendamm corpus illud amplissi- 
mnm quod historia Lombardica sItc legenda anrea sanotomm Tulgo appellatur libmm fere totnm item Hieron^mum 
anctdrem laudans transcripsit: Tideas ibi ci^ 131 (136) de natMtate b, Mariae virg, (edit Qrttssianae p. 587 med. 
— 589 fin.) et cap. 51 (50) de armuntiatione dominica (p. 317 — 330) passim. idem feoit sec 14 Petms de Nataiibus in 
catalogo sanctomm lib. 8 cap. 51 de nativ* $. Mariae virginie (edit Venet 1506 foL 183). praemittuntur libro in 
editionibus opemm Hieronjrmi tres epistolae, prima Chromatii Heliodorique episoopomm ad £Beron7mnm, altera hujns 
data ad illos responsio, tertio loco alia ad eosdem nt Tidetnr responsio. quamm trinm epistolarnm dnas priores (snnt 
•aedem de qnibns jam snpra snbH egimns; ^is expressas eas habes infra dissert nostri p. 9— 11) ad hnno de qno 
agimus libmm prorsus non pertinere reote Tidit Tisohendorfins L o. p. XXXsq.; pertinet ad hnno sola tertia qnae 
incipit Fetitie a me ut vobi$ reecribamf qnasi prologi loonm tenens. in codice illo Lanrent seo. 10, qnem supra me-^ 
moraTimns, libmm praecednnt prologi duo, praeter illnm Petiii$ a me ut v, re$er, eto. alins iisdem episcopis inseriptns 
qui incipit Fetitie a me petitiunculam opere guidem levem $ed eautela fal$itati$ admodum gravem: t. Bandinium L Cb 
prologi mentionem fadt etiam Jaoobns a Voragine Terbts his (edw QrSss. p. 587 a. med.) hietoriam autem nativitatie 
virgini$ heatu$ Bieronymu$f ut vn prohgo refert^ adole$eentulu$ tn quodam libeUo legitt $ed po$t muUum temporie, ut $e 
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ilndefn legiiH reeoluit, primo rogaiua tran8crip$U: qoae quidem obiter tantum qnadrAnt ad illa in quanium recordari 
poisum, quae leguntur apud Pabric. 1, 1, 10 et ap. Vallars. 11, 2, 382 fin. sumpta fortasse sunt ex alio iilo qui in 
Laurentiano occurrit prologo. PetruB de Natalibus eisdem fere Terbis atque Jacobus a Vor. fontem suum indicat, sed 
post verbum rogatis addit Chromatio et Heliodoro epiecopis. ceterum Hieronymum hujus quoque libri auctorem vel 
interpretem fictum esse negari nequit Scriptus videtur hic liber post illum de quo sub II disputavimus, et sermone 
et rebuB mujorem antiquitatem sapientem , id quod recte vidit Tischendorfius in prol. p. XXXII, non sine quodam 
illius respectu, caute errores illius haereticos fidei catholicae repugnantes eliminans, ut Josephi prtus conjugium pro- 
creatosque ez eo filios (cap.8 Tischdf. p. 111 sq. eoll. c. illius cap. 8 Tischdf. p. 67), duplicem annuntiationem angeli 
(cap.9 Tischdf. p. 112 sq. coll. c. iliius cap. 9 Tischdf. 68 sq), Josephi iram de Maria gravida (cap. 10 Tischdf. 
p. 113 sq. coll. c. illius cap. 10. 11 Tischdf. p. 69 sq.): qua re propius ad ea accedit quae in evaugeliis canonicis 
narrantur. 

IV. ETllgaUlll ThOBIM, quod vulgo vocatnr, miracula quae fecit Jesus puer ab aetatis suae quinto usque 
ad duodecimum, dum Nasarethi apud parentes degit, continens, graeoo sermone conscriptum, fragmentis tantum nobis 
traditum ett. eadem fere qua protevangelinm Jacobi et antiquitate et celebritate exstitisse post Thilonem nemo 
dnbitavit. testes sunt inprimis Origenes Irenaeus Eusebius. a Gnostico quodam medii fere seculi secundi esse com- 
positum, ipso libri argumento, miracnlorum a Jesu jam puero patratomm natura demonstratur, deinde a Manichaeis 
usurpatum eBSBy Cjrilli Hierosoljmitani et Timothei presbyteri Gonstautinopolitani (sec.6 init.) testimoniis compro- 
batur, licet per cursum tempomm transcribendo et in variomm nsum transferendo multis modis, ut res fert, inter- 
polatum sit cujus rei testee sunt codices valde inter se dissentientes , pauci quidem eommqne dao mutili, nec 
vetnstiMimi, decimom qnartnm seculum non snperantes. duae tamen recensiones secundum ea quae adhuc exstant, 
distingui posse videntur. 

1. In codice Parisiensi num. 239 sec. 15 chartaceo inest evangelii Thomae fragmentum (duo vel tria folia 
desnnt; titnlns libri est Joyos els ta ntudtxa tuci fuyalikt rov xvqIov xai cwr^Qo^ j^^cSv 'itjtrov XQtOTov; incipit 
jiyayyiklm ^fiiy iy^ BmfA&e 'laQoiXiTfis nash etc.), a Cotelerio primo cum interpretatione latina evulgatnm in notis 
ad constit apost Ub. 6 cap. 17 (tom. 1 p. 348 edit Clerici). hunc teztum Fabricius recudendum curavit in cod. apocr. 
uov. test 1 1 edit 2 p. 169— 167, post Fabrieium Jonesins Anglus (Lond. 1722) adjecta versione anglica, Mingarellius 
Italns (Venet 1764) in libro quem modo citabimus. videas etiam quae Tischendorfius ditpntavit in proleg. ad apocal. 
apocr. Lips. 1866 p. LXI. integmm libri textnm dno praebent codices, unus Bononiensis, Parisiensi illi fere aequalis, 
a Mingarellio in libro Nuova raccolta d*opusculi tcientifici e filologici tom. 12 (Venetiis 1764) cum vers. lat. editus, 
alter Dresdensis sec.16, quem Thilo primus instmmentis textus constituendi addidit I. c. 277—315., post Thilonem 
Tischendorfins itemm collatum editioni suae in evang. apocr. p. 134—149 adhibnit in his codieibns titulus libri est 
^fjLa *liSQaiXiwov ^tXocifpov ^a iig ta natd§xa tov xvQiov, continet liber facta Jesu pueri a quinto aetatis suae 
anno usque ad dnodedmum. refbrendusne sit ad hanc recensionem liber Thomae, qui olim exstabat mutilus in cod. 
Vindob., inscriptns na§d§xa tov xvgiov *ai d^iov xai cm^g ^fiuy 'Itjcov Xqhftov, quia jam dudum prorsus evanuit, 
e paucissimif quae affort Lambecius in comment de bibl. Caes. Vindob. lib. 7 p. 273 sq. dijudicari non potest 

2. Alteram libri Thomae recensionem e oodice monaohomm Sinaiticoram chart. sec. 14 vel 15 edidit primns 
Tischendorfius in libro Wiener Jahrbtichcr 1846 Anxeigeblatt p. 51 sqq., repetiit Bnd. Hofmannus in opere das Leben 
Jesu nach den Apokryphen (Lips. 1851) p. XII— XIV, itemm edidit Tischendorfins in evang. apocr. p. 150—155. titulns 
est Xvyyga/nfia to« &yiov dnoCToXov BmfjM mgi t^ natdix^ dyatnQ0(f'ijg tov xvqiov, continet hic quidem liber Jesus 
pueri faota a quinto usqne ad octavum aetatis annnm. 

Accedunt ad hos graecos libri latini, qnomm primum sine dnbio locum obtinet 

3. Textns latinus quem latentem in foliis membranaceis palimpsestis bibliothecae Caesareae Vindobonensis ad 
qnintnm fere seculum refeiendis detexit Tischendorfius , de qno agit in proleg. ad evang. apocr. p. XLVIsq. pauca 
tantum occultatamm scripturae notaram ezplicare potuisse virum clarissimum valde dolemus. 

4. TraataJtui de pueritia Jesu secundum Thomam, quem e codice Vaticano descripsit Tischendorfius in evang. 
apocr. p. 156—170. codex, cujus aetatem non designat editor, pervetustus esse non videtur. est in hoc tractatu bre- 
vibns verbis Aiga Mariae et Joseph cnm infante in Aegjrptnm, duo ibi miracula a Jesu bimulo facta et reditus in 
Judaeam, quas narrationes quasi prologum seqnuntur snb peculiari titulo, Tkomam liraeUtam et apostolum anctorem 
profitente, quae fecit Jesns in civitate Nasareth a quioto usqne ad octavum aetatis annum. 

Cetemm de his libris Thomae adscriptis v. Thilonem in proleg. § 5 p. LXXIII - XCI, Tischendorfium in proleg. 
ad evang. apocr. p XXXVIII— XLIX, eundem in libro de evang. apocrjph. orig. et usn § 10 p. 35 —43. 
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5. DeQiqtie praetermittere non debemns textnm libri Thomae syriacnmi qnem e cod. miwei Britamaici syriftco 
sec. 6, ubi inscrlptiis eet JSvangelktm Thomae 2$raelitae 9we hUtoria infantiae domini noitri, edidit WillSamiis Wright 
in libro Contributions to the apocrypbal literatnre of the New Teetament etc Lond.1865: de qno yideas Tisdien- 
dorfium in proleg. ad apocaljptes apocr. (Lips. 1866) p. Lin sqq. 

Y. EYaBgaHai hlfelltUa anUCQnii e syriaca lingna translatnm (exstant adhnc sjriaci hnjnt Bbri oodices), 
Syris potissimnm Nettorianis probatnm et lectum ftiisse ploribnt arguroentit probari potest primus libmm edidit 
Heinrious Sike (Traj. ad Bhen«1607), textnm arabicnm exhibent cum yertione latina et notis tingulat fabulas illu- 
strantibut. Tertionem Sikii latinam repetiTit Fabriciut 1. c. 1, 168 — 211 in capita 55 dittinctam. deinde et textnm 
arabicum et yertionem laUnam, Boedigeri yiri darittimi cura aliquotiet correctum, a^jectis notit edidit Thilo L c. 
p. 63—158, pott Thilonem yertionem latinam tolam a celeberrimo Fleitchero recognitam publicavit Titchendorfiut in 
oTang. apocr. p. 171 — 203. indpit liber ab ortu Jetut complectiturque ejut pneritiam et quae tecit miracula in Aegypto 
et in Judaeam revertnt ntque ad aetatit annum duodecimum, totut fere yersans in enarrandit fabulit adret magioat 
et (faemonet tpectantet, qualibus orientalet maxime delectantur, et quae per orientem dirulgatae etiam Muhamedo 
tantopere placuerunt ut partem in Coranum tnum trantcriberet liber qualit nobit traditut est naturam non profitetur 
simplicem et unam, sed ex dirertis scriptis et imperitomm opinionibus consutum eum esse conjioere lieet. quod quo tem- 
pore factum sit, certura non liquet. insunt sine d^bio superstitiones antiquissimae, sed codices, qui quidem hucusque 
innotuerunt, finem sec. 13 superare non Tidentur. quocirca yiri docti de libri aetate incerti haerent nobis quidem in 
duas potissimum res animus advertendus esBe yisns est, primum quod cap.2 tempus quo Christus natns sit secun- 
dum aeram Alexandri definiatur, deinde quod cap. 7 legimus a Zarathustra Messiam nasciturum praedictnm esse. 
quorum argumentomm primum quidem fallax, si diligentius rem examinareris , nam homines orientales, inprimis 
Arabes, per totum medium aernm usque ad tempora recentiora Alexandri aera usos esse constat. sed altemm quod 
protulimus argumentnm antam ad definiendam libri aetatem praebere Tidetur. retpicit enim, quod not quidem 
centemus, temput Sasanidamm, Achaemenidamm et regni et religionit rettitutomm, quibut deletit, Zarathuttrae cultu 
a Mubamedanit abolito, ittius mentionem fticere tIx quitquam dignatus (vit qui cultnt quidem licet non ttatim radi- 
citot tit abolitut (t. Spiegelum in Hbro ATotta l,38tqq.), Tiret tamen enm Titalet ex eo tempore et auetoritas apud 
homines defecemnt. quae quum ita tint, eTangelium infantiae arabicum ante mediuro teculum 7 compotitum ette pro 
certo faabemus. Ceteram Tide Thilonem 1. c. in proleg. § 3 p. XXYI * XLIV et quae clare ac dilucide dissemit 
TischeDdorfius 1. c. p. XLiX— LIV et in libro de OTaog. apocr, orig. et usu § 13 p. 48 — 52. 

VI. Exstat coHectio fabularam de Jesu infimte et puero inde a ftiga in Aegyptum usque ad pueri annum 
daodecimum, latino sermone conscripta, cum fabulis quae et in illo Thomae libro et in eTangelio infantiae arabico 
narrantur partim consentiens (prologi loco praemissa est Pseudo-Hieronymi epistola illa ad Chromatinm et Heliodo- 
rum episcopos ^t terram oMri conaciam etc.) in duobus bibliothecae Laurentianae codidbus: t. Bandinium in cata- 
logo ejusd. bibl. 1, 523 et 4, 474. 

VII. Hanc fabularum collectionem conjunctam habemut ut Tidetur integram in pluribus codidbus cnm illo de 
inftmtia Mariae et Christi salTatoris libro de quo supra sub H egimus , ita ut liber effidatur quo historia et Mariae 
ejusque parentum et Jesns pueri usque ad annum aetatis duodecimuro tota comprehendatnr. amplissiroa haec est 
fabnlaram ejusmodi quae quidem in libris latinis exstat collectio. ad quam primus Thilo an im um adTertit, neque Tero 
edidit et propter fabulas ipsas ineptissimas et propter textum earam in codice suo Talde depraTatum. ftdt is codex 
Parisiensis ille sec.l5, cujus prioris partis Tarias leotiones libri, de quo snb H disputaTimus , textui snbjunxit. ut 
tamen cognoscatur quot et quas iabulas codex contineat, argumenta singulorum capitum, quae sant^S, brerissimis 
Torbis libro praefixa exhibuit in proleg. p dX — CXIII, repetiTit Titchendorfins in proleg. ad OTang. apocr. p. XXIX sq. 
sequitur in codice hunc capitum indicem idem ille prologus, quem in Paris. primo libri infBntiae lec^us (t. sub H), 
quo Jacobus anctor libri nuncupatnr, deinde titulus incipit libeUue de miracuU» infanHae domini Jetu ChriMti et de 
patre et matre heatae Mdriae, primns libram totum edidit Tischendorfius in oTang. apocr. p. 50—105, secutns iaot 
codices italieos, Vatieaoum et Laurentiannm, quorum aetatem taeet: pnto eos non esse perTetustos. quorum codicnm 
alter, qnem secnndo loco habet, Lanrentiauus in fine notitiam fert eanctue tgpoetolui et evangeUsta lohanne» manu gua 
teripnt hunc Ubellwm hebraici» Uteri» oonbignatumy quem leroimm» doetor Ule perepieuu» de hehraico m latifmm deduttit: 
T. infira hujus dissert p. 10, 2t. in. alter qnem maxime seoutus est Yaticanus tituli loco habet ine^ liber de ortu 
beatae Marfae et infantia »ahatori» a beato Matthaeo evangelieta hehraice eer^atu» et a beato Hierommo pre^ytero in 
latinum tran»latu»f quem titnlnm seqnuntur duae illae epiatolae et Chromatii Heliodorique episcoporum ad Hieronj- 
mum et Hieronyroi data illis responsio, de quibus jam supra diximus. hujus codicis Vaticani tituli auctoritate dnctus 
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Tischendorfiiu hanc libram Paeudo-Matthaei evangelium appellayit: ▼. proleg. ad evang. apocr. p.XXX tqq. band seio 
an minus recte fecerit yir clarissimns. rectiuB fecisset, nt mibi qaidem videtari si bunc titalam priori bvgas libri 
parti, eidem de qao tab II ditpataYimos, dedittet, potteriorem partem (si recte conjecimos, integram iilam libnim con- 
tinentem, de qno modo tab VI egimas) appendicem aliqaanto post adjectam b^bnisset. teztum qaoqae bojos poste- 
rioris partis Vaticanum maltis locis depravatum esse et lectionibus Parisiensis superari a Tiscbendorfio ipso in prol. ad 
apoc. apocr. p. Lviil sqq. conceditur. meliusne actum fiiit Parisiensem maxime sequi eamqne reliquorum ope corrigere? 
Vin. HlStOrU Jesephi fkbri ligHtriii in Aegjpto sec. fere quarto ut videtur coptice composita (ezsistunt ad- 
huc codices hujas libri coptici et quidem utraque dialecto et Hempbitica et Sahidica conscripti), deinde e coptica 
lingua, cum abolescere cepisset, in arabicam Tersa. edita est arabice e cod. Paris. a. 1209 in Aegypto exarato nec 
non Yersione latina notisque illastrata a G. Wallino Lips. 1722. repetita est Tersio latina a Fabricio in cod. vet. test 
pseadoepigr. % 309 — 330. deinde textum arabicum et interpretationem latinam ab Aem. Boedigero passim restituta et cor- 
recta edidit Thilo l. c. p. 1 — 61. interpretationem boc modo correctam niiper repetiYit Tischendorfius in evang. apocr. 
p. 115—133. Haec bistoria Josephi post brevem et simplicissimam eorum quae in libro infantiae late et yerbose 
describuntur relationem (c. 1^9) fere tota yersatar in enarrando exitu Titae Josepbi senis, ejus morte et funere et 
quas partes in his rebus egerit Jesus (c. 10 — 30): quae omnia salvatorem ipsum discipulis narrantem facit auctor. 
Yide qoae in proleg. operum laudatorum a Thilone p. XV — XXVI et a Tischendorfio p. XXXiy~XXXyilI dispu- 
tata sunt. 



H 



orum tcriptorum apocrjpboram utam per totnm mediom aevam apud poetas et orientalet et ocddentalet Aiiste 
latissimom non miraberit, ted ad id animum attendas poetarum quoque illorum nonnullos qui in carminibas compo- 
nendis ea tequi solent quae ab evangelistis et apostolis eorumque probatissimis eccletiae interpretibut traduntnr, 
tamen pastim non abborrere a librorom apocrjpborum fabulis, ut Otfridum (v. infra adnot 136 et 206 p. 32 p. med.) 
et auctorem carminis taxonici quod Heliand yocatur (▼. adnot 206 p. 33 sq ) nec non CyneyulAim poetam angio- 
saxonicam, qoi quae yerba Josepbum in Mariam gravidam edentem facit (apud Qreinium 1, 154, 185 sqq.) ia thM Me 
cddk th/U ie of tham torhtan tempU dryhtne$ onfkig fre6liee fkman eUne vomrna ledae ex apocrTpba ejnt rei narra- 
tione sumpsit; qoadrare enim ad illa protevangelii Jaoobi o.l3 (ap. Tiscbdf. 1. c. p. 25) noQ^iyoy naQiXa/hy avr^y 
ix yaov xvQiov nemo non yidet. (cf. libri de inf. c 10, infra p. 23.) 

Poetae qui in Qermania medii aevi temporibos in componendis carminibus imitati sunt libros apocrjpbos in- 
fantiam Mariae et Jesus tractantes sunt fere hi. 

Prima eB§e Tidetur Hrodtyitba (Hrottvitba, Hrosyitba, Bosritba; Terissima forma saxonica est Hrdtbsvttba 
▼el Hrdthsvitb) monialis Gandersbeimensis, quae medio fere seculo decimo (obiisse fejrtur anno 984) Yersibns bexa- 
metrit leoninit bittoriam dei genitricis (▼. supra sub II) composuit: est boc carmen in edit. princ. operum Hrods^itbae 
(Norimb. 1501) fol. d3r. — e5r. nnper qnidem banc poetriam non fdisse ejusque quae credebantur opera suppositicia 
tsaef a Gonrado Celte poeta laureato et ejus amicit teculi 15 decennio ultimo ficta, a Jot. Atchbacbio ▼iro darittimo 
contentum ett (in libro Botwitha und Conrad Celtes, Wien 1867, edit 2 ibid. 1868) argumentis partim non plane 
spemendis partim ▼ero &lsis. etiam nos qnaedam offenderunt , de quibus infira in adnot 69 disputa^imus. ceterum 
causa, ut mihi quidem ▼idetor, nisi accuratissimo codicis examine habito decerni non potett quod donec factam est, 
a communi ▼irornm doctorum sententia discedere non possumus secuta est poetria in carmine illo componendo non 
prote^angeliom Jacobi, at ▼ult Ascbbachius p. 17 (19) adn. 2, (quae Barackius censeat nescimus, quia ejus operum 
Hrods^ithae editio in manibus nobis non est), ted tecuta est librum inlkntiae quem hio edidimns : ▼. infira adnot 29. 
68a. 89. 97. 103. 114. 117. 120. 136. 166. 169. 171. 185. 204 (= Luc 2). 219 (= Matth.2). 222. 226. 234. 235. 
250. rarissime omisit quae in hoc libro babuit: ▼. adn. 134. 157. 236. 239. alinm fontem fcuspicari licet solo eo loeo 
de quo in adnot. 89 dtsputa^imos. etiam iuitium et finit carminit Hrods^itbae congrnit cum libro nottro, addidit tan- 
tum ex tuo ingenio epilogum. ti quis scire ▼ult, quam libri recensionem secuta sit poetria, animnm intendai in looos 
bos. Annam ▼ocat Acharie naiam: e codidbus nostris Parisiensis primus item Annam ToetiX JUiam ABhar (▼.adnet27) 
nomen sacerdotit c. 7 poetria exhibet Abiathar cam codice Paris. primo et Stuttgartensi nostro (▼. adn. 90). porro 
dicit 3000 ju^enes ▼irgas suas detulisse in templum: eundem numerum praebet Paris. primat (▼. adn. 109). nomen 
comitit Mariae, quem Sephiphonam exbibet poetria, proxime accedit ad Sephiphoram Paiisientit primi (▼. adn. 122, 
ubi pro Paris. alter legas Paris. primus); idem ▼alet de nomine urbis SonUem coll. c. Botinen Parisieosis primi et 
Vaticani (▼. adn. 238). leotionem iumor (▼. adn. 125) habet HrodsWtba com Paris. primo et Vincentio Bellovacensi; 
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item obstetrids nomen ZeUm cnm Paris. primo (▼. adn.175). loco illo de qno egimns in adn.244 poetria item fmdi 
cnm eodem Parisiensi. minns grayes sunt paud loci qnibns cnm Vaticano (▼. adn. 342), cnm Vaticano et Lanren- 
tiano (▼. adv. 71) et cnm Paris. altero (▼. adn. 205) consentit qnibns rebns repntatia dnbium esse neqnit quin Hrod- 
syitba illam libri nostri recensionem secnta sit qnae exstat in codice Parisiensi primO| cnm qno etiam id commnne 
babet qnod anctorem Jacobnm profitetnr. 

Anno 1172 (ut recte Tidit primns Wilhelmns Wackemagelns vir celeberrimut in historia Uteramm Germanicamm 
p. 161; non 1173, nt Tolnit Hoffmannns Fallerslebeusis in libro Fnndgmben 1, 243. 2, 145, qnem secntns eratLach- 
mannns in Bhein. Mna. f&r Philol. 3, anni 1829, p. 426; ▼. Feifalikinm in edit. sna oarmini« p. XXHI) Wernherns 
presbjter Bajo^ams lingna ▼emacnla poema composnit de nati^itate Mariae et GhrisU sal^atoiis, in tria carmina 
(Uet) divisnm. oujns poematis integri dno adhuc exstant codiees, nnns BerolinenBis (ms. germ. 8*nr. 109) snb fine 
Bcc. 12 exaratns, editus a F. W. Oettero Norimb. 1802, meliua ab Hoffmanno in libro Fnndgmben 2 (1837), 147—212, 
alter Vindobonensis sec. 13 in archivo ordinie tentonici degens, qnem optimnm textnm praebentem exiatimans in edendo 
carmine maxime secntns est Jnl. Feifalikins (des priesters Weraher driu liet ▼on der maget , Wien 18(50). praeterea 
alioram codicnm fragmenta tantnm exstant: fragmentnm Monaoense snb fin. sec. 12 exaratnm, a Doceno repertnm 
et tjpis mandatnm inAretini libro BeitrKge 7 (1806), 119 — 124, et itemm ab eodem in libro sno Miscellaneen 2 (1807) 
103—108, repetitnm ab Hofimanno inFundgraben^, 213sq.; deinde fr«gmenta C^arlsrnhensia aMonio reperta et edita 
in libro suo Anseiger fHr Knnde der teutsohen VorzeitO (1837), ooL 156 — 164, qnae medio fere sec. 13 adjudioat 
editor; porro fragmenta Car. Bartschii professoris nni^ersitatis Bostockensis celeberrimi, de quibns ipse egit in edi- 
tionis Feifalikiani prooemio p. IX sqq., seoolo 13 ineunti ea adjndicans et ejnsdem atque Monii fragmenta codicis 
esse ex forma foliornm et certa scribendi ratione, qnae dialeetnm mediae Qermaniae, Toringiae potissimnm, profiteatnr, 
probabiliter oonjiciens. ▼arias eomm iectiones exhibuit Feifaiikins in edit carminis p. 189 sqq. 168 sqq. sed qnnm 
scmpnli mihi exstitissent, ▼erane esset illa aetatis fragmentorum indicatio, petii a Bartschie nt exemplaria ipsa mecnm 
commnnicaret nec petenti deftut habeo ergo Begimonti gratissimo ejns benefioio fragmenta, et ▼idi haud ▼anos 
fuisse scrnpulos. nam etsi ▼ersns continui snnt scripti (quod ▼etnsUoris aetatis signnm ▼nlgo habetnr), literamm 
dnctibns sine dubio efficitnr nt fragmenta sint codicis non secnlo 13 inennte sed centnm fere annis post exarati. qnae 
qunm ita sint, etiam de patria codicis aliter jndicare licet. non enim Tnringiam eam censeam sed Pmssiam eqni- 
tnm tentonicomm terram. notnm est qna alacritate iliis illic temporibns literae et poesis germanioae ad res di^inas 
etecclesiasticas spectantes colebantnr, qno calore beata ▼irgo Maria illio celebrabatnr , in cnjus fidem ac tntelam 
equites sese dederant. cni rei etiam oon^enit qnod carmina de ▼ita Bfariae compoeita magna iliic existimatione ha- 
bebantur testibns codicibns sen codicnm fragmentis illins aetatis adhnc in bibliothecis Pmssianis exstantibns ▼el 
saltem titulis codicum depertitomm in ▼eteribns libromm catalogis occnrrentibns, in qnorum nnmero fnit (Begtmonti 
aano 1434) 1 hueh van unsers herren kkuheit et, id qnod majoris momenti nobis esse ▼idetnr, (Osterodae a. 1437) 
3 bucher ufuer frauwen hoUchafl: ▼. Steffenbagennm in Hanptii ephem. 13, 569 sq. fdemntne fortasse hi tres libri tria 
illa Wernheri poematis carmina? pvaeh ▼ocantnr qnoque illa carmina in FeifiJikii codice Vindobonensi 4889. sed 
mittamns conjeotnras. praeter ea qnae indieavimns Weraheri fragmenta exstant deniqne Augnstana, fine sec. 12 ut 
▼idetnr scripta, a Bened. Greiffio nnper reperta et in Pfeiffsri Germania 7 (1862), 305 sqq. edita. primam carminis 
formam a poeta ipso coneeptam integram non habemns. qni oontendernnt hnjos primae recensionis esse fragmentnm 
Monacense Doceni (Hoffinannns I. c. 2, 145, Lachmannns in Bhein. Mns. fOr Philol. 3, 426, Wackernagelns I. c. 161, 36, 
Bartschins in Pfeifferi Germ. 6, 117, Greiffins ib. 7, 311 sq.) confbtari non possnnt; ego qnoque hnic sententiae accedo. 
ergo dnm in ea re consentinnt ▼iri docti fere omnes, de ratione qnae intercedit inter alios codices qni hano rem in 
disceptationem ▼oca^ernnt (et Feifalikius I. c. 1CTTT gq. et Bartschins in Pfeifferi Germ* 0, 117 sq. et Greiffins ib. 7, 311 sq.) 
inter se dissentinnt et omnes a ▼ero plns minns^e aberrare mihi ▼identnr. res nt eqnidem censeo est haec. tres 
carminis reoensiones principales snnt disceraendae. prima est poetae ipsins recensio a. 1172 composita, cujus exem- 
plnm exstat in fra^mento Monacensi Doceni. ex hac prima carminis forma flnxit altera recensio panlo post facta, 
qnae psrtibns aliquot maxime ad eedesiasticas illins temporis res spectantibus omissis et stili explanandi et ▼ersunm 
componendornm et consonantiaram finalinm mediocri tantnm arte rationem qnandam habuit. haeo recensio post 
annnm 1190 facta esse neqnit: ▼eri simile mihi ▼idetur etiam ante annnm 1180 eam exstitisse. babemus eam adhnc 
integram in codice Berolinensi. non ex bac secnnda recensione sed ex prima ipsa (inter annoa 1180 et 1190 puto) 
alia fluxit majore ingenii et artis habilitate et dexteritate facta, qna locis illis non omissis inprimis orationis et ▼er- 
soum explaoandornm ratio habebatur: cnjns recensionis exemplnm praebent fragmenta Augustana Greifii. in hac 
tertia recensione tanquam in fimdamento poeiti snnt reliqni qui adhnc exstant textns. tantopere enim carmen placoit 
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nt finnmU jam «e mBtnra arte, i. e. Becnlo 13, hand iiicUgiuim liaberettir la qno denao atqne denno ▼trioniin et 
saperioris et mediae Germaniae Tirorom oorae versarentor ut elegantior et teretibnfl anribns jncundior fieret. hoc 
modo dno illi teztns focti snnt, qnomm alterins specimina habemns firagmenta Monii et Bartschii, alter integer nobit 
traditns est in codice illo Yindobonensi ordinis teutoaicL qua ergo cognatione yarii carminis codices inter se con- 
jnncti sint , satis perspicne demonstretor schemate boc, in quo tjpi quos Tocant pingues yarias recensiones designant, 
literae Innnlis inclufiae codicum signa a Feifiilikio et Qreiffio adhibita praebent: 

A 

A <B) fi-agm. Monac Dooeni 

B (D) cod. Berol. C (E) firagm. Aug. Greiffii 

C 1 (C) firagm. MonU C 2 1 A) cod. Vind. 
et Bartschii Feif. 

Fontem ez qno hauserit narrationem Wemhems eum librum foisse quem legimns apud Thilonem p. 319 sqq. t. e. 
librum de natiritate Mariae (de qno anpra sublll egimus), non recte judicayit Wackemagelos in hist. lit 161,39; 
fitisse alium librom recte vidit Fei£Blikius, sed qni hic fuerit, etsi Temm Tolens tamen non satls acourate significaTit 
in prooemio p.XXiy. nam non fiiit liber ille quem Tischendorfius ezhibet in OTang. apocr. p. 50— 105, Psendo-Mat- 
thaeum eum esse declarans (t. supra sQbVJI), sed fnit liber de infantia Mariae etChriati salTatoris, de qoo a nobis 
subn actum est) qui est pars prior iUins Pseudo-Matthaei quem Tocat Tischeadorfius et est idem quem habes ap. 
ThiL p. 34U sqq., apud nos infra inde a pag. 11 tjpis ezscriptnm — hunc librum, qnem nos quidem Pseudo-Matthaeum 
eaM conjecimus (t. supra subll), qui in nostro codice talia habetur testibus epistoiis prologi loco praemissis 
(t. infra p. 9 sq.), etiam Werahero eamndem epistoIarQm auctoritate (Pseudo-) Matthaenm Tisum fbisse ipsis ejns 
Torbis qnae fadt in prologo(l48, 7— 24 Hoffm. t. 77 -195 Feit et 163, 5 Hoffm. 1143 Feif.) patet Wernhems ergo 
poBtquam in prologo 148,7 — 149,40 epitftolis iUis usua est, inde a 149,4 1^ seqoitur in rebus enarrandis nostrum in- 
iantiae Ubmm: t. infra adaot. 29. 68 a. 89. 97. 103. 114. 13a 134. 145. 157. 166. 169. 189. 105. 204 (= Luc.2).214 
(= Malth. 2). 216, pauca tantum et quae sunt minoria momenti mutana (t. infira adn. 132. 167. 177. 185), sed etiaai 
censuram quodam modo ezereens uno saltem loco illo ubi in libro nostro nepotnm Josephi mentio fit (t. adn. 117). 
praefert narrationem canonicam ubi de pastoribus agit Christnm adoratum Tenientibns, qno loco liber noster broTior 
eat (t. adn. 188). praeterea, ut mos erat illius quo scripsit poeta temporis, contemplationes ad ecclesiam et res diTinas 
spectantes hic iUic inserit, nec non ingenio sno ductua rea Tario modo Tcrbia depingit pulchrisqne coloribus ezoraat, 
ut necem infantium (208,39—210,6 Hoffin., t. 4261 — 4328 Fei£) et alia. narrationem dncit poeta librum nostrum 
aequens usque ad iter in AegTptnm a familia sancta initum et necem infantinm, cni rei obitum Herodis tyranni 
210, 7 aqq. et reditum familiae aanctae in patriam 210,30 sqq. prozime adjungit, nullis aliis narrationibns inteijectis, 
fiibnlis ilHs quae in libro nostro inde a cap. 18 sunt plane omissis. consiKone has omiserit auctor, an in codice quem 
secutus est liamm nihil reppererit, dijadicari nequit: illud tamen Teri similius mihi Tidetur. Becensionem libri iu- 
fantiae nostri quem in manibua habuerit poeta ai quaeris, animum adTcrtas ad haec. nominis proprii formtL Abiathar 
ususest (T. adn. 90), qua in re congmit cum coAce nostro et cum Parisiensi^pnmo, Tcrba ft CAore omi8it(T. adn. 118) 
cnm eodem Parisiensi sentiens (in hac adnot. pro alter legas quaeso primus) ; sed nomen comitia Mariae pro ^afiel 
ezhibet Baehel ac quidem solus (t. adn. 122), eodemque modo nomen primae obstetricis (t. adn. 175), hac quidem re 
cum Philippo Cartusiano, qui BaeM nomen ezhibet, fere oonsentiens. 

Sec 12 ezeunte post Wemheram (non ante enm , ut Toluit Feifalikins in editione carminia Wemheri p. XXY, 
addnctua fortaaae Torbis Wackemageli in hist. lit. p. 161) Heinricus magister qaidam carmen de natiTitate edu- 
catione desponsatione Mariae (vcn tmier frouwen em Uet) compoauit, quod deperditam dolemus: nomen auctoris et 
argumentum obiter indicat Cuonradus Fuozesbmnnensis 68,31—63 ed Hahn. fontem f^isse anctori librum nostmm de 
infantia, de quo sapra snb H egimus, ipsia Cuonradi Terbia docemur: t. infira adn. 103. sed ez alio praeterea quoque 
fonte eom hauaisse aut libri illiua recensionem aliam nobia adhnc ignotam in manibus habuisse, iA qaa de tribus 
Mariia Annae filiabas latior sermo erat, item Cuonradi Torbis effioitur: t. Feifalikium in editione carminis Caonradi 
p.XHIsq., OTangelia apocrjpba ed. Tischendorfins p. 104 in eommentario; cf. Passionale 9,57 sqq. 

Post bnnc Heinrionm Cuoaradus Fuozesbrunnenaia Austriacua (ut et propria quaedaro ejiu sermoaia 
docent, et quod nomen ejas in dooumeutia monasterioram Austriaoomm prope Dannbiura sitornm occurrit: t. Jos. Die- 
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merum in libro kleine BeitrSge 3, 66 et Pfeiffemm in Hanptii ephem. 8, 160 sq.) primo sec. 13 decennio (t. Gombertnm 
in dissert de tribns carmin. theot Halis 1861 inprimis p. l^sqq. et Bartschiam in Pfeiff. Germ. 8,312 8qq.) carmen de 
nativitate et infantia domini nostri composnit. cnjus codices ezstant dno integmm qnidem carmen continentes, Vindo- 
bonensis bibl. Caes, sec. 14 (v. Hoffmanni catalogum XI p. 23, tabnlas cod. inbibl. palat Vindob. asaerv. 2, 119 nr. 2696) 
quem edidit Hahnius in Gedichte des 12. u. 13. Jhdts Quedlbg 1840 p. 67— 102, et codex Lassbergi hodie Donaueschin- 
gensis fin. sec. 13 ezaratus (v. Baracki catalogum p. 52), cujus codicis varias lectiones selectas ez Pfeifferi apographo 
dederuntHahnius 1. c. in appendice p. 137—146, Pfeifferus in Germ. sua 5, 251 sqq. praeter hos ezstat tertius , Vindo- 
bonensis in archivo ordinis teatonici asservatus (idem Wemheri carmen continet), non sec. 12— 13 ut volnit Feifalikius 
sed teste Pfeiffero 1. c. p. 247 in adn. post med. sec. 13 scriptus, qui carmen non integrum ezhibet; librarius enim 
prioris partis fere 1100 versus omisit, quia ejusdem atque pars quaedam Wemheri carminis in codice prozime prae- 
cedentis erant argumenfi. hunc codicem tanquam optimum (re vera est pessimus) secutus, nimium ei et aetatis et 
praestantiae tribuens, carmen edidit Feifalikius (die Kindheit Jesu, Wien 1859). praeter hos tres codices plus minusve 
integros habemus etiam alioram duomm fragmenta: Lipsiensia codicis sec. 13 a Leisero reperta et ab eodem in Monu 
libro Anzeiger fUr Kunde der teutschen Vorzcit 2 (1833), 96sqq. et a Hauptio in ephem. 3,3048qq. typis ezpressa, 
deinde fragmentum Dronkii sec. 14 apod Monium 1. c. 8 (1839), 200 sqq. editum. Cuonradus poeta historiam nativi- 
tatis educationis desponsationis Mariae virginis omisit, quippe quae jam ab Heinrico magistro tradita sit, cujus poe- 
matis argumentum brevissimis verbis indicat locnm quem post hoc argumentnm, post 68, 63 edit. Hahnii habet codez 
Lassbergi (legis eum ap. Hahnium in append. p. 137 sq.) spurium esse, a librario seu interpoiatore quodam insertnm, 
qiinm propriis hujus loci consonantiis finalibus <v. Bartschinm in Pfeiff. Germ. 8,312 a med.) tum verbis mit ekier 
gerte daz geachach diu bliiete m sinen handen demonstratnr, quae verba alium librum Cuonrado ignotum (libram de 
nativ. Mariae) respiciunt: v. infra adn. 114. deiude poeta narrationem suam incipit a Josepho Mariam sibi traditam 
Kararethnm in domum snam deferente ibique eam, dum ipse quaestum suum sequitur, cum virginibus comitibus re- 
linquente, qno facto angeli moz fit aduuntiatio. jam in his et in alib quae sequnntnr enarrandis poeta sequitur libmm 
infantiae (v. snpra subU), ut docuimus infi-a in adn. 117. 132. 134. 136. 145. 157. 166. 185. 195. 204 (= Luc. 9). 
219 (= Matth. 2). 222. 226. 234. 235. 250; sed suo judicio usus hic illic pauca mutat, ut numemm comitum Mariae, 
quas etiam ab ipsa electas fingit (v. adn. 120), numemm idolomm Aegjtiomm (v. adn 239); porro non dicit angelnm 
Mariam speluncam intrare jussisse (v. adn. 167), dicit angelos virgini parienti obstetricum muneribus esse functos 
(v. adn. 171), locum Jesaiae omittit (v. adn. 241), mysticam magomm munerum significationem addit 82,12 sqq. 
(v. adn. 213). deinde etiam evangelia canonica minime negligit, nam in secnnda angeli apparitione enarranda 70,6-^25 
maxime sequitur Lucam evangelistam 1, 34. 35. 37, Elisabetham aMaria visitatam narrat secnndum eundem 1, 39 sqq., 
idem facit in narratione de pastoribus Christum adorantibus (v. adn. 188). animum quoque advertas ad ea quae de 
serie quamndam remm a Cuonrado solo observata ado. 205 di^putavimns. res hoc modo procedunt usque ad fngam 
in Aegyptum , ubi post fabulam de palma traditam narrationem insertam legimus quae in omnibns libri infantiae qui 
adhuc innotuernnt codicibns desideratur: est haec palcherrima illa de latronibus fabula 84, 75— 89^ 61, cujus altera 
pars apud reditum in patriam datur91,73^96, 81, quam fabulam singulari et amore et arte effinzisse videtur poeta. 
legimus eam in evangelio infantiae arabico c. 23 (ap.Thil p. 91.93, ap.Tischdf. p. 183 sq.; cf. c* 17. 18. 21. 27. 28. 
31.32.33), apud Aelredum (sec. 12) in regnla ad indusas sorores c. 48 (in Lucae Holstenii codice regulamm 6,433) 
et apudPetmm deNatalibns in catalogo sanctomm 1. 3 c. 22S (ed.Ven. a. 1506 foL 70r.). dum in Aegjpto moratur 
familia sacra praeter minam idolomm (v. adn.250) alia miracula a poeta non narrantnr, post reditnm in patriam 
96, 82 sqq., dum Nazarethi degnnt, octo miracula seu res mirae a Jesu pnero £actae tradnntur. quas omnes habes in 
libri de quo supra sub VU ef^imus parte posteriore ap. Tischdf. p. 88 sqq., sed alio prorsus ordine« nec solae iUae ibi 
leguntur sed plures. qua re disceptatio oriri potest, utmm poeta hune libmm ampliorem solum in manibus habuerit 
enmque per totum opus sunm secutns sit, ita tamen ut sub finem delectum fabulamm habnerit et delectamm ordinem 
suo judicio constituerit, an libmm nostmm de infantia Mariae et salvatoris scriptum, qui est brevior, usque ad ejus 
finem secutus sit, deinde alias fabulas (de latronibns et de Jesu puero) nescio ex qna alia ftibulamm collectione 
sumpserit, verbis quoque qnae facit in epilogo operis 102,49 — 56 res non plane dijudicatur. cetemm mire a Jesu 
puero gesta Cuonradus narrat haec. 1) de ligno perJesum distento. Cnonr. 97,32—80 = Pass. 48,(J5 — 49,64. 

(cf. Philippus Cartusianns 4268—4333; Waltheras Reinaviensis 91,52—95,26). est haec fabula apud Tischendorfinm 
in Pseudo-Matthaeo quem vocat c. 37 p.99 sq. cf. apud eundem evang. Thomae graece cl3 p. 144 (ap. Thilonem 
p. 304 sqq.), gr. B c. II p. 154 sq , evang. Thom. lat. c. 1 1 p. 166, evang. inf. arab. c 38. 39 p. 193 sq. (ap. ThiL p. 113 sq.). 
porro fabula occurrit in codice Gissensi v. Jo. £. Christ. Schmidtium in Bibliothek f&r Kritik u. Ezegese des neuen 
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Tesi % 4 (1802) p. 4808q. Petnis de Natalibns in catalogo sanctoram 3,300 edit Venet 1506 fol. 06r. eandem rem 
tradit laudans infantiae Chriati libellnm. 2) de Jesa aqnam in pallio suo affsrente. Caonr.07, 81— -08,17 ziPass. 

40, 05—50, 6. (Philippas 44 18— 4467 ; Walth. BeiQaY. 02, 13—03, 18.) yideas P^eado - Matthaeam ap. Tischdf. c. 33 p. 07, 
apad eandem evang. Thom. jpr. A c. 11 p. 143 (ap. ThiL p. 300 sqq.), gr. B c. 10 p. 151, ev. Thom. lat c p. 165, evang. 
inf. arab. o. 45 p» 107 (ap.Thil. p. 121). sed non congrnit Caonradi narratio cam his libris ita at ex eoram ano enm 
haaBiflse liqaeat, oongrait vero cam narratione qaam e oodice bibliothecae Giflsensis exsoripsit Jo. £• Chr. Schmidt 1. c 
p. 486 sq. 3) qaomodo Jesas civem oppidi mortaam cai nomen erat Joseph resascitaTit Caonr. 08, 18—40 = P^ss. 

50, 7— 52 (PhiUppas 4052—4100; Walth. Beinav. 00, 41—100, 52.) yideasPBeado-Matthaeam ap.TUchdf. c40 p. 102, 
ap. eond. eyang. Thomae graecnm A c 17 p. 147 (ap. Thil. p. 312). item non cnm his congrnit Cnonradns sed cam 
alio illo libro Gissensi L c pag. 402. 4) paer de solario praecipitatas a Jesa resoscitatar. Caonr. 08, 60 — 81 

= Pa8B.50,53— 51,24.(PhiUppaB 4334—4417; Walth. Beinay. 03,10—04,51.) est haec fabula ap. TUchdf: in Pseado- 
Matthaeo c.32 p.OOsq., in eyang.Thomae gr.Ac.O p. 142 (ap.Thil. p.^OOsqq.), gr.B c.8 p. 153, in eyang. Thomae 
lat c. 7 p. 164 sq., in eyang. int arab. c. 44 p. 107 (ap. ThiL p. 121). e cod. Gissensi exscriptam habes fabalam apad 
Schmidtiam L c. p. 487 sqq. 5) Jesas adolesoentem qoi canalicnlos eyertit morte molctat sed Maria matre rogante 

resnscitat Caonr. 08^82—100,23 = Pass. 51,25—53,5. (Philippns 4488—4627; Walth. Eeinay. 06,21—09,40). 
est haec fabnla apadTischdf. inPsendo-Matthaeo c. 26 p.88sq. et in evang. Thomae lat c4p. 150sq. cf. ap. eand. 
eyang.Thomae gr.Ac.3 p.l36 (ap. ThU. p. 282 sqq.), gr Bc2 p. l^Osq., eyang. inf. arab. c46 p.l97 sq. (ap.Thil. 
p. 123). sed proxime ad Cnonradi narrationem accedit id qnod habet cod. Gissensis apnd Schmidtiam L c p. 400 sqq. 

6) Jesos in habitacolo leonnm yersatnr, qai yespertino tempore redenntem comitantnr nsqae ad oppidam, deinde 
jussa ejas reyertuntar. Caonr. 100,24 — 101,40 = Pass. 53,6—54,40. (PhiUppns 4628 — 4747; Walth. Beinav. 
102,8—104,50.) haec fabala est ap.Tischdf: inPsendo-Matthaeo c35 p.OS et e cod.Giss. descripta ap. Schmidtiam 
L c. p. 404 sq. 7) Jesns avicalas ex argiUo fictas vivas et avolantes facit Caonr. 101, 41 — 71 = Pass. 54,41—04. 

(PhUippns 4110—4175; Walth. Beinav. 100,53 — 102,7.) est haec fAbola ap.Tischdf. in Pseado-Mattbaei evang. 
C.27 p.80 sq., in evang. Thom. gr. A. c 2 p. 135 (ap. ThiL p.280), gr. B c 3 p. 151, in ev. Thom. lat c 4 p. 150, 
in cod.Giss. ap. Schmidtinm 1 c p.403Bq., in evang. inf. arab. c 46 ap. Tischdf. p. 197 sq. (ap. ThU. p. 123). cf. ibid. 
C.36. 8) Jesns apad Zachariam magistram eoramqae altercatio. Coonr. 101, 72— 102, 47 = Pass. 55,1—56,10. 

(PhUipp. Cartns. 3085 — 4030; Waltheras Beinav. 05,38 — 06,20.) est haec fabnla ap. Tischdf. in evang. Psendo- 
Matthaei c 31 p. 04 et c 38 p. 100, in evang. Thomae gr. A. c 6. 7. p. 138 sq. (ap. ThU. p. 288 sqq.) coU. cnm c 14. 
15, gr. B c 6. 7. p. 152 sq., in evang. Thomae lat c 6 p. 162 et c 12. 13 p. 166 sqq., in evang. int arab. c 48. 40. 
p. 198 sq. (ap. ThU. p. 123 sq.). 

Medio fere secnlo 13 aactor anonjmas (sermone qao atitar mediam Germaniam patriam faisse indicat) arte 
haad mediocri carmen amplissimam intres Ubros distinctom composait, qaodPassionale vocatnr. in oajas carminis 
librum primnm Cedidit eam cam secando e cod. Heidelbergensi descriptnm K. A. Hahn snb titalo das alte Passional 
Francof. adM. 1845) insernit 5,13—56,10 historiam nativitatis edacationis desponsationis beatae Mariae virginis 
neo non nativitatis et infantiae Christi salvatoris. in eoarrandis his rebns neqne oarmine latino rythmico qnod secati 
sant PhUippas 'Cartasianns et Waltheras Beinaviensis (nt contendit Massmannos in Heidelberger Jahrb. der Literatnr 
a. 1826 p. 1183) nsas est poeta, neqae qaod ad priorem narrationis partem attinet libro latino qnem Wemheras se- 
oatas est (at Bartschias voloit in Pfeifferi Germ. 5,433 in.), sed nsos est Ubro de nativitate Mariae, de qao supra 
sablU dispatavimas: v. infra adn.68a. 07. 103. 114. 117 ad fin. 120. 122. 134. 145. 157. mirnm tamen est quod 
0,3 Mariae in templnm delatae aetatem oompertam se non habere didt, dom eam hic liber indioat c6 in. deinde 
vero etiam quasdam res quas hic omisit ex aUo iUo libro de inftmtiae Mariae et Christi salvatoris (snpra sab II) sap- 
plevit: Mariam angelo veniente operantem facit (v. adn. 136), visionem dnaram catervaram habet (v adn. 166). post 
finem Ubri de nativitate Mariae, qni est postqoam de Christo nato brevissimis qnidem verbis actom est, qao ex fonte 
haasit poeta? angelos Mariam in cnrando infante adjnvisse didt (v. adn. 171): non est hoc in Ubro infantiae nostro. 
de obstetridbas tacet (v. adn. 185). sed bovem et asinnm infantem adoravisse narrat (y. adn.105), qaam rem habet 
liber de infantia. porro infantem a pastoribus adoratam et in templnm esse delatnm narrat secundnm Lucam 
(v. adn. 188. 204). de magis narrat &balam (v. adn. 206 p. 31) quam in apocrTphornm Ubrorum nnUo reperimus. ex 
qao effidtur poetam in componendis his rebus non nno eodemqne libro osam eas^f sed ex variis qoae sibi placuerint 
elegisse. inde a fdga in Aegjptum 28,23 — 56,10 alio poeta fonte usus est quem aperte profitetor 28,43sqq. et 
48, 66 sq. daz biieh ffon unters herren JdrUheit. hanc Ubram Cuonradi carmen foisse recte jam vidit Bartschius in 
Pfeiff. Germ. 5, 432 sqq. habet poeta Passionalis easdem fabulas qoas tradit Cuonrados et eodem ordine modoque 
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narrataf , ut ipse qnoque dioit 38, 48 sqq. w>qz ich dAr mne vmde voti deme reinen iinde daz v>U kh eehriben und 
nvmmi^ sed etiamsi Cuonradi carmen maxime Beeatns est, tamen aliia fontibos non prorsos renonciaTit. nam locnm 
Jesaiae 38, 16 sqq. sine dubio ez libro de in£antia Mariae et Christi salTatoHs anmpsit (t. infra adn. 241), e libro 
historico latino aliqno ea qnae habet 44, 30— 46, 56 de Herodis in filios odio et de morte tyranni. latronem nomine 
appellat 48,26. 34, qnod Caonradns omisit: habait nomen non ez biblioram sacrorom notitia, at yoloit BartschiaB 
1. c. p.439 p. med. (nomina latronnm cnm Christo craoifixoram in bibliis non ocoamint), sed ex eyangelio Nicodemi 
apocrjpho c 9. 10, ita tamen nt pro Dimiuu (hano yoeem contaminans cam OeeUu) poneret Oeemaa, 

De reliqnis hajus arg^amenti carminibns theotiscis, qaia charta deest, breyissimis tantam yerbis dispatare 
nobis licet. 

Exstat in codice bibl. nniyers. nostrae Begimontanae nr. 905 membr. sec 14 fol. 27 y. — 42 y. carmen ano- 
nymi de natiyitate yita assomptione Mariae yirginis, y. catalogom libroram theot. manascr. Begim. in Hanptii 
ephem. 13,524. carmen mntilam, id qaod yalde dolendnm est: nnus quintemio yersns fere 1000 complectens deest a 
poeta bono tempore artis maturae ante medium secolam 13 in regionibos Bheni inferioris compositum hoc esse et 
stilus yersuumqae componendoram ratio et genoslingaae docent titalns carminis est: Elr beginnet vcm vmer vrotoen 
bodeseaph unde van der hort sente Mairien der junevrowen. incipit 

Nu wesit em luzel stUle dan merket reehtet ieh eagit Hteh hie. 

und vememit daz ich Hch wiUe ti deUden tr giU an drie 

an disen hdJce dOden und hdften adlde unde heU, 

van wSn gHden liiden, 20 sf gdoen ire gildie ein deil 

5 van der vrowen Annen den armen durftigen durch got 

und van irme giiden manne^ und leitten geme al etn gebotf 

die tooB Jbaehim genant* daz ander zlb dem templb, 

dieke wart in dat bekant^ daat man epdde unde vrb 

H pligen grbzer giide 25 tren eceppire diende ave. 

10 und wiren bthm^&de van dem dridden deUe irre ha/oe 

und diden geme rechle. begtngen ti seluen sich, 

«f wdren komneslechtej do ne waa it nieht unbiUich 

und ne wdren doch nichi rtke, daz tli hadden deste mm, 

wene daz sie reinelike 30 want unrecht gewin 

15 sich nereden unde begtngen, was m vUe ummire 

wie sie daz ane vtngen, wider iren seeppire, 

fontem carminis non fuisse librum de infantia Mariae et Christi salyatoris eo statim apparet qaod qoi Joachioram 
in templo rejicit non est Buben sedlsachar (y. qaae infra adn.29 memorayimus) et quod angelas Joaehinmm primom 
adit: qaae congruant cam libro de natiyitate Mariae e. 1 et2. in eodem carmine etiam assnmptio Mariae eontinetar 
(hanc narrationem pecnliare esse carmen minus recte judicayit qui scripsit catalogum librorum nostrorum 1« c), in 
qna enarranda Psendo-Melitonis librum de transitu Mariae secutas est poeta. ceterum plura propediem in editione 
carminis agamns. 

Sec. 13 exeunte yel 14 inennte Philippas Cartasianns monachns carmen satis amplum de yita Mariae 
yirgiois conscripsit et ad fratres domos teatonicornm tanqnam ad speciales yirginis cultores misit. insemit hnic ear- 
mini etiam de Jesn iofBuite et puero fabulas. exstant codices multi partim linguam mediae Germaniae (quae est ge- 
nuina hujus operis) profitentes, partim ex hac in yarias et inferioris et snperioris Germaniae dialectos transcripti 
carmen enim hoc per totum seculum 14 et 15 yalde placuisse eo quoque patet quod etiam cum aliis carminibos, quae. 
historiam mundi complecti student, contaminatum in codicibus occurrit. ceterum qui edidit hoc Heinricus Btlckertus 
(BruderPhilipps des CarthHusers Marienleben Quedlbg. u. Leipz. 1853) in dijudicanda qua poeta usus sit dialecto miro 
modo errayit eodem fere tempore yel paulo post Waltherus Beinayiensis Helyetius carmen composnit ejusdem 
argumenti in quatuor libros distinctum, cujus codices exstant duo, Stuttgartensis sec 14 integer et Carlsmhensis ejusd. 
sec. mutilus; praeterea codicis tertii fragmenta Turici asseryautur. edidit carmen Adalbertus Kellerus in libellis uni- 
yersitatis Tfibingensis annis 1849. 1852. 1853. 1855 editis. utrumque poetam et Philippum et Waltherum unum eundem- 
que carmenMatinum, yitam b. Mariae yirginis et salyatoris metricam, quod in multis yariarum bibliothecarum codi- 
cibus exstat, secntos foisse jamdudum yidit Massmannus (Heidelb. Jahrb, d. Lit a. 1826 p. 1184), confirmayit Btickertas 
in editionis carminis Pbilippi prooemio p. Vni et in comment. p. 324 sqq. pendet hoc carmen latinum et cum eo ambo 
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iUi poetae theotisci partim ex libro de nativitate Mariae (v. adn. 6Sa. 114. 117 fiii« 120. 157), partim ex libro de in- 
fantia Mariae et Christi ealyatoris (v. adn. 134 136. 145. 166. 167. 186. 105. S22. 226. 234. 250), partim ex aliis fontibus 
(y. adn. 72. 235), de qoibns alias dispntabimns. 

Deniqne memorandum est Wernheri cujusdam Alemanni (propria linguae talem eum produnt) carmen de 
yita Mariae yirginis eodem fere tempore, ut fertur, conscriptum. codex exstat, quod equidem sciam, unicus Heidel- 
bergensis, anno 1382 confectus. auctorem narrationis poeta ipse nominat sanctum Dionjsium L e. librum latinum 
secutus est spurium quod sub nomine Dionjsii circumferebatur. quem librum dicat ig^oro, quia argumentum carminis 
compertum non habeo. pauca de carmine disputata habes in Wilkeni hist bibl. Heidelberg. p. 451 et in corpore lyn- 
corum theotiscorum qnod edidit yon der Hagen tom 4. p 515. adn. 1. 

Ilestat ut pauca dicamus de libri quem foliis seqnentibns tjpis excndendum curayimns edendi ratione et de codice 
quem sumns secnti. codex (de quo fusius alias propediem scribemnsi spatinm enim satis largum hic deest) quondam 
fhit Zwiyaldensis (monasterium Zwiyaldense conditum est a. 1080), hodie est Stuttgartensis bibliothecae regiae pu- 
blicae: cod. theol. 8® nr. 57. continet praeter alia quae snnt minoris momenti plures libros latinos apocrjrphos et 
librum Brandani. pluribus manibns sec. 11 exenntis eleganter est exaratns. liber noster de infantia sanctae Mariae 
et Christi salyatoris , qui est primus codicis , ab uno eodemque librario scriptns. correctomm plures manus discerni 
possnnt, qnarum nna ejusdem atque librarius aetatis esse apparet, reliqui recentiores yidentur. librarium bonae 
scholae ftdsse et literamm ductu et scribeiidi membrorumqne orationis per signa certa accnratissime distinguendomm 
ratione probatnr. cetemm haec signa primae manus non sunt omnia. propter hanc quam diximus codicis praestan- 
tiam, quae concordat cum praestantia lectionum, libram haud indignum censnimus quem summa diligentia et pari 
fide exprimamns, ita tamen ut yocabuia per notas et compendia scripta solyamus. distinguendt signa, quae snnt 
quatuor (. '/?), accnratissime seryayimns. qnae qno consilio et qna ratione a Hbrario adhibita sint, qni diligenter 
legent statim oognoscent. hoc solnm moneo , ne quis signnm / habeat exclamationis signnm , munere enim modo 
conmiatis modo semicoli quod yocatnr, ut res fert, fnngitur. qui iu codice rabricati sunt et tituli et literae initiales 
pinguibns qnos yocant tjrpis expressimus. folia codicis et recta et yersa numeris in margine positis notayimus, nbi 
exeunt codicis pagina intra textnm signnm | insertnm est. quo ordo rernm melius dignoscatur et facilius citari possit 
capitnlorum nnmeros uncis inclusos ex distinctione Thilonis, quam etiam Tischendorfius secntns est, in margine 
posuimus. In adnotationibus textni snbjnnctis partim de codicis scriptura egimns qnid sit librarii quid correctomm, 

partim lectioneB codicis defendimns et probayimus, partim yocabula difficiliora et enuntiationes a commnni usu rece- 
dentes explicayimus, partim singnlas res hoc libro enarratas cnm narrationibus alioram librorum apocrjphorum nec 
non carminnm in Germania compositorum oomparayimus, partim denique alia ad res pertinentia etiam de fabulis qui 
serpserint et diyulgatae sint notayimus. Codicem nostrnm omninm qui adhuc innotuerunt libri de quo agitur 

optimum ea»e qui rem diligenter perspexerit non negabit habet utique iectiones praestantiores diflficiliores (y. adn. 6. 
14. 15. 43. 84. 88. 94. 125. 153. 181. 182. 101. 194. 236. 244), rarissime est corrigendns (v. adn 104. 105. 174). 
secundum looum tenent Parisienses Thilonis, qui quidem textum non praebent optiraum, sed non contemnendum. in 
judicium cnm his yocandi sunt loci quos exhibuit Yincentins Belloyacensis. tertio tandem loco habendi sunt codices 
Italici Yaticanns et Laurentianns, quorum priorem tanquam optimnm Tischendorfius maxime secutus est. sed eo modo 
quo interpretando et corrigendo difficultates tollere student haud maximi aestimandos se esse ipsi satis clare doeent 
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EPISTOLA foi. ir 

CROHATir) BTBLIODORI AD IBROMHllH. 

¥|ILECTISSIMO fratri hieronimo prefbytero *). cromatiuf et eliodoruf epifcopi falutem in domino. 
*^ Ortum mari^ regin^ uirginum. fimul et natiuitatem atque infentiam domini noftri iefu chrifti'). 
in apocrifif *) inuenlmuf*) librif. in quibuf multa contraria nostr^ fidei conf iderantef fcripta uere- 
cunda*) credimuf uniuerfa.' ne per occaf ionem chrifti/ antichrifto leticiam traderemvs. Ifta igitur 
nobif conf iderantibuf. extiterunt uiri dei armeniuf et uirlnuf qui dicerent fanctitatem ') tuam bea- 
tiffimi mathei euangelifte manu confcriptum | uolumen hebraicum •) inuenifle/ in quo et uirginif !▼. 



1) Jn codice nostro mter literas E rt O hi^juB nominit proprii m mperiore parte signum |- aeriptum est, quo 
litera ^ et tn nostro et in aliis ejusdem aetatis codicibus passim eaprimiiur. signum antiguum, a Oraeds usu/rpatum, in 
quorum scriptura spiritum aspertim indicat, inde ad Latinos translatum et in scholis soriptorOs medU aevi usque ad secu- 
lum duodedmum servatum, in nostro loco CRHOMATIO librarium votuissCf id quod loco signi posci videtur, non puto; 
veri propius est in coUocando signo eum vel correctorem quendam erravisse, ifnter Uteras C ff B scribi debuity ita ut 
CBBOMATIO legeretur, sed m eadem pagina cromatioT, foL 2». cromacio scriptum est, 9) Vlrum prefbytero <m 

prefbitero scribendum sit dubito, quum m exprimenda hac voce solito iUius temporis scripturae compendio usus sit Ubra- 
riu8. sibi non constat vn adhibendis i et y: scribit apocrifif Ir., finodo 2i7., firif 20r., sed Ijnagoge 13r., byffuf 15r., 
jmmam 23r., egfyptum 26v. 3lr. etc. 3) Maec nomina quotiescunque occurrunt per notas suas receptas ihu zpi 

scripta sunt; vox christi passim litera x superscripta i exprimitur. 4) Vocis apocrifif jww i/«rc tota teredmis mor- 

sibus deleta: quod reliquum est hanc literam probat. 5) iniieDimDf wi codice scriptum est. sed disceptatio oriri potest, 

7ium forte librarius aut in collocando aut in formando accentuationts signo peccaverit. res est Jiaec. ut legkima verborum 
voeulatio legenlibus observetur, accentus et acutos et circumjlexos quos vocamus usurpat passim librarius, ita tamen ut m 
paenuttiTfia longa circumflexum ponat^ in antepaenuUima cum accentu efferenda acutum, quam regulam neglexisse non 
videtur. itaque scripsit in hoc quidem de infantia libro miinuf Ir., eAdem llr., thi&ra 13r., ftupdret 19r., enSnit 31«., 
et xn cUiis codicis partibus mentStnf 32r., penddret 40r., Bubndnit 98r., interSmit 12lv., sed scripsit m hoc libro ddeo 
2v.y oblatr^ncium 3r., pdtere 22r., arietef 27v., ddcoqnet 20r., alibi c6nditaf 33«., e^ndecet 39v., imminet 4lt;., d^erit 
l()8r. , pjltere 131r., inn^nimnf 109«. bis. guae quum ita sint, summo jure conjicere licet m nostro loco scribendum 
fuisse aut innenimus , quo tempus praesens widicaretur , aut inu^nimnf ad perfedum signi/icandum. Ceterum id observo 
etlam in ultima longa circumflexum positum esse, id quod tamen rarissime fit, ut unft 17«. 29«., et voces monosyllabas 
iisdem quidem literis scriptas sed diversa quantitate pronunciandas varUs €icc€ntibus viotari, ut adverbium hic 6r. et h{c 
3r. 22«. pronomen demonstrativum. 6) Super uerecunda alia manu et atramento decolore scriptum est t (i, e ueU 

recusanda, quod etiam alU codices quos affert Tischendorftus praebent omnes, sed tenendum est quod habet noster, modo 
obserres rectam significationem, nam scripta verecunda swnt turpia, foeda: transit significatio inp^fus eodem modo quo fit 
in adjectivis theotiscis scamalin et scamalfh. idem videmus m substantivo verecundia, quod m significationem turpitudinis, 
ignominiae transit (gaUicum vergogne^, ut 4«. paflus verecnndiam t. e, ignomiam, 6r. cnm verecundia de templo dei 
eiprobratus exivi t. c. mit Schande habe ich den Tempel unter VorwUrfen verlaszen miiszen, sed 14«. cum vereeundia 
dicere est mit Sittsamkeit sprechen. 7) Voeis saoctitatem prima litera teredwiibus deleta. 8) JSujtis vocis prima 

litera h fonna minuta superscripta est. 

2 
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matrif et faluatorif noftri infancia effet confcripta. Et idcirco per ipfum dominum noftrum iefum 
ehriftum tuam caritatem expetentef. quesumus •) ut eum ex hebreo latinif auribuf tradaf. non tam 
ad percipienda ea. qu^ sunt chrifti infignia. quam hereticorum aftutiam exdudendam/ qui ut 
doctrinam malam inftruerent. bon^ chrifti natiuitati sua *®) mendacia mifcuerunt.' ut per dulce- 
dinem uit^. mortif amaritudinem occultarent Erit ergo puriffim^ caritatif ut uel tuos rogantef 
2r. fratref exaudiaf .' uel epifcopof exigentef caritatif debitum. quod idoneum crediderif | recipere faciaf 
Bene uale in domino/ et ora pro nobif 

Epistola Hieroniiiii ad qnos snpra. 

liOMINIS fanctif ac beatiflimif cromacio et heliodoro epifcopis Hieronimuf exiguuf chrifti feruuf. 
falutem in domino. Qui terram auri confciam ") fodit non ilico arripit quicquid foffa pro- 
fuderit lacerata. fed ") priufquam fiilgendum ponduf uibrantif iactuf ferri fufpendat ^*)/ interim uer- 
tendif fupinandifque ") cefpitibuf immoratur. ac fpe alitur ") qui nondum lucrif augetur. Arduum 
opuf iniungitur cum hoc fuerit a ueftra mihi beatitudine imperatum/ quod nec ipfe fanctus matheuf 

2v. apoftolus et euangelifta uoluit in aperto confcribi. | Si enim non esfet ^*) fecreciuf / euangelio utique 
ipfi quod edidit addidiffet Sed fecit hunc libellum hebraicif literif obfignatum/ quem ufque Adeo*') 
edidit ut hodie manu ipfiuf liber fcriptuf hebraicif literif a uirif religioriffimif habeatur. qui eum 
a fuif prioribuf per fucceffvs temporum fufceperunt Hunc autem ipfum librum cum numquam **) 
alicui tranferendum ") tradiderint textum uero eiuf aliter aKterque narrauerint fic factum eft 
ut a manichei difcipulo nomine leucio*^) qui etiam**) apoftolorum gefta falfo fermone confcripfit hic 
Uber edituC non edificationi fed deftructioni materiem exhibuerit/ et quod talif probaretur in 

3r. finodo. I cui merito auref ^ccleiiq non paterent. Ceffet iam nunc oblatrancium morfvs. Non iftum 



9) qs codex, 10) sua mperacriptum^ 11) terram auri consciam poetiee dictvmt i. e. terram aurum in- 

clusum et in se recondUum tenentem, 12) In exprimenda hac p<trticula librarius uaitatam notam f; adhibere soletj 

qua non recte intelliffi potest xUrum fet an sed velit, aemel tantwn verbwn integrig liieris acripeit sed I4r. med.: qua re 
commoti hanc formam et nos m transscribenda nota usurpavimus, 13) fufpendere hoc loco significat metalla excidere.t 

aperta facerey losarbeiteny bloezlegen^ zu Tage fordem, 14) cefpites sapinare est supinos coUocare^ ita vertere lU 

partes eorum, qtuie m terra fuerant reconditae et detectae, apertae fiant; ut Vergilius in Oeorgieis 2, 261 snpinatas 
aqailoni oftendere glebas. praeferendum videtur esse nostrum fapinandis ei quam reliqui codices praebent lectioni fafpen- 
dendis: qua idem verbum uno quasi spiritu itercUur, 15) Meliqui codices fpecialiter, quos omnes noster splendidissime 
vincit. cetenm illius aliorum erroris conscius seu librariu^ ipse seu corrector quidam irUer ambo verba fpe et alitur, etsi 
non corUinuis literis scripta sunty signum disjunctionis verborum quasi moniturus posuit, 16) Verbi esfet prior s a 

correctore adscripta, 17) ufque adeo vim restrietionis habet: nur in soweit gab er es heraus, i. e, librum non in 

publicum ediditj non evulgavitt sed paucis tantum iisdemque religiosissimis dedit, a quibus posteris religiosis traditus est. 
Tischendorfii codex qu^m sequitur habet afyie adeo non edidit, quo particulae vis iTUentionis vel confirmationis injicitur: 
tmo non edidit^ 18) numqaam hoc loco et duobus aliis scriptum est 16r. 2lv,, item ter nanquam lOt?. 18r. 24v., 

alibi competidio scripturae usus est librarius, 19) traoferendam sicy et 3r. tranferimvs, sed transferatur 29v. 

20) De Leudo haeretieo egit Joh. Alb, Fabriaus in codice apocrypho novi test, passim: locos in vndice rerum et rerbortim 
s. V, Lencius invenies cUlegatos, 21) /» tenore scripturae legitur tantum qui etiam fcripfit. quae omisit librarius 

apoftolorum gefta falfo fermone con m marglne adjedt. 
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libellum canoniciT nof ruperaddimuf rcripturif/ fed ad detegendam herefeos &llatiam apoftoli atque 
euangelift^ fcripta tranferimvs. In quo opere tam iubentibuf piif **) obtemperamuf epifcopif/ quam 
impiif hereticif obuiamvs. *') Amor ergo chrifti eft cui fatiffacimuf / credentef quod nof fuif ora- 
tionibuf adiuuent. qui ad faluatorif noftri fanctam infanciam per noftram potuerint obedientiam 
peruenire. 

Ineipit de infancia sancte narie et cbristi salnatori». 

■N DIEBUS ILLIS erat uir in ifraeP*) nomine ioachim ex tribu iuda/ ethlc | erat paftor ouium [Cap. 1.] 

fuarum. timens deum in fimplicitate. Cui cura nulla erat alia nifi gregum/ de quorum fructu 
alebat omnes timentef deum/ duplicia offerenf munera in timore dei. et doctrina laborantibuf. 
et funplicia offerenf hif qui miniftrabant eif/ fiue in agnif. fiue inhedif. fiue in lanif. fiue**) in 
omnibuf rebuf fuif.**) De omnibuf Ires partef faciebat/ unam partem danf uiduiC et orphanif et 
peregrinif atque pauperibuf/ alteram partem deum colentibuf/ terciam partem fibi et omni domui 
fue. Hec autem illi facienti multiplicauit deus gregef / ita ut non esset fimilif ei in populo ifrael. | 
Hec autem inchoauit facere a quinto decimo anno natiuitatif fu^. Cum autem effet annorum 4r. 
uiginti/ accepit annam filiam iiachar") uxorem. que erat ex tribu et genere dauid. Cum qua 
moratuf per annof uiginti/ filiof non excepit. Factum eft autem ut in diebuf feftif inter eof qui [Cap. 2.] 
offerebant incenfum*') domino ftaret ioachim/ paranf munera fua in confpectu domini. Et acce- 
denf ad eum fcriba templi noraine ruben**) ait Non tibi licet inter facrificia dei^^) confiftere/ 
quia non te benedixit devs. ut daret tibi femen in ifrael. Paffuf itaque uerecundiam ^*) | in con- 4v. 
fpectu populi abceffit de templo dei ploranf. et non eft reuerfuf in domum fuam fed abiit ad 



22) piif obtem tn rasura est, verms in marginem productus, 23) qnara impiif hereticif obukmys w tenore 

scripturae omissum, in superiore pa<ftnae margine adscriptum. 24) Post ifrael, quod in rasura est, hreve spattum 

literis vaeuum, quo verbum erasum longius fuisse apparet: ierufalem fuisse opwior, quod tres alU codices praebent. 
25) Farticulae fiue prior syUaba alia ut videtur manu superscripta , post finem verbi rasura v/tia litera deleta est. sine 
dubio librarius scripserat uel. 26) Totus hic verborum ambitus et constructio non consonat cum reliqms codicibus, 

27) Yfachar etiam Vatic. apud Tischendorfium , quem deserens cum ceteris (Achar, Agar, Aquar) scripsit Acbar* 
etiam Hrodsviiha (ed. prme. (23f. w^.) Annam vocat Aobaris natam, Dauid de ftirpe creatam. ceterum Acbar nomen 
personae in veteri testamentOy quod equidem sciam, non occurrit (Achau legimus Jos. 7, I sqq. 1 Paral. 2. 7; Acbor est 
nomen vaUis Jos. 7, 24); sed Ilachar est nomen filii Jacob Qen. 30, 18. 49, 18. in libro de nativitate Mariae Ifacbar 
nomen est pontificis qui Joachim munera in templo qferentem sprevit: v. infra adnot. 29. Wemheru^ poeta nomen patris 
Annae non vndicat^ id solum exhibens, fuisse eam ttz Dftvidis geflebte 1.51, 20. 28) incensum vox etiam in Vvl- 

gata occurrens significat thus sacrificU loco vneensum, Qraecorum ^vfua/Lttc. Isidori orig. 4, 12 incensum dictum quia 
igne confumitar dum offertur. 29) Post rubeu aut litera una aut disti/nguendi nota erasa videtur. Ceterum hoc 

nomen ^Povfiriy , ^Povpdfi, 'Povfii^) etiam protevangelium Jacobi c. 1 (Thil p. 166 c. admt.y Tischdf. p. 2) hahet. in 
libro de nativ. Mariae is qui Joachdm rejicit est Ifacbar pontifex (cap. 2, apud Thilonem p, 320, ap. Tischdf. p. 107). 
hac statim re cognosci potest^ ex quo fovUe hauserint poetae fabulosam Mariae virginis et salvatoris historiam traetantes. 
Buben habet Brodsvitha (ed. princ. dZv. p. med.) et Wemherus 1.52, 22: ergo hauserunt ex nostro de vnfantia Mariae 
et salvaioris libro, 30) Vox dei, quae v^ato compendio scripta eraty decolor facta, manu deckni quinti fere seculi 

partvm novo aJtramento obducta parthn denuo svne compendio scripta. 31) uerecundiam eadem manu novo atra- 

mento obductum adjectis notis super literas u juoc illo tempore usitatae erant (u). cf. adnot. 163. De vi vocis v. adnot. 6. 
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pecora fua / et duxit fecum paftoref inter montef in longinquum. ita ut **) per menfef quinque nec 
nuntium '*) de eo audiret uxor eiuf. Quq dum fleret in oratione fua et diceret domine '*) iam 
quia non dedifti mihi filiof uirum meum quare tulifti a me? Ecce enim menfef quinque fluxerunt*') 
et uirum meum non uideo et nefcio ubi fit uel fi mortuuf fuiffet ei fepulturam facerem. Et dum 
nimif fleret in uiridiario '•) domuf fu^ in oratione *') eleuanf oculof fuof ad dominum. uidit nidum 

5r. pafferum | in arbore lauri. et mifit uocem cum gemitu ad dominum dicens. Domine deus omni- 
potens qui omni creatur^ donafti liberof. et beftiif/ et iumentif. et repentibuf / et pifcibuf ^ et uolu- 
cribuf' et omnes fuper filiof gaudent/ me folam a benignitatif tu^ dono excludif? Tu nofli domine 
ab initio coniugii me hoc uouiffe*')/ ut fi dediffef mihi filium aut'*) filiam obtuliffem illum*^) tibi 
in templum fanctum tuum. Et dum ifta diceret**)/ ante faciem eiuf aparuit angelus domini 
dicenf Noli timere anna. quoniam in confilio dei eft germen tuum/ et quod ex te natum fuerit 

5v. dabitur in admirationem ") omnibuf feculis ufque in finem. Et cum h^c dixiffet ab oculif eiuf 
elapfvs eft. Illa autem tremenf quod uidiffet talem uirtutem**) et talem fermonem audiffet. in- 
greffa cubiculum iactauit fe in lectum fuum. et quasi mortua **) tota die et tota nocte in oratione 
permanfit. Poft hec autem uocauit ad fe ancillam fuam/ et dixit ei. Uidef me uiduitatem ha- 
bentem in anguftia. et tu nec ingredi ad me uoluifti**)? Tunc illa in murmure refpondenf ait. 
Si deuf conclufit uterum tuum et uirum tuum a te abftulit/ ego quid tibi factura fum? Et hec 

6r. audienf anna ampliuf | flebat 
[Cap. 3.] In ipfo autem tempore aparuit quidam iuuenif inter montes ubi ioachim pafcebat gregef. 

et dixit el Quare non reuerterif ad uxorem tuam? Et ait ioachim. Per uiginti annof habui 
eam. nunc uero quia deus mihi noluit dare ex ea filiof. cum uerecundia**) de templo dei expro- 
bratuf exiui/ ut quid reuertar ad eam femel eiectuf? lam enim hlc permaneto cum ouibuf meif/ 
quamdiu permiferit me uiuere deus. Per manuf autem puerorum meorum pauperibuf et uiduif 
et orphanif et colentibuf deum partef fuaf reftituam. Et cum hec diceret refpondit ei iuuenif 

6v. dicenC Angelus dei ego fum. qui aparui hodie | flenti et oranti uxori tu^. et confolatuf fum eam/ 



32) ut extra versum in mar^lne a librario addiium. 33) Nec nantiuiD t. e. ne nuntium quidem. 34) Vox 

domine m margine a librario adjectum est. 35) In verbo fluxerunt litera x librarii manu mperscripta. 

36) in yiridiario domus fuse in threm Hausgarien. viridiarium vel ▼iridariam est hortus viridibus arboribus et fruHcibus 
amoenu4 37) inoratijne codex. litera o negligentia Itbrarii omlssa. 38) Inter o et u verbi aonifle litera una 

crasa. scripserat aine dubio librarlus uoluilTe. 39) Litera t voda ant mperscripta. 40) iilnm omismm erai, 

%n margine a librario adjectum est. 41) Super verhum diceret alia manu Bcriptum est l dixiflet. 42) Vocis admi- 

rationem maxima pars manu secull decimi quinti novo atramento obducta est et mper literas i puncta posUa mnt. 
43) talem Tirtutem l. e. tale mlraculum, reliqui codices talem visionem. Ceterum significatio miraculiy quam habet hoc 
quidem Loco vox virtua , passlm m vulgaia bibliorum versione et apud Hieronymum occurrit , unde trita fada est scripto- 
rihus posteriorum temporum. orta videtur a vertendo graeco verbo dvyafA^s, cui illa vis inest in scriptis novi testamenti, 
ut apud Marcum 6, 5 ovx ^dvy^ao ixd ovdffiiay (fvya/u^y not^oai, quod est w vuig. vers. non poterat ibi virtutem 
uUam facere. 44j quasi mortua hyperholice dictum pro fixa, immobilis. Wemherus poeta duriorem hunc loquendi 

modum molliens reddit locum 155, 21 sq. jft was ir an der felben sSt als einem man der gelit begrifen mit fwirem 
troume fl&fend under einem bonme. 4fl) Prior i hujus vocis forma minuta mperscripta est. 46) Vide adnot. 6. 
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quam rciaf ex remine tuo concepiffe filiam. Hec erit templum dei et fpirituf ^^) fanctus requiefcet 
in ea. et erit beata fuper omnef feminaf fanctaf. ita ut multi dicant. quia nulla fuit talif aliquando 
ante eam. et poftea non erit fimilif ei. Defcende ergo de montibuf et reuertere ad coniugem 
tuam et inuenief eam habentem in utero ^^). Excitabit enim deus femen in ea et faciet eam ma- 
trem benedictionif ^tem^. Et adoranf**) eum ioachim dixit ei. Si inueni gratiam*®; coram te. 
fede modicum in tabemaculo meo. et benedic me feruum tuum. £t dixit ei angelus. Noli te 
dicere | femum sed confemum meum. uniuf enim domini ferui fumuf Nam cibuf meus inuifibilif 7r. 
est/ et potvs meus ab hominibuf *') mortalibuf uideri non poteft/ et ideo non debef me rogare 
ut intrem in taberaaculum tuum/ fed quod mihi eraf daturuf. offeref facrificium **) deo. Tunc 
ioachim accepit agnum immaculatum/ et dixit ad angelum. Ego nonaufvs") effem offerre holo- 
cauftum deo. nifi tua iulTio daret mihi pontificium offerendi. Et ait angelus. Nec ego te ad 
offerendum hortarer. nifi uoluntatem domini cognouiffem. Factum eft **) autem cum offerret **) 7v. 
ioachim deo facrificium. f imul cum odore facrificii quafi cum fumo perrexit angelus ad | celum. *•) 
Tunc ioachim cecidit in faciem. et ab hora diei fexta vsque ad uefperam iacuit Uenientef autem 
pueri eiuf et *') mercennarii. nefcientef qu^ caufa effet expauerunt putantef quod fe ipfe uellet 
interficere. uix eleuauerunt eum *•). Quibuf cum enarraffet et audirent. ftupore nimio et admira- 
tione impulfi. hortabantur eum ut fine mora iuffum angeli perficeret atque uelociter ad fuam 
coniugem remearet Cumque nutaret *•) ioachim et animo fuo difcuteret fi reuerti deberet/ factum 
eft ut fopore teneretur. Et ecce angelvs qui ei aparuit uigilanti. aparuit ei in som|no dicenf. 8r. 
Ego fum angelus qui a domino datuf fum tibi cuftof. Defcende fecuruf et reuertere ad annam/ 
quia mifericordi^ ^) quas fecifti tu et uxor tua in confpectu altiffimi recitat^ sunt et tale uobif 
datur germen quale numquam ab inicio nec prophete aut fancti *') habuemnt neque sunt habituri.*^) 
Et factum eft dum euigilaret ioachim uocauit ad fe omnef qui pafcebant greges fuof et indi- 
cauit eif fonmium fuum. At illi adorauemnt dominum et dixemnt Uide ne ultra contemnas 
angelum dei. fed furge proficifcamur. et lento gradu pafcentef eamvs. Cumque per dief triginta 
ambulantef pemeniffent *^). apamit anne in oratione ftanti angelus domini | dicenf ei •*). Uade ad 8v. 
portam que aurea •*) uocatur et occurre uiro tuo. quoniam ueniet ad te hodie. At illa feftinanter 



47) Ipc codex, 48) i. e. grawdam, 40) adldoranf cod. 60) In scribenda hac voce in nostro Itbro 

semper compendio utus est Ubrarius, quare vnteUegi non potest volueritne ti on ci: scripeimus ubique ti. 51) abomi- 

nibaf cod. superscripta loco suo litera h forma mmuta. &2) Super facrificium alia manu scriptum legitur l holo- 

cauftvm. 53) Scripserat librarius auf ac{jecta nota ad significandam syUabam uf. ab alio nota deleta sylkiba vs 

superscripta est. 54) eft ab ipso librario superscriptum. 55) Prima r a librario superscripta. 56) Fwnctum 

in codice desideratur. 57) et superscriptum, 58) i. e. vix elevare evm potueruniy guia visione angeli attonitus 

et totus in cogitatione defixus erat, reddit JHrodsvitha locum (ed, prvnc, c25r. fin.) ipfnm percerte sed vix potaere leaare. 

59) nutaret t. e. haesitaret, 60) mifericordiae sunt opera misericordiae ^ eleemosynae et beneficia misericordi 

anhno distributa. 61) aut fancti a librario superscriptum. 62) Punctum vn codice desideratur. 63) Verbi 

peruenilFent literae nif fere totae deletae, 64 j Vox ei superscripta, 65) Exit primus paglnae versus tn sylla- 

bam au vods aurea. vJt disjunctio vods sigiaficaretWTi super literam u punctum duplicatumy id quod colon voccmvS) positum 

3 
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perrexit cum puellif fuif/ et cepit in ipfa porta ftanf orare et diutiuf exfpectare. Et cum longa 
exl)[)ectatione deficeret**)/ eleuanf oculof fuof. uidit ioachim uenientem cum pecoribuf fuif/ et cu- 
currit anna et fufpendit fe in collo eiuf. agenf deo gratiaf dixit Uidua eram/ et ecce iam non 
fum. Sterilis eram. et ecce concepi. Et fectum eft gaudium magnvm •') omnibuf notif et affini- 
buf ••) eorum. ita ut uniuerfa terra et affines de ifta fama gratularentur. •••) 
[Cap. 4.] Post h^c autem expletif menfibvs nouem | peperit ei anna filiam. et uocauit nomen eiuf 

* Mariam. ••) Cum ergo tercio anno '•) perlactaffet ") eam. abierunt fimul ioachim et anna uxor 



eH, Ceterum portae aureae ffierosolymitanae mentionem faeit Burehardus monachu9 m descnptione terrae sanclae, ante 
med. eec, 13 compoeita (CanieU thes, ed^Bamage tonui pag,^lj his verbis: Septima eft porta anrea. hsBC eft auftraliu. 
hsec non ducebat in civitatem immediate fed in templom per compeudiom de monte oliyeti per teftadinem quandam 
factam ultra yallem Jofaphat, et inter hsBO erat porta tempU fpeciofa yalde. 06) «. e, vires et spem amitteret. 

67) magny supencripium est a correctore ut videtur, 68) Vocis affinibuf lUera f prior euperscripta, 

68 a) Quae tribus prtmis libri nostri capttUms narraniur habes in Erodsvithae cctrmine ed, princ, d^r, — d^v, p. med, , 
apud Wemherum ed, Hojfm. 149, 41 — 159, 35. audor carminis quod Fassionale vocatur in enarrandis his rebus 5, 69 — 
8, 38 ed, Hahn, secuius est Ubrum de nativitate Mariae cap, 1 — 3; idem /acit auctor carminis laiini rythmice seripH quem 
imitati sunt FhUippus Cartusianus v, 23 — 328 ed, BUckerti et WaUherus Bcmaviensis 5, 25 — 15, 2 ed, Kelleri, 
69) In libro de naiivitate Mariae legvmus c. 5/Sn. , post partum parentes infantem vocasse Mariam juzta mandatnm 
angelicum. narratur enim cZeii hujus Ubriy angelum in apparitione sua hoc de nasdiura filia praeceptum et Joachim 
et Annae dedisse, in nostro libro Anna mater filiam Mariam vocat qu4isi sua ipsius auctoritate: re vera etiam angelus 
hac de re nihU praeceperat. eadem fere narranJtur in protevangelio Jacobi, nomen infantulae datur a matre non muUo 
post parium pu/rgatione facta (c, ^fin, ThU. p, 190. Tischdf, p, 1 1 nXfiQ^^^^t^ <^« To>y ^^(Qoiy dnicfivfiojo "Ayycc xal 
idioxky fiac&oy rp ntudl xal inayofiact t6 8yo/ia avr^g MagtafA, ubi unus codex isque optimae noiae Venetus sec, 10 
tempus acctbraiius indicans addii rp if*iQ^ tp oydo^. deinde c, 6 narrantur haec, prino aetatis anno confecto quum diem 
naialem infanttUae celebrareni parentes^ sacerdotibus scribis primoribus toto populo convocatis, afferi infantulam pater 
sacerdotumque principes eam benedicere jubet. quo fado Anna mater hymno deum eelebrat omnesque item collaudanies 
deum convivio finito laetabundi discedunt, addunt duo codices xai inid^xay avrp 6yofia MoQ^afi, cum quibus consentit 
versio Postelli et pofaerunt illi nomen Mariam (Tischdf, p. 13 in apparatu, Thilo p 199J. haec omnia in nostro de 
infantia libro desiderantur, item apud Wemherum (cf p, 160J. sed memor€Uu dignum videtur HrodsvUhamy aliis quidem 
locis nostrum librum sequentemf hoc loco adjecisse quaedam svmHia Us quae m protevangelio narrantur. habet enim liaec 
(ed, princ, d5r. p, med,)i 

Poft hec noneno percerte menfe peraoto 

yenit fnmma dies, in qua prenobilis Anna 

progenuit natam cnnctiB fecUs yenerandam. 

poftque dies octo primi yenere yocati 

pontifices, tantae folito qui more puellae 

nomen et aptarent, ipfam qnoque fanctificarent. 

quifl loachim preculas fudit prefentibus iftas. 

'rex coeli ItelUs folus qui nomina ponis, 

iftius tenersB nomen dignare puellse 

coelitus indiciis per te monftrare corafcisl' 

dizernt et fubito fonnit yox fbrtis ab alto 

mandans segregiam Mariam yocitare puellam, 

ftella maris iingua quod confouat ergo latina. 

hoe nomen merito fortitur faucta puella, 

eft qoia preclarum fydus quod fulget in sennm 

regis seterni claro djademate chrifd. 
mira sane haec, habuitne m manibu>s poeiria seu quisquis fuit audor codieem libri infantiae, in qw) haee legehanturf an 
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eiuf ad templum domini/'et oflferentef hoftiaf domino tradiderunt infantulam fuam Mariam in con- 
tubernium uirginum. qu? die noctuque in dei laudibuf perfeuerabant. '*) Qu^ cum pof ita effet 
ante templum. quindecim graduf templi ita curfim afcendit ut penituf '') non refpiceret neque 
ut folitum eft infanci^ parentef requireret In quo facto omnef ftupor tenebat ita ut ipfi'*) pon- 
tificef templi mirarentur. Tunc anna repleta tpmtxi fancto/ in confpectu omnium dixit. Dominuf [Cap. 5] 
deus exercituum memor eft factuf uerbi fui et uifitauit populum fuum uifitacione fancta fua. ut 
gentes qu^ infurgebant in nof humiliet | et conuertat ad fe corda eorum. Aperuit autem deus 9t. 
auref fuaf ad preces noftraf et exclufit a nobif inAiltationef inimicorum noftrorum. Sterilif facta 
eft mater. et genuit exultationem et leticiam in ifrael. Ecce potero oflferre munera domino/ et 
non poterunt me prohiberi inimici mei. Dominuf enim auertit eof a me ^ et dedit mihi gaudium 
feropitemum. 



ex alio f(mte haec hau$it et ex ^? oracultm hoe ejue genem esse videtur ^md et m AGschna et tfi Talmude a Judaeis 
vocatur bat-kol (i, e. JUia vocis, non vox ip$a sed verae voda echoj^ temporibui prophetae iubeequentibus prophetiam 
supplens: ef, Zunadum tn Zeitschrift fUr die Wiszenschaft des Judentums I (18^), 514 sqq, et das Buch Kusari des 
Jehuda ha-Levi ex edit. H, JohwicU et D. Casseli (1841) p. 141. 220. 270. 304. ceterum et m his versibus Brodsvithae et 
illa quam supra citavimus varia lectione codicis Veneti, octavtm post partam infantulam purgationis diem statuentibuSy 
eon/unduntur quae de purganda puerpera post ortum pueri aut pueUae praescripta sunt diversa Levit, 19,2-5: molier 
fi pcrpererit mafcnlam, immaDda erit feptem diebas ... et die octayo circomcidetar infantaJas ... fin aatem 
foeminam pepererit, immanda erit daabas hebdomadibas. 70) anno superscriptum. 71) perlactalTet cum 

nostro habent duo Parisienses Thilonisy ablactaifet ambo TischendorfU Vatieanus et Laurentianus ; Erodsvitha (ed.prme. 
dOr, initj ablactaodo piam genitrix de more Hariam. ablactalTet jcm ThHo conjeetura in textum receperatf vitiosam 
putans Hlam codicum suorum scriptwram. minime vero mihi videtur vitiosa haec scriptura, modo observes vim partieulae 
per. ablactare infaatem est a laete depellere, ein JGnd zu stiUen aufh^ren, es entwdhnen. idem fere dedarat perlactare, 
levi tantum disertmine interposito nam quum partieula per signifieet actionem continuatam a principio ad fnemf perlactare 
est lactare ad finem, m Ende stillen, fertig stiUen, eeterum verbum ablactandi seriptoribus latinis dassieis prorsus igno- 
tum esse videtur. occurrit m vuigata bibliorum versi<me passim, ut Oenes.2l,^ crevit igitnr paer et aUectataB cft, fecit- 
qoe Abrafaam grande conyiviam indie ablactatlonis ejns; 1 /8bm.l,21 non yadam donec ablactetar infans; J5:»aui6 28,9 
qnem docebit scienUam et qaem intelligere faciet aaditam? ablactatos a lacte, ayalA^s ab aberibas. quem loeum lau^at 
Bieronymus m epist. ad Eustochium virginem (epist, 103 ap. Vallars. tom. I eol. 709 med.J ita: qai ablactati eftis a lacte, 
qai abftracti ab abere, tribalationem fuper tribnlationem eifpectate, fpem faper fpem, ac^ciens: fcriptarae teftimoninm 
in confolationem faam ediflerebat, ablactatoram efle, eoram fcilicet qai ad yirilem seetatem penreniflent, tribula- 
tionem fuper tribalationem fnf^inere, nt fpem faper fpem mereantar accipere. substantivum ablactatio (EntwdhnungJ 
occurrit m Genesi loco supra laudato et m libro de natwitate Mariae cap, 4etQ (apud Thilonemp. 325 sg , apud Tischen- 
dorfium p, lOOyl sed his locis miro guodam modo usurpatum. legimus enim eap. 4 (sunt verba angelij : haec a natiyitate 
fna ftatim domini gratia plena, tribns ablactationis sase annis in domo patena permanebit scribi debuU aut tribns 
lactationis fnie annis (si exstat utique vox lactatioj aut tribns afqae ad ablactatiooem faam annis. potius excusari potest 
quod legimus w initio capitis 6 cnmqae trium aanomm cirealus yolyeretar et ablactationis tempns completam eflet et 
haec quidem de verho ablactaodi. quod ad perlactandam attinet, hujus vocabtUi praeter nostrum locum testes prorsus non 
habeoy videtur esse eximiae raritatis. 72) In templo Eierosolymitano filias quasi vn honorem dei eonsecrari ibique 

educari solitas esse, a posterioribus fictum est ad probandam rem vitamque monachicam. videas quae adnotavit Thilo ad 
kunc locump. 349 sq. Ceterum de Maria tres annos nata m templum edueanda delata narrant BrodsvUha ed. pr, d&v.fin, 
et d8r, TTcmAerM* 160,37— Ittl, 29, aucUyr Pa<«ona/« 8, 76 — 9, 25, qyd tom^9,3 quot annos Maria tunc nata fuerit 
ignorare se confitetur. bis Mariam m templum esse delatam tres et septem annos natam tradunt FhiUppus426 sqq. 499 sqq, 
et WaUherus Beinav \9,Zsqq. 2l,26«srg. 73) Fost penituf rasura est, quinque fere literae deletae sitnt. vocem 

deletam retro fuisse puto. 74) ipfi a librario superscriptum. 
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[Cap. 6.] Erat autem maria in admiracione omnibuf. Qu^ cum trium effet annorum ita maturo gresfu 

ambulabat^ et perfectiffime loquebatur. et in dei laudibuf ftudebat/ ut non infantula effe puta- 
retur fed magna/ et quafi triginta annorum iam effet ita orationibuf infiftebat Et refplendebat 

lOr. facief eiuf") ut uix potuiffet quis in uultum eiuf adtendere. Infif | tebat '*) enim in lanifico opere. 
et omnia qu^ mulieref antiqu? facere non potuerunt/ ifla. in tenera etate pofita explicabat Hanc 
autem fibi ipfa") regulam ftatuerat/ ut a mane ufque ad horam terciam orationibuf infifteret^ a 
tercia uero ufque ad nonam textrine fe in opere occupabat. A nona uero hora iterum ab ora- 
tione non recedebat. ufque dum illi angelus domini appareret de cuiuf manu efcam '•) acciperet. 
et meliuf atque meliuf in dei laudibuf '•) proficiebat Denique cum maioref uirginef fuaf in dei 

lOv. laudibuf proficere confpiceret/ zelo nimio bonitatif fatagebat ut in uigiliif inueniretur | prior. in 
fapientia legif dei eruditior. in humilitate ^) humilior. in carminibuf dauiticif elegantior. in cari- 
tate gratiofior. in puritate purior. in omni uirtute perfectior. Erat enim conftanf et immobilif 
et colidie melior atque melior tranfiebat •*). Hanc nemo irafcentem uidit. hanc maledicentem 
nunquam •*) ulluf audiuit. Omnif fermo eiuf ita erat gratia plenuf. ut cognofceretur deus in 
lingua eiuf. Semper in oratione et fcrutatione legif dei permanebat. et erat follicita circa fociaf 
fuaf. ne aliqua ex eif uel in uno fermone peccaret. nec aliqua in rifu exaltaret fonum fuum "j. | 

llr. nec aliqua in iniuriif aut fuperbia eirca parem fuam exifteret •*). Sine intermiffione benedicebat 
deum. et ne forte uel ") in falutatione fua a laudibuf domini toUeretur. fi quis eam falutaret. 
illa pro falutatione *•) deo gratiaf refpondebat. Denique ab ea primum exiit. ut dum refalutant 
hominef fancti. deo gratiaf dicant Cotidie autem efca quam de manu angeli accipiebat ipfa tan- 
tum reficiebatur/ efcam uero quam a pontificibuf templi confequebatur *') pauperibuf diuidebat. 



75) Post eius tres fere Uterae erasae. partictdam ita deletam ptUo, 76) JScripserat Ubrarius Innftebaiit, $ed 

delevit literam n punctis positis. 77) Vox ipfa minutioribiis literis a librario superscripta. 78) Vox efcam 

alia manu superscripta. 70) Super vocem laudibuf alia manus sane emendans scripsit l amore. laudibus lapsu ocu- 

Imim e sequeniibus a librario sumptum esse videtur. etiam duo Farisienses ThMonis (pag. 353,) habent amore, Tiscken- 
dorfii codices vero tn opere dei. 80) Vocis humilitate syUaba U Itbrarii manu superscripta. 81) tranfiebat 

sic. Ceterum transiebat non eodem prorsus sensu usurpatum est quo exsistebat vel fiebatf sed ampliore, progressum bo- 
nitatis magis significante: sie ward tdglich fortschreitend immer beszer und beszer. 82) nunquam sic. vide adnot. 18. 

83) i. e. ridens sonum vocis suae augeret, sonum exaltatiorem proferret : dasz ja keine beim Lachen ihre Stimme 
zu laut werden liesze. 84) Vertas: und dasz auch keine tn BeUidigungen'* oder Hochmut gegenuber einer ihres glei' 

chen hervortrittej mit Bel gegen evne auftrdte. exiftere habet hoc loeo propriam suam vim exeundi, hervortretcn, auftreten. 
quod qui exaravit Vaticanum, seu prior quem secutus est, neglexit et exiftere hoc loco pro eS£f^ vel fieri positum et verbo 
praedicatum apponendum esse putans^ Ivunc in modum scripsit aut aliqua injuria aut fuperbia eirca parem fuaro exifterct 
elata. alio modo peccaverunt Farisienses ThHonis^ qui quidem quid vox parem velit non intellegentes inepte scripserunt 
ne aliqua iu iniuriis aut iu fuperbla {al. iniuriofa aut fuperba) circa patrem fuum aut matrem (oZ. ergap. f. autinm.) 
exifteret. apud Vineentium Bellovacensem lib.Q cop. 66 fedit. Venet. anni 1494 fol. 62i7.J locus noster ita legitur ne aliqua 
iniuriofa vel fuperba circa parem fuam ezifteret omnes eo quo locum emendare student modo nostram lectionem veram 
esse confirmant. Wemherus poeta iheotiscus nostrum locum non ad verba reddit sed per circuitum loquitur ita 164, 36 sqq, 
aUe ir hilBgndzinne die ftarhte fi in der minne, daz fie die ubermuote erfluogen mit der guote und allez unrebt 
vermiten: ze alf6 liiterlichen fiten ch^rte fie diu fuoze. 85) uel superscriptum. 86) pro refalutatione Vinc. 

Jiellov. l. c. solv^. 87) eam uero que a pontificibus tribuebatur Vinc. Bellov, l, c. 
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Frequenter uidebant cum ea angelos loqui/ et quasi feiriffimi ••) eiuf obtemperabant ei. Si quis 
uero ex infirmif tetigiffet eam faluuf ab ea e&dem hora reuertebatur. *•) | 

Tunc abiathar ^) facerdof obtulit infinita munera pontificibuf. ut acciperet eam filio fuo ^^^* ^ , 
tradendam uxorem. Prohibebat autem eof maria dicenf. Kon poteft fieri ut cognofcam uirum.^ 
aut me uir cognofcat Et dicebant ei pontificef •*) et omnef affinef eiuf. Deus inuifibilif in 
filiif**j colitur et in pollerif adoratur/ sicut femper fuit in ifrael**). Et refpondenf maria dixit 
eif. Deus in caftitate primo omnef probat quomodo adoretur. Nam ante abel nuUuf fuit iuftuf 
inter hominef. et hic pro oblatione placuerat deo/ et fratri difplicuit a quo et occifuf eft. Duaf 
tamen**) coronaf accepit | oblationif et uirginitatif**). quia nuUam pollutionem in fua carne ad- ^^"^- 
mifit. Denique et heliam ideo cum effet in carne affumpfit quia camem fuam uirginem cufto- 
diuit ^*). Hec ergo in templo dei didici ab infancia mea quod deo fatif cara poffit effe uirginitas. 
et ideo hoc ftatui in corde meo ut uirum penituf non cognofcam. •') 

Pactum eft •*) autem ut quartuf decimuf annuf eam exciperet ••) et effet occafio qu^ pha- tCap. 8.] 
rifeof faceret dicere. iam pro confuetudine feminea in templo dei illam morari non poffe. et in- 



88) kmi codex noster, charilTime Vinc. BeUw. l. c, oaTiiFime Faris., et diligrentiirime cod. Titchend. vinewaur 
ceteri nostro. 80) Tottm hoc captUy m ^ copiose et ahundanter enarrantur quae vn protevangelio Jaeobi eimpli' 

eissimis iiademgue gravismiit verbis exprimuniur Jua (cap, 8 ifnit. apud ThUonem p. 202, ap. Tischdf. p. 15J tjy cf« 
Maqia iy rcjJ yatli xvgiov t^ ntQnnsga vifjtofxitni xai iXd/Jifiayey TQotpijy ix /«»^0? dyyikov, mores numaehicos et cuUum 
Mariae guasi perfectissvmae jam a prima aetate numi^dis acerrime redolet, ut quo eonsilio fictum sit facile persptciatur. 
Ceterum haec habes apud Hrodsvitham ed. princ. dOv. et Ir. tn., apud Wemhervm 163, 25 — 165,29. Cf. Fassionale 
9,26—56. 10,3.5—82, FhUippus Cartusianus 558 — 887, WaUherus Beinaviensis 21,36 — 33,22. 90) Abiathar 

recte noster cum primo Farisiensi. eandem nominis formam habeni Hrodsvitha in hist. beatae virginis (ed. prine. fol. dSr.J 
et Wemherus (Hoffm. Fundgr, 2, 165, 32J. ceterum nomen hoc saeerdotis occurrit 1 Meg. 1, 7. 19. 25. 42. 2, 26. 1 Sam. 22, 20. 
23, 6. 91) Verbi pontificef litera n superscripta. 92) ScripsU librarius in filiif innif ibilif, sed eoUocationem 

verborum mutandum esse literis & et h superscriptis notavit, 93) Of. iVw. 17,6. Fsalm. 127, ^sqq. 128,3«^^. 

94) tamen praebet noster et aUer FarisiensiSf Tischendorfius cum suis itaqne, quod veri similius videtttr. sed defendi 
potest tamen ?ioc modo interpretanti: quamquam displicuit fratri et ab hoc occisus est , a deo tamen de oblatione aliter 
judicante coronatus est. 95) Senstts hortem verborum simplidssvmus esse videtur. duplicem coronam adeptus est Abelf 

unam pro cblatione i. e. pro mwneribus pio pwroque animo oblatisy aUeram pro virginUate per vitam suam conservata. 
sed si accuratius mspexeris, ambo idem vcdenti unum aUero continetur. oblationem talem facere potuUy quia virgo erat. 
iiaque aliam vim verbo oblationis hoc quidem loco inesse suspicor, scUicet oblationis sui ipsius, vUae suae, quae primam 
iUam oblaiionem primogenitorum gregis consecuta est^ quia ob Ulam a deo grate acceptam fratris manu occidU et quasi 
martyrium pro deo passus est. ergo oblatio hoc loco significare videtur martyrium. accepU coronam duplicem et martyrU 
et virgvnUatis. iesfcs hujus interpretatimis haheo et HrodsvUham et Wemherum. iUa quidem locum nostrum Ua reddit: 
fcimns Abel dnplam merito fnmpfilTe coronam, qni primns mnndo jnAns fnerat protoplaftor: nnam martjrii fratris de 
cede peracti, atqne magis nitidam pro yirginitate fecnndam. Wemherus vero habet: got ilte im geben ze Idne zwd 
gnldine ohrdne, von der martir eine, die ander daz er reine nnt nnbewoUen was: daz ist dft er mite gnas. 
96) Et Abelem et JSliam vvrgines mcmsisse nuUo scripturae sacrae loco probatur^ sed haec opinio est posteriorum^ virgim- 
tatis exempla jam intcr homines veteris testamenti quaerenthm. Hieronymus de Abelis virginUate nihU habere videtury 
sed Eliam vocat virgvnem in epistola de custodia virgvnUatis ad Eustochium (ed. VaUars. ep. 22 tom. 1 col. 104 med.J eun- 
demque Epiphamus haer. 79, 5 (ed. Fetav. 1062 B). 97) Quae hoc capite narrantur neque inveniuntur in protevan- 

gelio Jacobi neque vn hbro de nativUate Mariae. nostrum librum apocryphum e poetarum numero secuti swnt HrodsvUha 
(fid. princ. dlr.) et Wemherus presbyter (165, 30 — 167, 20), aliorum nidlus. 98) eft superscriptum. 99) Mariam 
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uentum eft tale coDfilium ut mitteretur preco per omnef tribuf ifrael. et omnef die tercia ad 
13t. templum | domini conuenirent. Cum autem uniuerfur populus conueniflet furexit ifachar ponti- 
fex ^^) et afcendit in altiorem gradum ut ab omni populo et uideri et audiri potuiflet. factoque 
magno filentio dixit.'^') Audite me filii ifrael et auribuf percipite uerba mea. Ex quo templum 
hoc a falemone '^) edificatum eft fuerunt in eo regum fili^ et prophetarum et fummorum facer- 
dotum et pontificum. et fumme ac mirabilef exfliterunt '^'). tamen uenientef ad legitimam ^tatem 
uirof ad coniugium adept^ sunt. et fecutQ primarum ^^^) ordinem fuarum et domino placuerunt/ 
I3r. a fola uero maria nouvs ordo tacendi *®*) inuentuf eft;. | qu^ promittit deo fe uirginem cufl^ire. 
Unde mihi uidetur ut interrogatione noftra et refponfo dei agnofcere ftudeamuf. cui debeat cuflx)- 



iredecim tkfinos €ietati$ eomplevisse et guartum dedmmu ingresBam esse quim despimsaretur ^ ut habet liber noster consen- 
tientilnu omnibue eodicibuSf item liber de natimtate Mariae eap, 7 (ThU, p, 338, Ti$ohdf,p, liOJt etiam orthodoxorum fiada 
semper opinio erat teete Baronio in appf,raJtu ad annal, eccles, XL VIII (Um. 1 ed, MogwU. p, 22). sed secundum prot- 
evangelium Jacobi c, 8 (Th!l,p,20f2, Tischdf p. 16) Maria tunc fuit d(odtxatT^, et secundtim historiam Josephi arabi' 
cam C.3 (I%il. p, 11. Tischdf, p. 117) duodecim annos impleverati id quod orientalibus magis quam ocddentalibus homi- 
nibus convemre videtur. quod ad posteriorum aetcUum scriptores attkietf illam orthodoxorum opinionem secuti sunt qui 
composuit drca medium fere seculum decimum tertium carmen theotiscum quod Passionale vocaiur (vide locum m HahnU 
edit, 10, 87 unz daz f i mit dem alder trat iez^ inz vierzdnde jAr), eodem fere tempore Vincentius Bellovacensis in Spec, 
histor, lib, 6 eap. 72 (ad XIV pervenit annQm) laudans Sieronymum L e, librum de nativittUe Mariae Bietonymo false 
adscriptum^ et exeunte seculo eundem librum sequens Jcurobus a Voragine tn hist, Lombard, cap. 131 s» 126 (qoarto de- 
oimo setatis fan anno: ed, Ordsse |>.5S9 p,in,) Wemherus noster (anno 1172) certam virgims aetatem non indicat, 
parum aocurate ci»cen« 165, 30 dd fie wahfen begnnde. leviter auxU eam jam Srodsdthai pofltqaam bis feptem totos 
eompleyerat annos. eandem fere aetatem drgini tribuunt duo poetae tJieotisd, qui exeunte fere seculo dedmo tertio cat' 
mina de dta Mariae composuerunt, ex uno eodemque fonie Juiurientes, carmine sdlicet latino rythmids versibus consonan' 
tibus scripto, PkUippus monachus Cartusianus (^v. 890 edit. Bitckerti dd fanftdn jftr Marjft die maget wa» worden) et 
Waitherus Beinaviensis f33, 24 edit. KeUeri dd Marjft die clftre was in dem fSnfzehenden jAre). 100) Verhi pon- 

tifez litera n superscripta, 101) Post dixit verms vnteger nesdo quid continens erasus, 102) falemone sic, 

ceterum sex verba a voce ex usque ad hanc a librario in margvne adscripta et trinis punetis loco suo (tdjudieata sunt. 
103) Quae didt hoc loco ponUfex de genere JUiarum m templo optime educatarum m nostro tantum libro apocrypho 
occurrunty neque in protevangelio Jacobi neque m libro de nativitate Mariae legwUur. inde qud hunc nostrum secuti sunt 
poetae eadem habent, ut Hrodsvkha (ed princ. dlv.init) setate tenelbe nat» nobiliom, famofo germine regom atqne 
facerdotnm, vatnm pariterqne piorum, qnse celebres omni merito manfere popeUo, et Wemherus 167, 37«^^. wir ha- 
ben frouwen vil gezogen, kanige tohtr ant herzogen, der hSrlichen flahte, daz nns nie deheinin in der ahte alf5 
Til ie gemnote, nnd iedoch vil grdzer gnote ze rede wdren worden von aUen ir vordern. sed etiam m carmine magistri 
cujusdam Ednrid, quod deperditum dolemus, (scripserai carmen exeunte fere sec. 1%) eadem fuisse Cuonradus FuozeS" 
brunnensis m poemate suo de vnfantia Jesus composito testatur his versibus (ed, Hahn 68, 46 sqq.) er (scU, meister Hein- 
rtch) befcheidet uns mdre von der meide hSre, wie fie zno dem templo wart gezogen. dft chfinige nnde henogen 
nnt ander edele herren nfthen nnde verren ir tobter b&ten Idren fwaz ze znhten unde zdren nnt ze wibes tngent 
gezdch. quibus ex versUms effdtur Hdnricum iUum libri apocryphi nostri, quem hic tractamus, aliqtiam recensionem m 
componendo carmine esse secutum, 104) Beliqui habent priomm i. e, earum quae prioribus temporibus in templo 

eductUae fuerarU, nostra quidem lectio non prorsus repudianda, qu^ppe quum primns saepius diccUur de priore et loco et 
tempore et de hominibus qui priores vixerunt ; sed tamen locum emendandum esse puto, variae enim lectiones amhae et 
priomm et primarnm fluadsse videntur e vera primorum, quae vox a librariis genetims phralis gen. masc. vods primns 
hahebatur ideoque sensu genus femininum flagitanle corrigebatur^ re autem vera est genet, plur, fem, cujus vocabuli sitne 
priroor an primoris nomin, singul. dubitant viri docti, ergo primores hoc loco swnt Vorg&ngerinnen et vertas fecntae pri- 
morum ordinem faarum sie dnd der Begel ihrer Vorgdngerinnen gefolgt^ sie hahen es gerade so gemacht wie ihre Vor- 
gHngerinnen, 105) tacendi noster soluSf Paris, plaoendi domino, codices Tischdfii vivendi. Hrodsdtha dlv a, med. 
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dienda "^*) committi. Tunc placuit ilte fermo omni fynagoge et miflk eft forf a facerdotibuf fiiper 
duodecim tribuf ifraeL et cecidit forf fliper tribum iuda* Et admonuerunt '*0 omnef tribum iuda 
dicentef. ut fequenti die quicumque sine uxore eflet ueniret uirgam deferenf in manu fua. Unde 
factum eft ut iofeph cum iuuenibuf fenior uirgam deferret. Cumque tradidiflbnt omnef pontifici 
uirgaf fuaf obtulit facrificium et interrogauit dominum. £t dixit ad eum dominuf. Intromitte 
omnium uirgaf | intra fancta fanctorum et ibi maneant omnef uirge. et precipe eif ut mane 13y. 
ueniant ad te ad recipiendaf uirgaf fuaf. £x cacumine uirgQ egredietur columba. et volabit ad 
c^lof. In cuiuf manu uirga reddita hoc f ignum dederit ipfi trade mariam cuftodiendam. Factum 
eft autem ut altera die maturiuf uenirent uniuerf i. et facta oblatione incenfi. ingreflVs *^*) pon- 
tifex fanctuarium. in fancta fanctorum protulit uirgaf. Cumque erogaflet f ingulaf *••). et ex nuUa 
uirga columba exiflet induit fe abiathar pontifex duodecim tintinnabula. et ingrefluf cum thilura 
fancta ianctorum incendit facrificium et effddit | illic orationem fuam. Aparuit autem angelus 14r. 
domini et dicit ei. H^c eft uirga breuifllma quam pro nichilo computafti. et non illam cum 
c^teris protuliftL Hanc cum protulerif et dederif/ ipfa demonftrabit fignum quod locutuf fum 
tibi. £rat autem hec uirga ioseph. fed pro abiecto habitu quoniam fenex erat et non poflet 
accipere eam/ fed "®) nec ipfe requifierat uirgam fuam. '") Cumque | fl^aret ultimuf et humilif I4v. 
uoce magna clamauit ad eum abiathar pontifex dicenf. Ueni et accipe uirgam tuam. £t accefl*it 
ioseph expauefcenf quod fummuf pontifex cum nimio eum clamore uocaret. Mox autem cum 
extendit manum et uirgam accepit ftatim de ^'^) cacumine eiuf exiuit columba niue candidior. 
fpeciofa nimif. et uolanf diu per fastigium *") c^lof peciit.***) Tunc uniuerfuf populus congratula- 



loeum reddU raore fed infoUto fperat fe virga Maria polTe placere. etiam tn noitro placendi scribendvm e$$e videhir» 
100) caftodienda ab ^ao ut videtur librario literii minutis supereeriptmu 107) Vods admonnenmt Utera n 

prior a librario iuperseripta. 108) Poet ingreflVs seripserat librariut eft, aed delevit duobus punctis et Unea subter- 

positis, 109) OodesB Paris. primuSf idem quem ThUo tn textu suo sequitur, addit ad tria millia Tirgas et tn earmine 
Hrodsvithae legkur cnm tor mille fnas retinerent deniqne captas Tirgas perfonie predicto tompore cert» (ed, prine, 
dlv.fin.): quo docemur quam reeensumem libri nostri seeuius sit poetria, tn Wemheri carmine res non tantopere aueta 
est e/l 100)% sqq, llO) fed sie, sme compendio scr^pium. 111) Quae sequuntur Cnmqne ftaret usque ad Tir- 

gam tnam tn eodice longius infra sonpta sumt post c$lof peoiit perturbatum sermonts ordinem restituit librarius Uteris 
a b c coUacatis, litera a super Cumque, Utera b super Et, et Utera c «n margine juxta tnno posita, 112) Seripserat 
Ubrarius in, sed punctis subterpositis delevit et de supersoripsit, 113) Vocis lastiginm Utera b a Ubrario ipso ut 

videtur superscripta, per faltigium est Uber das Dach weg scU, tempU, quod addunt reliqui: Paris. ThHonis habent per 
templi faftiginm, cod. Tischendorfii per tempU fidtigia. omittunt per fastigium templi evolasse columbam et ErodsvUha 
et Wemherus. 114) Vario modo narratur oraculum de desponsanda Maria virgine ab auctoribus apoeryphis. se- 

ewidum historiam Josephi arabicam c, 4 (ThUo pag, 13. Tischendorfius pag. illj sorte eligitur Josephus e duodecim 
senibus de tribu Juda. in protevangelU Jacobi e.H et9 (ThUo pag.^iQQsqq. Tisehendorfius pag, Itisqq.J refertur, dioino 
jussu viduos poputi esse convocatos, virgas afferenies, quae signum ederent, cui virgo commUteretur accepisse virgas 
summum pontifieem, tn templvm intravisse et orasse, quo facto exivisse eum, singuUs svnguUu reddidisse, sed signum 
tn iUis non appatuisse excepta uUvma Josephi, ex ea enim cohmbam exOsse aiasque super caput ^us expandisse, in 
nostro de vnfantia Mariae et Christi salvatoris Ubro res jam valde est aueta. sorte eligitur tribus Juda, ex qua qui- 
cunque sine uxore suut convocantur. virgas ex jussu aUatas acoipit pontifex, deum consuUat, rosponsum pronuntiat, co- 
lumbam e virga egressuram signum fore. postero mane imiversi congregantur , acurifidum celebratwr, virgae m templo 
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bantur*'*) feni dicentef. Beatuf factuf ef in fenectute ut deus te oftenderet ad accipiendam 
mariam dignum efle. Cum autem facerdotef ei dicerent. accipe eam quia ex omni tribu tua tu 
foluf electvs ef a deo. cepit eof adorare et rogare atque cum uerecundia "•) dicere. Senex fum 
et filiof habeo. ut quid mihi infantulam hanc ^tate neptem meam datif. et qu^ minor eft iam a 
15r. nepotibuf meif ? "') Tunc abiathar ait. Memor efto iofeph quem ad modum dathan et | chor^ et 



servatcte tingtdis tradwniur, ex nuUa egrecUtttr columba, Uerantur et aacrificium et preeeSf apparet pontijici angelua me- 
mcram de una virga neglecta, juae profertur, traditur ad quem pertmet Jo$epho, et statim guae praedicta eunt eveniunt: 
columba e virga egressa templi faatigium circumvolatf in aethera abit. aUo quodam modo res narratur tn libro de nativi' 
tate Mariae c,T etS (Thito p, 329 sqq, Tischdf, j!>. 111 8q,J» congregatis populi primoribus a pontlfice deus consuliturf qui 
cunctis audientibiu vocem edity secundum Esaiae viOicmium (egredieter virga de radice JelTe etc,) reqiUrendum esse cui 
virgo desponsari debeat, ergo omnes de domo et famUia David nuptal habiles non conjagati virgas afferre juhentWTf et 
cujuscunque virga fiorem germinaverit et in ^jus cacumine spiritus domini in specie columbae consederitf ypsum esse cui 
virgo despansetw, deinde cunctis virgas suas deferentibus f Josephus solus grandaevu^ suam subtrahit, voci divinae conso- 
num nihil apparetj deus iierum consutiturf responso Josephus detegiiurf vt afferat suam virgam cogiturf et statim incacu' 
mine ejus columba de coelo veniens considit. ceterum moneOf hoc quidem loco pauca omissa esse m textu quem ex edftio- 
nibiu Hieronymi integrum transscripserunt et ThUo et Tischendorfius codicum raiione prorsus non habita, dici enim 
debuit denuo etiam hoc loco de germinatione virgaef quod desideramus, recte nos quidem sensisse testis est Vincentius 
Belhvacensi» f qui quo modo expleatur textus docet eo quod habet Ub, 6 cap, 72 eam virgam attalilTet et ipfa ilico 
florem germinallet atqae in eius cacnmine columba de celo Teniens confedilTet etc. 8criptores posteriores partim se- 
quuntur nostrum de infantia Mariae et salvatoris librumf partim librum de nativUate Mariaet partim ex amholus nairra- 
tionem componunt» diferunt maxime tn signo quo Josephus Mariae sponsus manifestatur. columbam solam e virga egressam 
habent Brodsvitha (ed, princ, dSr. a med. proceiTit panidnB virgam comprendere joITaB, ex qaa continao fpiendens egrefla 
columba haud tarde coelum fertur peciilTe secretum) et Wemherus (171, 1 sqq, er zwirelt waz er tsete unt wes got 
wiUen hsete, doh enpfieng er daz ris. fin bart was im lanch unde gris. weinen begunde er durh ndt. unt als er die 
gerte fif bdt vor wiben unt vor mannen, ein tfibe fwanch dd dannen, ein vogel fd wolget&n daz fin got muoft Sre 
hlln: der fweimet ein wile dft unde haob fih dftnfth fft gegen himel hin wider, danne er chomen was her nider). de 
Wemheri carmine vero moneOf quod is qui denuo id recensuitf quae recensio m cod, Vindob, exstat, primi auetoris sen- 
tentiam hoc quidem loco mutavitf nova quaedam ex alio fonte sumpta adjiciens, nam quum primus auctor cdumbam t 
virga egressam solam habuissetf de virgae germinatione taeuissetf Ule etiam hanc rem minime quidem apte adjedtf priores 
tres quos dtavimus versus ita permutans do enpfienk er ziterende Ton des herren hende daz griiene pluende ris: v, 
edit. FeifalUcii 1669 sqq. qua una re jam probatur, id quod centum aliis locis firmatUTf valde erravisse Feifcdikium veris- 
simam carminis formam codice Ulo Vindobonensi coTitineri contendentem, Porro librum de nativitate Mariae wi descri- 
benda Mariae virginis et Josephi desponsatione quam aceuratissime potuU secutus est auctor carminis iUius amplissimi 
quod Passionale vocatur vnde a ver«u 11, 48 ed. Hahn. usque adl2f8S: videas inprimis versusl^fl^sqq, er hilb fif die 
rdte. dd wifete got der g^te ein zeichen an der felben gart, wand fi von bladen griiue wart unde ouch dft bi vur- 
baz obene fif ir ein tiibe saz, die von himele quam gevlogen. totam rem valde mutatam, scilicet carmen sequens latinumt 
habet PhUippus Cartusianus monachus inde a v. 1092 edit, Heinr. Riicherti; sed quod ad signum editum attinetf cum 
libro de ncUiviteUe Mariae pure consentit: cf. v, 1249 die gertn er von finer hant eophienc. do er die zuo dem alter 
truoc, uz der felbon gerten f luoc bluomen unde grfienez loup. der heilec geifb der kom do ouch her nider von dem 
himelrich in einer wizen tdben glich : ilf die gerten fazt er f ich vor al den liuten fchinbserlich. denique idem jvalet de 
carmine theotisco WaltJieri Beinaviensis f quippe qui ex eodem fonte quo Philippus hauseritf signum exhibens ita (edit. 
KeUeri 42, 13 sqq,J dd diz gebot Jdfdph vernam, ze Jerulaldm er balde kam und gieog in den tempel hin tragende 
in der heode fin oin ddrre (sic legendum pro tiurre) ruote, daz ift w&r, loubes unde blaofles bar (sic leg, pro var). 
und dd er in den tempel gieng, iefl ze loube nnd bluofte vieng din vil diirre {pro tiurre) ruote rehte fam f i wuote. 
der ewart fie nam in die hant: der heilig geift dar df ze hant in ttlbe wis wart gefehen. 115) Verbi congra- 

tulabantur litera n postenor a librario ipso superscipta, 116) cum uerecundia r. adnot. 6. 117) t. e. die dem 

Alier nach mevne Enkelin sein konnte und die wirklich noch junger ist als meine Enkel. verba quibus in nostro libro 
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abiron perierunt ^^*). qaoniam noliintatem domini contempferunt ita et tibi eueniet fl hoc quod 
tibi a domino iubetur flmiliter contempferir. £t ait ei iofeph. Ego non contempno uoluntatem 
dei. fed cuftof eiuf ero. quoufque et hoc de uoluntate dei cognofci poffit. quif eam poffit "•) 
habere coniugem ex filiif meif. Dentur alique ex fodalibuf eiuf uirginef cum quibuf interim 
degat Et refpondenf abiathar pontifex dixit. XJirginef ad folacium eiuf dabuntur. quoufque 
ftatutuf dief ueniat in quo tu eam accipiaf.' non enim debet alteri in matrimonio copulari. Tunc 
iofeph accepit mariam cum aliif uirginibuf quinque "**) qu? '**) effent fimul cum ea | in domo J5t. 
iofeph. Erant autem ift^. rebecca. fepbora. fufanna. abigea et zahel. ^^^) Quibuf datum eft a 
pontificibuf fericum et iacinctum. et coccvs. et byffuf •") purpura et linum. Miferunt autem 
fortem inter fe unaqu^que uirgo quid faceret/ et fic factum eft ut maria purpuram nendam ***) 
acciperet ad uelum templi domini. Et dum acciperet/ dixerunt uirginef ille. Cum fif ultima 



Jotephus amditumem ohlatam reeuiat partim eongruunt cum m guae faat m protevangelio Jacobi eap. 9 (ThU. p, 208. 
JUehdf, p. 18 vlovg fnfo» xat nf^fcfvnis ilfii, avni di yeay§g) partim specialiter addita turitf neque m omnibui Iwbri 
nottri eodieibui pari modo leguntur, Pariiienses Thtlonii habent tafitum at quid mihi infaDtalam iftam traditis , quibu$ 
verbit adjecta leguntur m Vaticano coins etiam etas minor eft nepotibas meis, in Laurentiano eadem fere caias «tas 
minor eft nepotam meoram. no$ter verbis etiam eopiosior» eeterum Jo$epho liberot fuisse e priore eanjugio evangelia 
apoerypha uno guati ore testantur, cui rei nee ndereedebant primi patres ecdesiae usque ad Eieronymumf virginitatis 
propugnatorem aeerrimum, ef. quae a Thilone disputata sunt l, e. p. 362 sqq, tn adnot, Uber apocryphus noster etiam 
nepotes iUi tribuU, sequitur eum et m Tiac re Erodsvitha (ed, prvne, dSr, med) proteftans proceres fe prog^noifle ne- 
potes; non sequitur quod ad nepotes atttnet Wemherus, sed fUios ei tnbuit, non quidem hoe loeo sed pauiuium infra ubi 
de virgine uni ex fUiis suis nubenda verba faeit Josephus 172,11 sqq, ich hftn are Srliche fon, yil wolgetAne degene, 
die mir got gefegene: die fint goot ont wolgebom, zaUen selden erchom. praeter hune fUios eosque duos memorat 
Ouonradus Fuoeesbrunnensis m carmine suo de infantia Jesu (ed. Hahn 69| 11 sqq,) ich hftn swdne jonge man biderbe 
onde wolgetAn« die fint b^de mtnin chint, nnt weis wol daz fi edel fint. taeet de fiUis liber de nativitate Martae, ac 
quidem consuUo, quod doetrinae eeclesiae res adversabatur (ex quo facillime posteriorem kujus libri aetatem cognoseas), 
tacent qui hune sequuntur et carminis tJieotisd quod Passionale didtur auctor (ed, Hahn \% 82; ef, \% 21 sqq, wande er 
n&ch ftne wtb faz. fomeltche fprechen daz, wie er rou ftner kintheit noch lebte in rechter kofcheit: dem mtn ge- 
loobe ooch rolgen wil.) et PhUippus CartusiamLS et Waltherus Meinaviensis, II 8) De re videas Niim, 16. Oeterum 

et chore omisit Paris, alter, nec non Wemherus (171, 41 nnt gedenche wol daran, wie zwdne hdrltche man D&than 
nnde Abjron wtlen yerworhten ir Idn). tn earmine Hrodsvithae totum hoe exemplum omissum, \\9) Verba qoif 

eam polTit a librario tn margine adscripta, 120) Quinque virgines Mariae comites secundum nostrum librum habent 

Brodsvitha (ed pr, <28r. a fvn,) et Wemherus 174» 13; protevangelU Jacobi codex unus Paris, habet sex, reliqui omnes 
codiees septem (cap. 10 apud ThiL p. 210, ap. Tischdf, p, lO^; liber de nativ, Mariae habet septem c 8 (Thilo p,^Zh 
Tisehdf. p. 112, eundem numerum Passionale\%95, Philippus Cartus, v. 1516, Waltherus JBeinav, 47,23; solus Chum' 
radus de Fuogesbr. habet tre«69, 22, et hunc numerum et comites a Maria ipsaerogatas esse fingens. 121) qn^ a 

librario superscr^ptum. 122) Nominis zahel Utera h a librario minuta fomia supersoripta. Nomina eomitum noster 

de infantia liber solus exhSbet. in duobus tantum eodices dissentiunt: pro Sephora fiabet Laurentianus lapsu calaimi 8o- 
phera, Paris. aUer Sephiphora (rectum est Sephora cf. Hxod.%^1); pro ^ahel praebet Vatic. Cael, Laurent. Agabel. 
infra (v. adnot. \14) Zael est nomen obstetricis. nomen fortasse corrvptum ex hebraeo Be-zal-dl t. e. tn umbra dei, quod 
oecurrit JSxod. 31, 2. 35,30. Erodentha nomina exhibet ita Sephiphona Zabel Sofanna Rebecca Abigea, Wemherus 
174, 22 «99. Bachel Bebecca Sephora Abigea Sofanne. Vincentius Bellov. l. e. 6, 72 nomina omisit, 123) Post 

bjffuf punctum non posuU librarius noster^ quasi voeem pnrpnra pro adieetioo usurpans velut porpurea; sed sex texturae 
demandantur virginibus sex. 124) nendam, quod etiam habent Parisienses Thilonis et Vincentius Bellov. l c. 6, 72, 

omittunt eodices Tischendorfii^ m nostro veluti mendum seripturae a eorrectore pvto obUtum sst, 
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et Immilif***). purpuram obtinere raeruifti? '*•) Et hec dicentef/ in fatigatiomf fermone "') cg^e- 
runt eam reginam uirginum appellare. Gnmque inter fe hoc agerent/ aparuit angelus in medio 
^^■^' earum et dixit. Non erit | ifte fermo in [fatigatione] miffuf / "•) fed in preuaticinatione ueriffima 
prophetatif") Expauerunt autem in afpectu angeli' et in uerbifeiuf/ et rogare ceperunt mariam ^ 
ut indulgeret eif et oraret pro illif '*^). 
[c«p. 0.] Beata ergo '") maria dum ftaret iuxta fontem et urceum impleret "*) apamit angelus et 

dixit ei. Beata ef maria/ quoniam in mente tua **^) habitaculum deo preparafti. Ecce ueniet 
lux de c^lo ut habitet in te/ et per te uniuerfo mundo refplendebit. "*) Item die tercio"*) dum 
operaretur purpuram/ ingreffvs eft iuuenif ad eam.***) cuiuf pulchritudo non potuit enarrari. 



125) et minor omnibus fi e. minor natu ceieris) ttddU Vatic.; cnm tu fis minor omnibns in tmo Paris., m altero 
cnm innior tu f is omnibnB, apud VincenHum Bellov. cum tu iunior fis omnibns legihir. in Hrodsvithae cannine e$t 
(ed, pr. dSv. p. in,J non paruo cnm f is innior tu tempore nobis. eo quod Laur&nHanus totum ambitum verborum quasi 
interpretaturtu praebet filise regnm fnmns et tn cum minor fis purpuram qnaft rec^na noAra accipere mernifti ^t ob- 
tinere confirmari videtu/r lectio nostra. l^) Becte in nostro signum vnterrogaiionis est , quod posuit quoque Thilo, 

perperam neglexit Tischendorfius. sententia^ quae praecedit vim vnterrogationis inesse vidit jam Srodsvitha locum ita de- 
scribens num te reginam conftat poft bsec fore noftram, iam tezenda tibi qnia pnrpnra creditur nni , non pamo cnm 
fis iunior tu tempore nobis? 127) fatig^atio hoe loco et pauXo post vim joci vel eaviUationis habet^ ut saepius apud 

scriptores inferioris aetatis. in fatigationis fermone est m Scherzrede, tn Scherz Parisienses Thilonis habent in fatiga- 
tionem fermonis, quod etiam Vineeniius Bellov. exhibet. ]28>l Codex noster habet non erit ifte fermo iBmilTuf/ 

Hteris nf cum signo interpunetionit superscriptis. fermo inmifrns, si omnino diei potuity sermo esset temerariuSy temerarie 
emissuSf eine ausgelaszene Bede; sed librarium lc^sum esse puto et ea qua^ omisit eo quo fecimus modo explenda. eeteri 
omnes cum Vinceniio habent in £atigationem miifus. 129) prophetatis sensu caret: corrigendum est aut prophetantis 

axU prophetatus. Tischendorfii cod. hahent in prophetationem TerilTimam prophetatus, Parisiensis Thilonis prvmus cum 
Vincentio Bellov. l. c. in probationem yerilTimam prophetatns, aUer in p. y. prophetantis. 130) ilUs cvm nostro 

VincentiuSf reliqui eis. 131) Verba Beata ergo linea subterposita et usvtato illo trktm punetorum signo notata sunt, 

m margine est idem signum et alia manu scriptum al Altera autem die, quod reliqui omnes habent. eii^m Wernhems 
176, 31 an dem andern tage. 132) Ckumradus Fuozesbr. 69, 45 sqq. nn ftuont daz nnltinge yrift uns daa din 

maget reine eins tages alterseine zeinem brtmneu wazzer nam. Wemherus rem paululum mutat 176,32«^^. din ka- 
mer des wAren funnen diu gie zuo ir brunnen an des hoves ende und dwnoch ir reine hende. 133) in mentem 

tnam Paris.; male Tischendorfius cum suis in utero. 134) Priorem hanc apparitionem angeU $eu nuntium angt- 

licum quasi praelusioitem annunciationis verae habet protevangelium Jacobi c.ll (Thilo ^.215, Tischdf. p. 11) et Uber 
noster, quem sequitur Wemherus 176, 31 sqq. et Ouonradus Fuozesbr., breviter taTiium et «n transitu rem attingensy porro 
PhUippus Cartusianus 1544 sgq. et Waltherus Beijiaviensis 47, 43 sqq.f rem quodam modo mutcUam narrantes. Mrodsvitha 
tacet. tacet quoque de hac re liber de nativitate et cum eo Passionale. 135) In protev. Jac. eodem die fit secunda 

haec a^meli apparitlo. 136) Dum purpuram opercUur virgo angelus ingreditur. narratur idem in protev. Jae. e. 11 

xai kapovaa lify noQtfvqav ixad-tasy ini tov d-Qoyov avrijg xai slkxsy avt^. xai idov &yyslos xvgiov i<mj iytamut^ 
avT^g. sequuntur librum nostrum Hrodsvitha (ed. pr. dSv. a. med. poft h<ec secreta refidebat in sede qnieta purpnreos 
digitis filos operans benedictis), Wemlierus (177, 33 sqq. diu gotes werde faz in einer kemin&ten mit fuozem wercke 
ber&ten, die chleinen fiden fie fpan), Chonradus (69, 5S sqq. dAr nftch an dem nsehften tage dd het fick aber 
diu guote durch geiftltche huote in einem gademe verfpart unt wftnde wol hftn bewart daz iemen dar in m5bte 
chomen, unt het ir ein wercb genomcn von fiden nnt von golde, als ft bereiten wolde einen phelle zno dem templo), 
PhUippus {IQIS sqq Marj& die maget aleine was in ir kamern und d& faz. ir werkes fi mit vlize pblach, ir gebet 
die wSle onch fprach Marten werc was an den ziden, fi worhte golt do unde fiden, die zwirndes beide schdne 
zefamen) , denique Waltherus (50, 42 sqq. eins tages dd Marta was daz dzerwelte reine vaz in einera gSdemline alein 
uud an ir bende werke fcheiu fd daz diu gotes holde ftden bewant mit golde und pheller n&te nnde wap). nec non 
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Hunc uidenf maria. expauit et contremuit Cui ille ait Noli timere maria/ inuenifti gratiam 
ante deum. Ecce concipief et parief regem qui imperet non folum in terra fed et in c^lif et 
regnabit | in fecula recnlorum. 16t. 

Cumque hec agerentur/ ioseph in caphamaum maritima erat. in opere occupatuf/ eratfC^. 10.] 
aotem faber ligni. ubi moratuf ell menribuf nouem. ReuerM''^) autem in domum fuam/ mariam 
pregnantem inuenit et totuf contremuit/ et pofituf in anguftia exclamauit ad dominum et dixit 
Domine domine accipe fpiritum meum/ quoniam meliuf elt mihi mori magif quam uiuere. Cui 
aiunt uirginef que erant cum maria. Quid agif domine ioseph? Nof certe "•) fcimuf quod uir 
numquam ''*) teligit eam. quia mentif integritaf et uirginitaf In ea perfeuerantes '^®) immaculat^ 
cultodite sunt ab ea. Sempcr enim in domino» femper in oratione permanfit. Cottidie angelus 
dei loquitur cum ea. cottidie efcam de manu eiuf ^^^ accipit et quomodo poteft fieri ut | pecca- I7r. 
tum fit aliquod in ea? Nam fi fufpicionem noftram tibi uif ut pandamuf/ iitam grauidam non 
fecit nifi angelus dei. loseph autem ait eiH Quid me feducitif/ ut credam uobif quod angelus 
dei eam impregnaret? Poteit fieri/ ut quicunque se '^') finxerit angelum et deciperet eam. Et 
hec dicenf/ flebat et dicebat Qua fronte ad templum dei ituruf fum/ et qua facie uifuruf fum 
facerdotef domini? Quid facturuf fum? Et hec dicenf/ cogitabat occultare fe et dimittere eam. 
Cumque ordinaret ut nocte exurgeret et fngienf abiret/ ecce ipfanocte aparuit ei in fomnif ange- [Cap.ll.] 
lus dom ni dicenf loseph fili dauid. noli timere accipere mariam coniugem tuam/ | quoniam ^') 17y. 
quod in utero eiuf eft de fpiritu faneto eit Pariet autem filium qui uocatur iefuf. Ipfe enim 
faluom faciet popuhim fuum a peccatif eorum. Exurgenf autem iofeph a fomno gratiaf egit deo 
fuo/ et locutuf eit maii^ et uirginibuf qn^ cum ea erant et narrauit ^**) uifum/ et confolatvs efi; 
fuper mariam dicenf. Peccaui quoniam fufpidonem habui aliquam in te. ^*^) 



hac ptidem m re cum nostro Ubro quodam modo eongruk audor PaidonaU» (14, 16«^. ir gebet fi von herzen las nad 
•rbeite mit der hant). aed jam quattiar fere seculU ante hunc Otfridus monaehu$ presbyterque Wmmibwrgensu tn splen' 
dido illo Ubri evangeUorum primi eapite guinto noeirum de quo agimus loeum reepexit hia verbis 

giang er in thia paUnsa, fond fia drdrdnta 

mit faltem in henti, then fang fi unz in enti, 
wfthero dnacho werk wirkento, 

diarero gamo, thaz deda f in io gerno. 
137) VerH Benerfns Uterae uf ab ipeo Ubrario superscriptae, 138) certe superser^tum a correetore ut videtur 

ejusdem aetatia, 139) nnmquam sic vide adnot. 18. 140) Verbi perfeuerantis Uterae ne a Ubrario ipso super- 

seriptae, 141) einf m rasura est et in fine versus. versus qui sequitur (est ultimus paginaej verbum prtmum sst 

aceipit, ted ante hoc una vet duae Uterae non erasae quidem sed alio quodam modo deletae videntur. puto prius scrtptum 
fuAsse angeli, id quod vere Farisiensis, guem sequitur TkilOf hoe loco ezhibet. 142) se superaeriptum ^ a correetore 

ut videtur, 143) qno codex. quando? v. adnot. 203. 144) Verbi narrauit Utera r prior a Ubrario superscriptek, 

145) Quae hoc eapite narrantur proxime aecedunt ad ea quae protev. Jac. habet c.l^ et 14, ea tantum diseri- 
mine interposito quod m nostro libro virgines loquentes et Mariam exeusantes inducuntur, in iUo virginum mentio prorsus 
nan fit. Secuti sunt Ubrum de infantia nostrum Wemherus 184, 19 sqq.y Ouonradus 71, 49 sqq., PhUippus 1798 sqq, st 
WaUhsrus .54, 54 $qq. Brodsvitha dolorem Josephi et sdatium noctu acceptum praetermittere se veUe dicit , quod evango- 
Uds haec libris demonstrentur. brevibus verbis rem narrat liber de nativ. Mariae c 10, quem sequitur PassUmale 16, 20 «99*, 
et historia Josephi arabica c.5 et% (ThHo p 13 sq. Tischdf. p, \\S). 
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[Cap.19.] Factum eft autem '^*) ut hic rumor exiret quod maria eflet grauida/ et conprehenra a mi- 

niftrir templi et ioseph perducti sunt ad pontificem. Qui un& cum facerdotibuT cepit eum expro- 
brare dicenf. Ut quid fraudator exftitilti tant^ et tali uirgini. quam angelus domini Hcut colum- 

JSf-bam"') in templo nutrie|bat/ qu^ nunquam "*) uirum nec uidere uoluit. qu^ in lege domini 
eruditionem optimam habuit? Tu aiitem nifi illi uiolentiam feciffef illa hodie uirgo perfeueraret/ 
quia deuouebat fe iuranf quod numquam eam penituf uir teUgiiTet. Cui abiathar pontifex dixit. 
Viuit dominuf quod modo te faciam potare aquam potationif domini et mox aparebit peccatum '**) 
tuum. Tunc congregata eft omnif multitudo qu^ dinumerari non poterat et adducta eft etiam 
maria ad templum domini. et flentef facerdotef et parentef ^^) et affinef eiuf dicebant ad mariam. 

18t. Confitere facerdotibuf peccatum | tuum/ qu^ eraf ficut columba in templo dei. et accipiebaf cibum 
de manu angeli. Uocatys eft autem et ioseph ad altare/ et data eft ei potationif aqua. Quam 
qui guftaflet mencienf et feptief circuiflet altare/ dabat deus fignum aliquod in facie eiuf. Cum- 
que bibiffet fecuruf ioseph et girasfet"*)/ nullum fignum peccati aparuit in eo. Tunc fanctifi- 
cauerunt eum omnef facerdotef et miniftri et populi dicentef. Beatuf ef tu/ quoniam non eft 
inuentvs reatuf in te. Et uocantef mariam/ dixerunt ei. Quam excufationem tu afifere poterit 

19r. et quod fignum aparebit in te/ quia prodit te conceptuf uterij tui? Hoc folum a te requirimuf/ 
ut quia ioseph munduf eft. confitere quis eft qui deceperit te. Meliuf enim eft ut te tua con- 
feffio prodat/ quam ira dei dans fignum et in medio templi manifeftet. Tunc maria conftanter 
intrepida dixit. Si eft aliqua in me pollutio/ aut peccatum/ aut fuit aliqua concupifcentia/ dete- 
gat dominuf in confpectu omnium populorum. ut poffim emundari. et Hm omnibuf emendationif 
exemplum. Et acceffit ad altare domini et accepit aquam potationif et guftauit^^*) et girauit 
feptief/ et non eft inuentum nec f ignum neque ueftigium alicuiuf peccati in ea. £t cum omnif 

lOr. populus ftupferet uidentef conceptum uentrif/ ceperunt | uaria inter fe loquacitate turbarl Aliuf 
dicebat fanctitate/ aliuf uero mala confcientia accufabat^^^) Tunc maria uidens fufpicionem populi 
quod non ex integro fuiffet purgata/ omnibuf audientibuf clara uoce dixit. Uiuit dominuf exer- 
cituum ante cuiuf confpectum fto. quoniam uirvm numquam cognoui neque cognofcere ab ineunte'**) 
Qtate mea antea definiui. et hoc uotum deo meo feci. ab infancia mea. ut in ipfiuf qui me creauit 



146) autem superscriptum , a eorreciore vi videtwr, 147) ficnt coIa*nbam re$picit verba prctev, Jate. c. 8 mi. 

supra tn adnot, 89 laudata 148) nonqiiam eie, vide adnot, 18. 149) peccatum tn margvne a librorio ad- 

toriplum. 150) Post parentef seriptum est einf sed deUtum punctie ntbterpositis, 151) giraffet L e. circum' 

ivisset. verbum girare, gyrare (a substantivo gynis, yvQog derivatum) signijicat gyrum dueere cireumeundOf dreumire, 
circulari. verbum dassicorum anctorum latinorum usu remotum, in vulgata bibliorum verbione adhibitum, in/erioribus 
seciUis u^sitatissimum 152) et gaftauit a librario m margine adscriptum, 153) i. e. alius dicebat^ sanctitate ^jtu 

hoc esse factum, alius vero mala sui ipsius conscientia permotus (se ipsum rebus venereis deditum sentiens ideogue et alios 
suspectos habens) eam accusabat. modu^ loquendi alius dicebat fanctitate est valde durus. facilius est ad intelligendum 
quod alter Paris. hahet quem sequitur Thilo alii dicebant fanctitatem i, e, einige spraehen von SeUigkeit, alii vero per 
malam confcientiam accnfabant eam. quae Tischefndorfii hahet optimus alii dicebant fanctam et immAonlatam, alii Toro 
malam et contaminatam interpretatio est e stttdio difficultatis verborum toUendae profecta, sed eo ipso veram lectionem 
eam-non esse arguen». 154) correctum ex ineunti. 
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integritate permanerem/ in quo me confido ipfi foli feruire. et ipfi foli uiuere. et ipfi foli fine 
aliqua pollutione quamdiu uixero permanere. Tunc ofculabantur omnef genua eiuf/ rogantef eam 
ut daret malif ^^*) fuif fufpicio|nibuf indulgentiam. et deduxerunt eam omnef populi et facerdotef 20r. 
et omnef uirginef cum exultatione et gaudio ufque in domum fuam clamantef et dicentef Sit nomen 
domini benedictum qui manifeftauit fancfeitatem tuam uniuerfo"*) ifrael^O 

Pactum ell autem poft aliquantum temporif ut facta eflet profeffio ex edicto cefarif augufli/ ut [Csp.l3.] 
properaret unufquifque ad patriam fuam. H?c facta eft profeffio prima fub prefide firiQ cirino/ et 
fuit neceffe ut ioseph cum maria proficifceretur bethleem. quia de tribu iuda erant"') de domo 
et patria dauid.***) Cum ergo irent per uiam qu^ ducit**^) bethleem. dixit maria ad iofeph. 
Duof populos"*) uideo ante me/ unum flentem et alium | gaudentem. Cui refpondit ioseph. 20t. 
Sede et tene iumentum/ et noli uerba fuperflua loqui. Tunc aparuit puer fpeciofuf ante eof in- 
dutuf uefte fplendida "*). et dixit ad iofeph. Quare dixifti uerba effe fuperflua de duobuf populif 
quod audifti? Nam populum iudeorum flentem uidit."*) quia receffitadeo/ et gentium populum 
gaudentem refpicit. quia acceffit ad dominum fecundvm *•*) quod promifit patribuf noftrif abraham 
yfaac et iacob. Tempuf enim aduenit/ ut in femine"») abrah? benedictio omnibuf gentibuf tri- 
buatur. Et cum"*) hec dixiffet/ iuffit ftare iumentum et precepit defcendere mariam de animali 
et fpeluncam ingredi '•^) in qua femper tenebr? erant. | quia lucem diei penitvs non habebat. Sed ^lr. 
in ingreffu mari^ cepit tota fpelunca li)lendorem habere nimium/ et quafi fol ineffet ita tota cepit 



155) Vocia malif syUaba ma 6uper$cript€i, tuhter hac ante literaa lif nescio quid eratum. 156) Foti uninerfo 

tcriptum erat plebe, cujus vocabuli ayUaba prior ple, qtta verms exity linea mbterposita deleta est; tyllaba posterior be, 
quae initium sequentis vereus tenebat, erasa est. 157) Quae capite superiore narrantur^ jttdicium sa/cerdotum de Jo- 

sepho et Maria virgine factum emborumque castitatis servatae probatio, pendent a relatione protevangelU Jacchi cap, 15. 16 
(apud Thilonem p. 228 sqq,, ap, Tischdf, p. 27 sqq,), quod ad imitatores attinety Hrodwitha quidem tacet, Wemherus rem 
secundum nostrum librum refert 187, 32 — 191, 17, item Cuonradus m carmine suo de infantia Christi composito ed, 
Hahn. 73, 29 — 75, 33. praetermittit hanc fabulam liber de nativitate Mariae et cum eo auctor carminis tJieotisci quod 
Passionale vocatur et Philippus Cartusianus et Waltherus Beinav,; praetermittunt eam atU quoque libri apocryphi. 
158) VerH trant Utera n superscripta a librario ipso ut videtur, 159) Observes in hac de edieto Caesaris Augusti 

relatione librum nostrum minime sequi verba evang, Zucoe 2,1 — 5 ex versUme vulgata. 160) Alia manu eaqu^ 

ecentiore ut videtur superscriptum est ad , quod etiam Paris, primus habet , alter in , Vvnceniius BeUov, l, c. cap. 87 in^ 
codd. Tischendorfii particulam omittunt. 161) t. e, noei ScJiaren, ErodsvitJia dnos popellos , Wemherus 193, 33 

ein volch nnt ein fchar, Cuonradus 75, 73 zweier hande liute, die einen . . die andem, auctor Passionalis 18, 34 zwft 
fchar an liiten, Philippus 1952 cweier flahte liute, die einen . . die andern. in protev. Jacobi c, \7 p, m, est dvo }aovs 
filenio, 162) fplendida w nostro hunc in modum dlvisum fpl — | — endida. rarissima talis discerptio, 163) nidit 

m rasura manu sec. 15 scriptumy eadem quae fol.ir. scripsit dei et aerecundiam: cf. adnot. 30.31. 164) fecundnn. 

in rasura, sed a librario ipso scriptum. quid erasum sit, nuXlam habeo suspicionem. omnes codices cum nostro consentiunf 

165) Vocis femine litera prlma tn rasura 166) cum superscriptum a Ubrario ipso, ut videtur, Ceterum 

haec duarum catervarum visio Mariae oblata e protevangelio Jacobicap. 17 sumpta (TkUo p,^, Tischdf, p. 31 sq.J^ ubi 
vero sermo est neque de Josepho Mariam vituperante neque de angelo excusante remque explicante, libnm nostrum sequi- 
tur HrodsvUha (ed. princ. elr, init.J^ Wemherus 193, 26 — 19«, 8, Cwmradus 75, 70—76, 4. eandem rem brevius narrat 
auctor Passionalis 18, 32—50 et quodam modo mutatam PhUippus 1948—1965. rem n(m habet WaUherus Bein, cf, 58, 24 sqq, 

167) Angelum ipsum Mariae praecepisse ut speluncam intrarety e poetis narrat Waltherus Beinaviensit 58, 25 sqq. 
et Philippus Cartusianus 1972 sqq, 
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fulgorem lacif oftendere/ et quafi elTet ibi hora diei fexta ita rpeluncam diuina gratia illuftrabat. 
Qu? lux non defecit nec in die nec in noct^**') quamdiu ibi maria manfit/"*) et peperit mafcu- 
lum^^). Quem circumdederunt nafcentem angeli/^^0 ^t natum llatim adorauerunt dicentef 
Gloria in excelfif deo/ et in terra pax hominibuf bon^ uoluntati£ "*) Et inuenienf"*) ioseph 
mariam cum infante quem genuerat dixit ad eam."*) Ecce zahelem"*) tibi obftetricem adduxi/ 

21v. qu^ ecce forif ante fpeluncam ftat quia pre nimio | fplendore huc non poteft introire. Audienf 
autem^^*) hec maria fubrifit. *^^) loseph autem dixit ad eam. Noli fubridere. fed eftx) cauta ut 
infpiciat te/ ne forte indigeaf medicina eiuf. Et iuffit eam maria introire ad fe. Cumque per- 
mifilTet fe maria fcrutari/ damauit uoce magna obftetrix et dixit Domine magne miferere. adhuc 
hoc numquam^^*) nec auditum nec in fufpicione habitum eft^^*)/ ut mamille plene fint lactif. et 
natvs mafculuf uirginem fuam matrem oftendat NuUa poUutio fanginif "•) facta eft in nafcente. 
nuUuf dolor in parturiente aparuit Uirgo concepit uirgo peperit/ et poft quam peperit uirgo| 

22r. elTe perdurat Audienf hanc uocem alia obftetrix nomine falom^ dixit. Plane hoc ego non cre- 
dam^ nifi forte probauero. £t ingrefla falom^ ad mariam/ dixit ei. P&tere te confpici a me/ 
ut cognofcam fi uerba zahelif uera funt qu^ indicauit mihi. Cumque permifilTet maria ei con- 
fpectum fuum/ ftatin^ ut manum dexteram fuam falom^ ab afpectione eiuf abftraxit aruit manuf / 



168) noct^ sic codex, Vme. BeU, l. c cap, 78 nec defecit iUa lnx die rel nocte. 169) Spehmcam tenebrosam, 

mnwl atque eam hUravU Maria, apUndidam et factam esse et permofMisae e poetis toli Jiabent Erodsvitha (elr. p, med. 
fed mox nt lacem genitrix paritora perennem banc adiit, radiis cepit fulgere corufcis. nec poft liec ibi coeleftis lox 
defoit omni tempore qoo genitrix illic manlit bene foelix) et Wemherue (195, 40 sqq, dd f ie gie in den ftein, do Ifihte 
unde erfchein ein michel lieht d&r inne gegen der knniginne. die wile das f ie dft beleib, die vinfter das Ueht yertreib). 
170) Vods mafcolam litera a a librario ipto superscriptck, 171) Brodsvitha elr, ad fin. non didt an- 

gelos parturientem a^jumssef sed partum coUaudasse eos dicit, in PassionaU e«t 19, 52 sqq. zA ir anefchonwe was d& 
gotes engel vil , die ir in dem felben cU dae kint hnlfen berdchen, dd f i bewant mit tdchen ir kiot die gotes irwelte 
Trncht. pulore Wemherw 196, 13 «99. diu gebnrt Canfte ergie, wan fie in ftne meU enpfie und ftae fande gebar. ron 
rehte ir leides niene war. ir wftren die engel bi , die tAten f ie forgen vri, dd [ie brfthte den heilant der dia irdifkeu 
bant uns ze heile wolte fcouwen. j&n was oah bi der frouwen nehein werltlicher lip eoweder man noh wip: wirdik 
was des niemen, dft die engel fcholten dienen dem gotlichem gef lehte. animum attendas tres alios poetas Cuonradum 
76, 47 sqq.f FkUippum Cartus. 2048 sqq.j WaUhtrum Bcinav. 58, 53 sqq. iisdem fere verbis notare, angelos quasi obstetrieum 
munere esse functos. 172) Luc, 2, 14.* 173) VerH inaenienf litera paenuUima n superscripta. 174) P«- 

pererat Maria tn spelunca mortalium nemine assistente, angelis dei solis praesentUms. Josephus ahierat vJt obstetricem 
quaereret: quod dici debuity et re vera in reliquis libri nostri codicibus diciturf in nostro solo desideratur. lacunam esse m 
nostro conjicio et hcum ope Farisiensis primi hunc fere in modum resiituendum lofeph autem perrexerat ad querendam 
obftetricem. Qui cum reaerfuf elTet ad fpeluncam. inaenienf Mariam cum infante quem genuerat dixit ad eam. 
175) De nomine primae obstetricis dissensio est, cum nostro congruU Parisiensis aUer Zaelem, ut videturf exMbens, Paris, 
prknus hahet Zelemi et item Hrodsvitha elv. tn., Vevietus et Laur. praebent Zelomi, Ouonradi carminis codex Vindob, 76, 38. 
77,4.68. 78,25 Zeloni. Wemherus Itachei primae obstetrid nomen fuisse dicit (ed, Hoffm. 196,5, ed. Feif,^^)y PU- 
lippus 2161 Bachd. celerum vid. adnot. 122. 176) aatem alia ut videtur manu margini adjectwn, 177) Wem' 

herus quum Mariam ipsam suadentem fingat vt Josephus obstetrices arcessat (196, 2 fie gebdt dem maa zehaate da£ 
er finen yliz wante heyeammen ze briagen. 197, 5 Uebiu froowe m!n, ich hftn get4n den wiUen din), hoc loco studium 
mairiti ridentem non fadt sed statim exhortantem ut arcessUas introducat 197, 10 sqq, 178) numquam sie. vid. adnot. 18. 
179) i, e. Oroszer Gott erbarme dichl Bis jetzt hat man noch nie toeder erhdrt noch dne Ahnung davon gehaht 
dasM etc. 180) Inter lUeras g et i verbi faog nif Utera y aiia eaque tU videtur recentiore manu superscripta. 
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et pre dolore mmio c^pit uehementiirime anguitiarL et eiolando clamare dicenf. Domine tu nofti 
quia femper te timuL et omnef pauperef fine retributione acceptionif^^^) curaui/ a uidua et orphano 
nichil accepi/ et inopem a me uacuum non amifi***). et | ecce mifera facta fum propter incredu- 22v. 
litatem. quia auia fiii temptare uirginem tuam qu^ peperit lumen uerum. et poft partum uirgo 
permanfit £t cum h^c diceret/ aparuit iuxta illam iuuenif fplendidilTimuf dicenf. Accede ad 
infantem et adora eum et continge eum manu tua. et ipfe faluabit eam/ quia hic eft uere^^') 
faluator mundi et omnium fperantium in fe. £t confeltim accelTit falom^ adoranf infantem teti- 
gitque fimbriaf pannorum in quibuf erat in&nf/ et flatim fanata eft manvs eiuil £xienf autem 
foraf clamare cepit et dicere magnalia uirtutum"*) qu^ uiderat^ et qu§ paila fuerat/ et quem ad 
modum curata erat/ | ut ad predicationem eiuf multi crederent*") , 23r. 

Nam et"*) paftoref ouium qui erant in ipfif partibuf uenientef/ aiTerebant fe angelof uidiiTe 
in media nocte ymnum dicentef deo/ et ab ipfif audiiTe quia natuf eifet ialuator hominum qui eft 
chriftuf dominuC in quo reftituetur "') faluf iirael. "•) Sed et ilella ingenf a uefpere ufque in 
matutinum fplendebat fuper fpeluncam. Prophet^ autem qui fuerunt in iirael dicebant hanc ilel- 
lam indicare natiuitatem chrifti/ qui reitauraret ficut promiferat non folum iirael fed et omnef 
gentef "•) Tercia autem die natiuitatif domini egreifa eft **®) maria de fpelunca/ et ingreiTa eft [Cap.14.1 
in ftabulum. et pofuit puerum in prefepio. et bof et afmuf genua flectentef adorauerunt eum. 
Tunc adimpletum eft | quod dictum eft per efaiam prophetam dicenlem. Agnouit "*) bof poiTeiro- 23t. 



181) In verbo aceeptionif Ittera t correctum ex c. Sine retrib. acc. est ohne OegerUeisttmg fUr das (von mir) in 
Empfaing Oenommene. acceptionis pro accepti: guae tignificatio rarissima videtwr. rdigui codd. rem faciUorem reddmt: 
Fa/ri$. jorimua fine acceptioDe retributionam , aUer fine retribationis monere, codd, lisch. fine retribntione. 
182) amifi icripHt librarvus. correetor anteriorem lUerae a partem erasUf et posteriorem pro i accipienSf d tuperscripaij 
ita ut nunc dimifit codex praebeai, id quod rdi^ quoque habent. eed amifi tenendum est. amittere est fortlaszenf signir 
ficatio apud anOquos haud intisUata teste Donato ad Ter. Eeaut. 3, 1, 71 : v. ForctU. lex. s. v. 183) nere tn rasura^ 

a Ubrario ipso tU videtur scripttm. 184) Vertas die Orosxheit der Wunder, die getoaltigen Wunder. perperam 

R. Eofmantnus p. 105 vertit die Wunder der Kraft magnalia virtntnm sunt res praedare miractdis efectae. de vocabtUo 
magnaiia v. ForeeU, et Cangium s. v., OeUerum ad TerttdL ad tix. 2, 7, c; de vocab. virtns v. supra adnot. 20. 
185) Qtiae hic narrata sunt de dudbus obstetricSms ^ vario modo discrepaniia a rdatione protevangelU Jacobi cap. 19. 20 
et evangdU infaniiae arabici c i — 4 (Thilop.Ql sqq. Tischdf.p. 172^, secuti sunt Erodsvitha e\r. fin. ^ v. fin. et Ouon- 
radus jPWc«6runn«ww 76, 31 — 78, 44. imitatus est nostrtm locum etiam Wemherus 196,2 — 197,36, ied multa ex suo 
ingenio mutavit. nam praeter ea guae Jam supra observavimus adnot. 177, feminae iUae munere stw funguniur tantttm 
tn infante curando lavando fasciis involvendot matrem non tractantes, guam simtd atque tangunt statim gucai mortuae 
prolabtmtur. sane indignwm poetae vistm est majestate deiparae cujus corpus manibus mortal^us eo modo quo m nostro 
libro fit tangatur et contrectettir. deinde rem habent etiam FhUippus Cartusianus 2104 — 2187 et WaUherus Beinav. 
58,49 — 59,33 rem omisit attctor Fassumalis. 186» et superscripium. 187) relUtnetnr omnes, reftitueretnr 

Vinc. BeU. l. c. cap^ 89. 188) De pastoribus obiier agttur tn libro nostro et tn evang. infant. arab. c 4 (Thilo p. 69| 

Tischdf. p. 172 sq.). copiose rem narrat Lucas 2, 8—20, quem sequuntur Wemherus 198, 22—199, 23, Cuonradus 78, 53 sqq., 
auctor Fassumalis 19, 92 — 20, 59, FhUippus Cart. 2188 — 2231 , Waltherus Feinav. 61, 32 — 62, 43. obUer de hac re 
agit et Erodsviiha elv.fin. 189) Eune de steUa salvatorem praedicante Ubri nostri locum sequiiur Wemherus 203, 5 — 19, 
Cuonradus 19, 38—47. cf. P^»i)|mj 2236— 2247 et Walth. Bekuxv. 61, 12 «99- 100) eft superscriptum a librario m 

videtur ipso. 191) Bdiqtd cognonit eum vulg, vers. Jesaiae 1,3. 
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rem fuum/ et afinuf prefepe domiDi fui. Ipfa autem animalia eundem in medio fui ^^) habentef 
inceffanter adorabant eum. Tuncque^*') adimpletum effe uidetur quod per abacuc prophetam 
dicitur. In medio duum *•*) animalium innotefceris *•*). In eodem autem loco moratuf eft iofeph/ 

[Cap. 15.] et maria cum infante tribuf diebuf. "•) Sexto autem die bethleem ingreffuf eft. ubi compleuit "') 
feptem dief. Octauo uero die natiuitatif circumcidentef puervm uocatum eft nomen eiuf iefuf. 
quod uocatum eft ab angelo antea. quam in utero conciperetur. ^*') 

Poft quam autem impleti sunt dief purgationif mari^ fecundum legem moyfi/'**) tulerunt 
24r. illum in hierufalem ad templum | domini. Cumque accepiffet infanf perithomen/ obtulerunt pro 
eo par turturum et duof puUof columbarum. Erat autem in templo domini uir propheta et iuftuf 
nomine fimeon/ annorum centum duodecim. Hic refponfum a deo acceperat/ quod non guftaret 
mortem nifi uideret chriftum domini dei in came. Qui cum uidiffet infantem/ exclamauit uoce 
magna dicenf. Uifitauit dominuf plebem fuam. impleuit deiis promiffionem fuam. Et feftinanf/ 
adorauit infantem. Poft hec fufcipienf ofculabatur **^) amplexanf eum et dicenf Nunc dimitte 
24v. feruum tuum domine in pace quia uiderunt oculi mei falutare tuum *®*). | Quod parafti ante faciem 
omnium populorum/ Lumen ad reuelationem gentium et gloriam plebis tu^ ifrael. Erat autem 
in templo domini anna prophetiffa filia phanuel/ que uixerat cum uiro fuo annif feptem a uirgi- 
nitate fua. Et h^c uidua erat iam per annof octoginta quatuor/ que numquam *®*) difcedebat de 
templo domini. ieiuniif et orationibuf uacanf. Et h^c accedenf/ adorauit infantem dicens. Quoniam"*) 

[Cap. 16.] in ifto erit redemptio feculi. *®*) Tranfacto autem anno *®*) uenerunt magi ^®*) ab oriente in hiero- 



192) Fosi fai scriptum e»t am sed Unea mbterposita deletum, 193) qne superscriptim a librario ipao ut videtur 
194) duam sic notter, reli^i daoram. daam forma genet. plv/r apud Plauttm Sallustium Livium Plvnmm pMsian 
occurrit : v, Neue, lcctein. FormerUehre 2 , 104 »q. 195) Locum kunc Abacuc 3 , 2 non secundum versionem vulgaUm 

a nostro laudatum este aed secundum versionem Alex€mdrinam iv ^<^ dvo Cf^>^ yyatffd^ffp jam monuit Thilo p 384. 
vide Sieronymi comment, tn Abcicuc in edit. VallarsU 6, 633 sqq, Ceterum duo animalia adoravisse infantem narrant 
Wemherus 198, 2—14, Oumradus 80, 15 «W-, auctor Passumalis 19, 58—80, Philippus 2096 sqq , WaUherus Beinav. 
59, 39 «99. 196) Post diebuf ;mndum desideratur tn cod. nostro, 197) Post abi spattum duabus lUeris deletis 

vacuum. scriptum fuerat compendU nota adhibita erat. supersoripsit librarius ipse ut videtur compleuit 198) Locus 

ex evcmg. Lucae%^\ sumptus, neque vero ad verbum cum vers. mUg. congruens v. Hiercn. opp. ed. VaUars. 10,776. 
199) fecundam legem moyfi/ margini adscriptum a librario ipso 200) Post ofculabatur spatium duahus 

fere literis deletis vacuum. scriptum fuisse puto et. 201) Post tuam linea addita est^ qua indicetur ea quae sub- 

sequantur initio folii versi ad eandem sententiam pertinere. 202) numquam sic. v. <idnot, 18. 203) Quo codex. 

V. adnot. 143. 204) JEtiam hic totus locus de Christo in templum delato ex evang. Lucae 2,22 — 32. 36 — 38 sumptu^ 

est verba non omnia cum versione vtdgata congruunt. Ceterum hanc rem narrant Hrodsvitha elr. fin. etv. init.f Wem- 
herus 206, 35 — 207, 27, Cuonradus 80, 68 — 81 , 20 , auctor Passionalis 26, 46 — 27, 85 , PhUippus 2668—2733 , WaUhe- 
ru^ 70, 12— 47. 205) Sic codex noster sdus. Venetus transacto fecundo anno, Laur, transactis daobus annis; 

Paris. primus transactis duobas diebus scil. post Christum m templum delatumy Paris. alter tertio decimo die scil. post 
Christum natum. haec in libro nostro de infanJtia Mariae et salvatoris. quod ad reliquos libros apocryphos attinetj neque 
protevangelium Jacobi c. 21 nequ>e evang. infantiae araMcum c. 7 tempus advenJtus magorum accurate definiunt. idem valet 
de canonico Matthaei evangelio 2, 1 . quum in hac re magna dissensio sit , sequitur ut omnino in ordine rerum de quibus 
hic aghnus narratarum inter se differanX auctores. pbirimi ordinem servamt quem habet libri nostri codex Paris. aUer^ 
primo circumcisionemj deinde magorum adventumy tertio Christum tn templum delaium narrantes, m quihus est Brodsvitha 
elv.fin. sqq., Wemherus 203, 20 sqq , auctor Passionalis 22, 76—85. 23, 72 sqq., PhUippus 2430 sqq., WaUherus 68, 25 sqq. 
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folimam munera deferentef magna/ qui initanter interrogabant iudeof dicentef. Ubi eft rex qui 



ordmem reUquorum libri nostri codicum (cum quibus comentit evang, inf. arab. c. 5—8^, primo de Chritto drcumeiso, deinde 
de eodem in iemplum delalto, tertio de magia advenientilms agentium aoliu aecutut est Ouonradua 80, 50 sqq. eundem ordi- 
nem jam aervaverant m enarrandis Jds rebus et Otfridus lib,\ cap, 14 — 17 et carminis quod Beliand vocatw auctor 
aaxonicus (v, Schmelleri edit, 15> 17 aqq,)^ sequentes aine dubio Taiiani quae fertur evangeliorum hannoniam apud Oerma- 
noB vtdgatam (v, hunc librum oh eod, SchmeU, edUum p, 8 sqqj, 206) magi viri Zarathuetrae cuUm dedUi, Persae, in 
protevangelio Jacobi c, 21 in. wntw e codie, VaHcan, praebet jX^oy yccQ /nayot iH IlfQaidos (Thilop.^fi^, Ti8chdf,p,Z9). 
tn evangelio infantiae araMco c, 7 (Thxlop, 71, Tischdfp, VI i) est ecce magi yenenmt ez oriente Hierofolymam, qnem- 
admodom prsedizerat Zeradofcht, etc.S ^fusdem libri igni» cuUoree aperte vocantw : ignem pro more fno fnocendemnt 
enmqne adorayemnt Persas magos fuisse reete contendit Origenes adverstts Celsum^ qui Chaldaeos eos appellaverat 1, 58 m. 
(coU, cum 1, 24 a. med, rmy naga IleQCccig fucyfoy ol koytot; Diog. Laert, inprooem. naqa fiiy IliQawg /nayot; Hesych. 
et Suid, s. V. /nayos). Athanasius de incam. verbi dei (opp, ed. Bened, Paris. 1098 t, 1 p, 79a): d/uX€& iy 'lovdaif iysy- 
vato xal ol dno IISQaidog iJQxoyio nQogxvytjoat aikfll, Basilius in homil, 25 in human, Christi generat, (opp. edit, 
Paris, 1638 tom, 1 p, 510^ i^yog IlfQMoy ol /ndyot, Joannes Chrysostomus de beato FkUogonio Tiom, 6 (opp ed, Mont- 
faucon 1, 498oj: oiay fuxyot fity Hyd-Qomok paQPaQot x<d dXXotf^ko^ Ih IISQaidos TQex<aaty et ib. p.490c. i^^kd^oy dnb 
nsQGidog 0% fidyot, idem vn homU, inMatth. 7 tom, 7 p, 104a: dnb HtQOidog ikS-oyrfs ol /ndyot, ibid, |>. llld ol fxdyot 
tiog fuy tfaay iy i J IISQOidt tby d<niQa UaQtay, porro Diodorus Tarsensis in FhotH biblioth, CCXXIII (edU, EoeschelU 
Bothom 1654 p, 704>l. Theodoretus in hiet, ecdes, l, 5 c, 38. audor operis imperfecti in Matth, hom, 2 (opp. Jo, Chrysost. 
ed. Montfaueon t. 6 p, XXVIII in,) habet: qni fnnt magi? yiri orientalea qni yenemnt a Perside. Juvencus tn hist, 
evang, 1, 241 hinc jnbet Herodes Perlas pertendere greflnm. Prudentius m hymno 12 cathemer, en Persici ez orbis 
f inn, fol nnde fnmit jannam, cerannt periti interpretes regale yeziUnm magi. alU Persiam et vianam Bahyloniam con- 
fundentes Chcddaeos vocant magos^ in quorum numero est CUmdianus «n epigr, 49 (edU, Oesnerip, 711^, Alcuinus tn libro 
de dimnis officUs (ed, Quercet, col, 1014[^ , Brdbamus Maurus in Matth, c. 2 (edU, Oolon, 5, 13^^. sequUur hos Wemherus 
poeta noster 203, 33. magis confundU regiones Petnts Comestor qui tn hist. evang, c, 7 hahet yenerunt magi de finibns Per- 
farnm et Chaldeomm, nbi flnyiua eCt Saba,' a qno et Sabea regio dicitnr. quem loeum ad verbum transor^Merunt et 
Vvncen^ BeUov, in spec, hist. e,9l et Jacobus a Voragine tn leg, axt/r, c 14 (edit, OrdssU p, 93 med,), aUi magos ex 
Arahia Christum adoratum venisse dicuntf cujus erroris auetor exstUisse videtur Justinus Martyr: m dialogo cum Tryphone 
habes c. 77 ad fin, (opp, ed, Otto\^% pag,lj^) &fia yoQ rf ysyyrjdijyM aviby fidyot dnb jif^fiias naQaytyofisyot 
nQogixvyfjaay avi^ et plures hcos m cap. seq, 7S et in cap, 106^. p. 362. secutus est Justinum TertuUianus ado, M<tr- 
cionem 3, 13, adv. Judaeos c, 9, respidens Pscdmum 72, 10 (reges Tharfis et infuhe mnnera offerent, reges Arabnm et 
Saba addncent) et /c«ataf7i60, 6 (omnes de Saba yenient anram et thua deferentes): v, Eteronymum ad hos hcos in 
edU, VaUarsU 7, 2, 250 Tned, 4, 722 sqq, etiam in tractatu de steUa et magiSy qui vulgo adsoribitur Cypriano (opp, ed, Ba- 
luzius col, LXXXIX) Arabia magorum pairia perhibetw: nec mnlto pol^ Arabnm fines hnjns rei (scU. natvijitaHs salva- 
toris) notitia penetrayit et incolis Sabba pneolari fteUa Inminis coeleAis ortum nnminis noyis fpleudoribns indicayit. erant 
in Ulis reg^onibns yiri fidernm infpectionibns aiFueti etc, alii etiam Aegyptum vel Nuhiam vel Aethiopiam somnia/oerunt, 
respicientes P«a2mtim 67 f68^, 32 yenient legati ez Aegypto, Aethiopia prsByeniet manns ejns deo, ui EUarius Pieta- 
viensis ad hunc locum (opp, ed. Bened, 1, 237^ et auctor sermonis m diem innoe, (Augustini serm. de sandis 9, m opp. 
edU. Bened. 218, tom, 5 app, p, 257>) magi de eztrema yenientes Aethiopi» parte, trium magorum unum saUem huic regioni 
adjudicantes (quocirca etiam pidores trium unum Aethiopem pingere solent), ut est in cantUena iUa popularif quam adhuc 
canunt qui die epiphaniae per vias et domos drculantur pueri m quibusdam Thuringiae et Saxoniae regionibus: 

£s treten daher yon weiten nnd fera 

die heUgen drei Kdnge mit ihrem Stern. 

Wir waren einander nnbekannt 
Kdnig Kaspar kam aus Mohrenland, 

K5nig Melchior aus Persia, 
Kdnig Balthafar aus Arabia. 

Und als wir kamen an den Jordan, 
da trafen wir uns einander an. etc. 
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25r. natvs eft nobif? | Uidimuf enim ftellam eiuT in oriente/ et uenimuf adorare eum. H^c opinio per- 



hmc etiam m Qoethii camwM joeoeo quod mecripHm est Epiphanimsfeft (ki camu lyr, lib, l) et mdpU Die heilffen drei 
Kdnge mit ihrem Stem fie efsen , fie trinkn nnd bezahlen nicht gem, tree varn eoloria homvnes oecurrtmtf juxta aUtum 
et fuacum etiam niger, et haec quidem de patria magorum, jam ad alia tranaeamus, 8aH8 nota esee censeo quae in 
Kumeria c, 22^34 (fabuloia ut videtwr et poesin epicam redoleniia) referuntur de Baiaam hariolo, qui degem in oppido 
Pethor (i. e, apertiOf apocalypsis; 4>a9ifVQa m vers, graeea) ad Euphratem m Mesopotamia sitOf a Balak rege arcessitur, 
ut Israelitas ex Aegypto egressos arte sua a finHms Moaintarum areeat, maledicere eis a rege jussus^ a deo ut eis bene- 
dicaJt cogitur nec non ut futura canat Messiamque eorvm venturum vaiicinetur ^,7^10, 18 — ^24. 24» 3—9. 15—24, m- 
primis 24, 17 orietnr fiella ez Jacob et confarget yirga ez Israel. haee Balaam harudi gentUis de futuro Israelitarum 
regno et Messia vatieinatio inde a primis ecdesiae ehristianae temporibus ad Christi adventum stellae signo indicatum 
relata est: v. Jukinum Martyrem m dial, e, TrypJi,lQ%fn,t Irenaeum 3, 9, 2, Jthanasium de incam. verbi (opp, ed, Be- 
ned, 1, 75^) alios permuUos. neque vero eo contenH fuerunt veteres qui e vaticiniis Judaeorum Messianis historiam evan- 
gelicam et augere et accuratius defimre studuerunty sed magos qui steUam sequentes Christum adoratum venerunt, hujus 
stellae apparitwae ex vaticinio illo Baiaam harioU quasi antecessoriSf cujus auetoritatem secuti sint vel a quo ipsi origi- 
nem duxerint, notitiam habuisse Jmxerunt, quod neseio an quisquam scripserit ante Origenem, m cujus fragmentis in ca- 
tenis graecis asservatis est hoc (opp, ed, de la Bue t. 2^. 321^: <paai toy BaXaa^ ^X^^^ (fOhnftag rp tixyp fjtttd^uv- 
itavrttg ttvrt^ tj f^oty^^p ^f^ do^ay ntQi ttviov ix^yrttg ttyttyQwpaaS-ca rag nQotf^^tiittg avrov Xtti xicrttUntly, iy tdg xtti 
ro ttyojfXsl ScCTQoy, o xai ix narQtx^g nttQtt&oasiag xai MttXfjg nttQttXtt^oyrfg oi fJittyoi> ini t^y Bti^ltkfJL mcQiyiyoyro, 
m ^jusdem Origenis homilia 13 m Numeros legimus l. e, (stmt verba latina Bufim interpretantis, graeca desunt) : yerbum 
runm injicit in oi ejns {scU, deus in os Balaami), prohibens maledictionem fieri per daemooes, nt benedictionibas 
locnm daret et pro maledictis proferat Balaam benedictiones et prophetias, qnse poITant eedificare non folom Israel 
fed et reliqnas gentes. fi enim a Moyfe prophetiffi ejns lacris inTertie funt yolnminibns, quanto magis defcriptae fant 
ab iis qni habitabant tanc Mefopotamiam , apnd qnos magnificns habebatar Balaam qnosque artis ejos conliat fdiiTe 
disoipalos ? ez iUo deniqne fertnr magomm genns et inftitutio in partibns orientis vigere, qui defcripta habentes apud 
fe omnia qo» prophetayerat Balaam, etiam hoe habnerant fcriptnm qabd ^orietar fteUa ez Jacob et ezfurget homo 
ez Ifraer. hsec fcripta habebant magi apnd femet ipfos, et ideo qaando natas eft Jefas, agnoyerunt ftellam et in* 
teUezerant adimpleri prophetiam magis ipfi qnam popnlns Urael, qoi fanctoram prophetaram audire yerba contempfit. 
ilU ergo ez iis tantum qu» Balaam foripta reUqnerat agnofcentes adelTe tempus yenerant in Basilii hom, 25 m hum. 
Ohristi generai, (opp, edit, Faris. 1638 t, 1 p,filO) est: i^yog UeQCtxoy oi /uayot /nayrsittH xtti inttotditttg xai fpvG^xalg 
nety dyrtna^siatg nQogixoyrsg nai nsQi tfjy niQ^asy rmy fASTaQaUoy iaxolttxovfg, rttv-njg r^ jLiayTsittg ioixty slyok xtti 
Bttlad/jt, et ibid, |>. 511 Tn/ce nov rp nQotptfisi^ rov BecXtttt/n ttxolovdxtvyng xcci iymvB-tt, ^g nsQi tov XQnnov Toutvttt 
tlnsy etc porro Diodorus Tarsensis episcopus m Photn Mbliotheca CCXIII (ed, HoescheLius Bothom, 1653 j9. 104): XiyH 
di tovg fACtyovg nttQalttfifiy fiiy noQtt Xal&ttkay (&g ttor^ lcmr» r^ xartt caQXtt yfyytfiftag tov xoi>yov oo^^og fMiyvtr^, 
ixfiyotg di (dc 6fAotixyotg ttyaMyok tipf nQo^^fjaty toy BaXttttft ixflyoy etc Qregorius Nyssenus m homU. in diem nat, 
Christi (edit. Paris,lG3lSt.^p,Zifid) : dxovftg tov oiioy &ctov BaXaafi imnyoia XQfittoy^ tolg dXXo^pvXo^g in&9^ftaCoytog 
8t* dyttTfXfl iatQoy ix Idxtofi; oq^s tovg dn' ixfiyov to yiyog xatayoytttg fidyovg imttjQovytttg xata t^ nQo^^fjaty 
tov nQondtoQog tijy tov x<uyov diniQog dyatoX^y; animum advertas primum hunc Oregorium (sec,4) contenduse magos 
a Balcum tanquam ab auetore generis duxisse originem, idem facU ad historiam quandam suo tempore dreumlatam pro- 
vocans Ambrosius in evang, Lue, c.2 (edit, CoUm, t,Zp.\id): fed tamen qui funt ilti magi, nifi qui (ut hiftoria quee- 
dam docet) a Balaam genus ducunt, a quo prophetatum ef^ 'orietur ftella ez Jacob'? ifti ergo fant non minus fidei 
quam fuccelTionis hseredes. Bieronymus m Isaiam c 19 {ed. Vallars.4, 2905^ praebet: magi de oriente ducti a dsemo- 
nibus yel juzta prophetiam Balaam inteUigentes natum fiUom dei et ibid, c, 47 (apud VaUars, 4, 553j unde et magi 
de oriente yenerant, domini fieUam fe yidilTe dicentes yel ez artis fcientia yel ez yaticinio Balaam prophetae fai. 
idem m Matth.^ (ed, ValLl, \4a) dicit: magi fteUam futaram Balaam, cujot faccelTores erant, yatidnio noyerant. 
auctor operis wnperfecti in Matth, (Jo, Chrysost, opp, ed, MontfauconQ, XXVIIId) dicit: legi apud aliquem (opinor 
apud Origenem) magos ifios ez Ubris Balaam diyinatoris appariturse hujas ftelUe fcientiam acceplfle. Pseudo-Cypria' 
nus m tractaJtu de stella et magis (Cypr, opp. ed, Baluz. LXXXIX) : eraut in illis regionibus (seil, m Arabum finibw) 
yiri fiderum infpectionibas alTueti qui arte mathematica yim discurfamque noyerant planetaram. hi ez vaticiniis Balaam 
olim audierant fteUam oriri in Jacob et homioem in Israel, cujus fortitudo quasi rhinocerotis, ad quem in trieribus 
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uenit ad herodem regem/ et ita eum terruit. ut mitteret ad fcribaf et pharifeof et*®0 doctoref 



dd Italia yenirent qni fnperarent Anjrio3 et yarUrent Hebrseos, qao tempore nec in Jacob idolmn nec in Ifrael fimn- 
lacmm elTet [v, Ntm, 23, 32. 23. 24, d. 17. 24] din homines illi hnjns prophetiae proyentom expectayerant, et nbi yenit 
plenitado temporis, orto repente noyo fidere, ad antiqaa recarrentes yolamina, tam teftimonio mnnlti qnam figno, dro- 
madis inyecti in Judaeam fteUa dace peryeninnt. ab Isidoro Btapalensi in libro de natio, dom, e. 13 (opp. ed, Paria. 1601 
p.tiSila) vocatwr Balaam princeps artis magonim qni ab orientis partibns Christam adoratom yenenint Beda m 
Matth,e,2 (opp, edit, BasU.fijA): magi fic nominantnr propter aliqnam philofophiam in qaa facceflbres Balaam cre- 
dantnr et propter prophetiam ejas incitati yifa noya ftella natom regem qnserebant, qoi confringere omnes dnces 
aUenigenarnm prophetatns ef^ ez diyino eoram. Jleuinua tn libro de divin* offie, (opp. ed, Qvereetan, Lut. Par, 1617 
eol, 1014): cam Chriltas nnper ez alyo yirginis egrederetar, magi Chaldsei in oriente Htellam yidentes nimia claritate 
fnlgentem ita nt folem Ince faperaret, at erant edocti in cnrfa aftroram [hinc Otjridi iUud 1^11,9 sq, thie irkantnn 
fann^ fart, fterrdno girufti: thaz w&nm iro lifti], animadyerterunt hanc elFe IbeUam, qaam oUm Balaam Madianitaf 
cojas traditionem fequebantnr, prsBdizerat ita adfbtnram *orietar fteUa ez Jacob' et reL yidebatar enim fidos per 
diem. addit Alcuvnus illorom magoram primas Zoroafter rez eztitit, a qao originem ferontar trazilFe. jSrahamu Mau- 
rus tn comment, in Matthaeumc^ (edU, Oolon. 5, 13A^: ad confnlionem Judseoram, at natiyitatem Chrifti a gentibas 
difcerent, oritur f^Ua in oriente, quam futoram Balaam, cajus facceffores erant, yaticinio noyerant, licat in nnmeris 
legitar. ait enim inter c»tera 'orietur AeUa ez Jacob et ezurget homo ez Ifrael'. idcirco autem magi apud Ifrael 
prsBcipae natum regem requirunt, quia per Balaam de Ifrael nafcituram eom audierant Christianus Grammatieus in 
expos, m Matth. c. 2 (Bibl. patrum max. 1. 15 Lugd, 1677 p. 936j: faeront de genere Balaam isti tres reges. etiam 
posteriores medii aevi scriptores magos successores doctrinae vd generis Balaami nuncupant, ut Theophylactus in Matth, 
C.2: Xiyowft rovg fiayovg tov BaXaafA dnoyovovs slvtu rov fiayrsttig. tvQoyrag di tor ixtivov XQ^^H^^» ^^ dvtasXsl 
&ajQov i^ 'laxt^p, vofjoat to xara XQnnov fAViFffiqkov, xal dlw rot^o iXd-tiv d^iXovtag Idilv t6 w/^tV, porro Petrus Co- 
mestor in hist. evang, c. 7: fuccelFores faenint ifti doctrinie Balaam qni fteUam noyernnt ejus yaticinio et a magni- 
tudine fcientiie magi noncnpati font Jacobus a Voragine m leg. awr, c. 14 (edpit. OrdsUp. 80 a.med,)i ifti reges fbernnt 
fuceeilores Balaam et ad yifionem fWUsB yenernnt propter iUam prophetiam patris fai 'orietur fteUa' etc Petrus de 
NataUbus m catal, sanct. Ub.S cap,48(edit, Fenet. 1506 /o^. 26r.j : hi fapientiffimi philofophi etafb^orum fcienti» perit 
faceifores Balaam arioli faeront et ad yjfionem fteUe yeneront ez iUa prophetia ^orietor fUUa' dc. Vmcentius BeUov. 
l. c, 6, 02 auctoris operis imp. m Matth. loeum supra laudatum transeripsit, haud mirvm guod etiam, poetae Tumc eom- 
numem opinionem secuti sunt, ut auctor Passionalis qw haec habet (ed, Jlahn. 2^,80 Sqq.): die herren, als ich hdn yir- 
nomen , yon aldere wftm beknmen yon dem prophdten Balaftm, deme die wisheit bequam an yimnnfliger yoUeif^ 
idoch yon gotes geifte, dftr inne er hette yor gefeit, wie des ftemes clftrheit yon Jftcdbe folde erfchinen. des geloa- 
beten die f !nen nnd hoften nftch der worte fage des fbraes yon tage se tage, als man in fagete dft beyorn. sed etiam 
alia addit poeta, hos tres reges tune temporis ex consttetudine sua montem ascendisse , deum precantes ut vatieimum taf^- 
dem implerety steXUm praenuatiatam specuUnUes. et vere preees audimsse deum: bi ft quam ein Uchter ftem in eines 
kmdes fbrmefchaft an fchdne Ifiohtender kraft was ez Inftfam gendcb: ein crdce t£ fSme hoabte ez triich wol l^ter 
onde goltfar. die knninge wanten alle dar ir ongen unde irs herzen fin. dd fprach daz kint alfns zt m'it herren, 
ir falt ^ch bewara ond in das lant balde yara daz Juddft ift genant. dft yiudet ir den konenc za hant, den dwer 
wUle filchen pflit, nnd i(^ gebom in dirre ztt. rem paulo mutatam ante medium see, 14 narrat Biermannus PVitslarensu 
m vitis sanctorvm (Deutsche Mystiker hrsg. v. Franz Pfeifer 1, 47,21 sqq.): iz ift maniger leige fin yon difen kongen. 
di einen fprechen daz fi heizen yon Calddft nnd daz ir zwelfe w^ren. der hllden ie dri ein yirteil jftrs die wache nnd 
enqn&men nummer yon dem berge tac noch nacht, ond warteten des flfcemen, dd yon Bftlftm der prophdte hftte ge- 
fprochen 'ein fterae fal tz gSn yon Jftcob': daz iA daz ein klnt fal gebora werden yon Jftcobis geflechte. dd dife 
dri knnige wftren Me dem berge, wan si di wifeften wftren, dd irfcbein in dirre fterae an der nacht do unfer herre 
gebora wart Crifoftomns und andere Idrer fprechen, her irfchine in ein jftr yore: nnd diz mag beidez wdr fin. dd 
her in irfcliein, dd ftnnt der f^rae ftiUe daz jftr nnd liz fich di kunige bereiten, nnd an der Eriftis nacht dd begunde 
her zu gSne, und ein fchdne jungyrowe di irfchein den kunigen in deme fteraen and hftte ein fdberUch kint in irme 
fchdze ond fprach zu den knngen 'zoget in daz lant zn Jud^: dft yindet ir den utlwen gebornen kunig*. und der 
fterae ging yor den lcunigen als ein getniwer leiter, und di jungyrowe fpilete mit dem kinde nnd daz kint mit der 
m^ter in deme fternen, dftr amme enmerketen fi nit daz di ros und di pfert fd &re gingen, wan fi qnftmen in dri- 
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populi. et inquireret ab eif ubi chriftum nafciturum prophet^ predixiflent, At illi dixerunt In 



zehen tagen von oriente biz zu Jerfifal§m. veius haec fahula, ah auctore operis hnperfecH m Matihaeum ex ore popult 
tradita, qui poetquam retulii legiase se apud aliquem magoa ex libria Balaam stellae acientiam accepisse fquem locum 
aupra exhibuimus) m humc modum pergit (2. c. p.XXVlIIJ: audiri aliquos referentes de qnadam fcriptora, etTi non 
certa tamen non deftruente fidem fed potius delectante, quoniam erat quaedam gens fita in ipfo principio orientis 
juxta oceanum, apud quos ferebatur qusedam fcriptura, infcripla nomine Seth, de apparitura hac Aiella et muneribus 
ei hujusmodi offerendis, qnae per generationes ftudioforum homiunm patribus referentibus filiis fuis habebatur deducta. 
itaque elegerunt feipfos duodecim quidam ez ipfis ftudioliores et amatores myfteriorum c«elefUum et pofuerunt feipfos 
ad exfpectationem fteUse iUius. et H quis moriebatur ez eis, filius ejus aut aliquis propinquorum, qui ejusdem yolun- 
tatis inveniebatur, in loco conftituebatur defuncti. dicebantur autem magi lingua eorum, quia in filentio et yoce tacita 
deum glorificabant. hi ergo per Hngulos annos poft meflem trituratoriam afcendebant in montem aliquem pofitum ibi, 
qui Yocabatur lingua eorum mons victorialis: habens in fe quandam fpeluncam in fazo, fontibus et electis arboribus 
amoeniflimus : in quem afcendentes et lavantes fe orabant et laudabant in f Uentio deum tribus diebus. et fic faciebant 
per fingulas generationes ezfpectantes femper ne forte in generatione fua fteUa illa beatitudinis oriretur, donec appa- 
ruit eis defcendens fuper montem iUum victorialem, habens in fe formam quafi pueri parvuli et fuper fe Hmilitudinem 
«rucis. et loquuta eft eis et docuit eos et prsecepit eis ut proficifcerentur in Judseam. proficifcentibus autem eis per 
biennium prsecedebat fteUa, et neque efca neque potus defecit in peris eorum. csetera autem qnse gefta referuntur ab 
eis, in evangelio compendiofe pofita fant tamen cum reverfi fuiflent, manfemnt colentes et glorificantes deum Iludio' 
Hus magis quam primum et prsedicarunt omnibus in genere fao et multos erudierunt denique cum poft refurrectio- 
nem domini Thomas apoftolus iflet in provinciam illam, adjuncti funt ei et baptizati ab eo facti funt adjutores prse- 
dicationis UUus. hanc ptdchram fabulam tatum per medium aevum notam iisdem fere verbia tub nomine Chrysostomi 
auctoria Ugis apud Vincentium BeUov, in epeculo historiali /t&. 6 e.d2, item quodam modo amputatam apud Jacobum a 
Voragine tn legenda aurea c. 14 (edAt, GrUsii p, 89>) ei apud Petrum de Natalibus in catalogo aanctorum lib, 2 cap, 48 
(edit, Venet, 1*506 /. 26r.^. etiam Wemherum poetam nostrum notitiam ejus habuisse conjicere licet, sed sive lapsu memo- 
riae sive consUio rem mutatam protulit 203, 33 sqq, : Chald^ ift ein lant an der fchrift alfd genant, d& ftuonden nftoh 
der fage drie kunige an Chriftes tage t£ einem teidinge, die wftren kunUnge. (le wolten nnderfcheiden ir riche nnde 
ir eigen , want fie zewurfn ungeme. dd kom der Hchte fteme. Otfridus fabuiam aHquam sine dublo designat verbis 
quae magos loquentes fadt ^ta 1,17,27 fd fcribun uns in lante man in worolti altS, ex quibus vero non dare patet 
utrum hanc designet de qua modo disputavimus an iUam de origine magorum a Bcdaam ducenda, erravit ergo KeUius 
eontendens (inprooem, adOtfridMn 1,00^) poetam in componendis versibus 5^06 cap. 17 Ubril solum Matthaeum evan- 
gelistam 2, 1 — 11 esse secutum, ceterum et audtor PcusionaUs et JBermannui FritsUurensis fabuUm quam tradidit Pseudo- 
Chryaostomus non integram exhibueruntf ted aiiquanium eam mutaverwnt eo quod pro Ubro apocrypho iUo 8eth Balctam pro- 
phetam auctorem vaticiinii posueruntf conjungentes duas res ut vtdetur inter se diversas, nam Balaam ad hanc fabuUim pror- 
sus non pertinet; pertinere ad eam vero alium prophetam, si suhtUius rem investigaveriSf cognosces, provocatur in fabula 
Pseudo-Chrysostomi ad librum 8eth reUnquamus titulum libri, qui ad rem nihil attinet, quaerUur, quis librum scripserit, 
quds auctor libri, vel potius vatidnU fuerit: m eo vertttur res. contendo eqvidem nuUum aUum libri auctorem fuisse vel 
potius fuisse creditum esse nisi Zarathustram magorum cuUus et religionis conditorem ipsum. cujus alius fidem hahuissent 
magi in tanta re nisi iUius reUgionis suae auctoris, quem omnium sapientissimum et divino numine inflatum colebantl quod 
contendimus tesUmoniis probamus his. in evangello infaniiae arabico c. 7 scriptum legimusy venisse magos ex vaticinio Za- 
rathustrae: quemadmodum prsedizerat Zeradufcht. ergo qui scripsit Ulum Ubrum arabicum cognitum habuU tale vati- 
ctnium seu a Zarathustra vere edUum seu sub ejus nomine fictum, porro in historia dynastiarum Ahvi-Pharajiiy scriptoris 
christiani arabici seculi 13, legimus haec (ed, arab. et Ua. ab JSdvardo Pocockio Oxon, 1663 p. 54, versionis theot. G. L, Baueri 
lApi^Vi^t.X p,!!)', dicitur etiam Zeradufcht fuifle e difcipuHs Elise prophetse. hic Perfas docuit de manifestatione 
domini Chrifti, jubens eos iUi dona afferre, indicavitque futurum ut ultimis temporibus oonciperet virgo foetum absque 
contactu viri, cumque nasceretur, apparituram fteUam quse interdiu luceret et in cujus medio confpiceretur figura puellse 
virginis. ^vos autem, o fiUi mei, ante omnes gentes ortum ejus percepturi eltis. cum ergo videritis fteUam , abeuntes 
quo vos illa^dirigit, natum iftum adorate, offerentes ipfi muuera veftra. ei!t fiquidem Ule verbum quod coelum condidit.' 
hanc scriptoris arcdnci fabviam ad Ulam Pseudo - Clvrysostomi pertinere Ua ut iUa hac compleatur, nemo non videt. 
qui vtramque fahulam tradideruTit scriptores fuerunt orientalest narrantea quae ore christianorum orientalium vel scriptis 
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bethleem iuda. Sic enim rcriptum eft ^O- £t tu Bethleem iude non ef minima inter principer 



^orum apocryphia circumferebanttir. ediderUne vere anti^[m$ ten^poribm tale vaHcimium Zarathutira, non fnagni ett nobis 
momenti: creditum esse eum id edidissef hoc agitur» nec cauea talie vaticimi fingendi defwt chTistia/m»y quippe jtit spera- 
rent fore ut eo facilhts homines Zarathustrae cuUui tMietos ad Otristi doctrinam converterent. sed audiamus quae Abul' 
Pharafius paulo infra de magorum in Bierusalem adoentu narrat l, c. p. 70, vers. theot. p. 100 sq, : magi Mtem donaria 
fua ex oriente aUata Chrifto obtolenmt, aomm mjrrham et thiuu qoi com per Herodem traasiissent, ei de rebui 
eomm interroganti responderant *magni nominis qnidam apnd nos ftiit qni in Ubro qnodam qnem oompornit nos ad- 
monuit hiec memorans *'ftitnmm e(t nt in Palaeftina nafcatnr pner e coelo orinndns , cni ferviet maTima mnndi pars. 
fignum antem apparitionie ejns hoc erit, qnod yifnri eltis IMlam peregrinam qnfle tos eo nbi ma^et diriget eam ergo 
cnm yideritis, acceptis anro mjrrha et thnre, profocti iJla ip(i offerte ipfomqne adorate, deinde revertimini, ne tos 
calamitas graris occnpet!" nnno autem apamit nobis (tella, Tenimns igitnr ad perfidendnm iUnd qnod nobis pne- 
ceptnm eft' jam eo ventum est ut carminis saxoniei quod Heliand voeatur locum prcferamus hueusque obseurwnf cui hac 
scriptoris arabici narratione miro quodam modo lumen allatum tri speramus. tres viri longo itinere ex orieniU peraeto 
Hierosolymam mgresfii Berodem regem adeunt. cui causam adicenJtus quaerenH respondent (v.fiGisqq.t 17^7 sqq, 8chm.; 
ocum exhibemus ex nostra emendatione) i 

wi thi te w&nm mngnn 

ii£a amndi ddho giteUjan 
565 gifeggjan 05thUco, bi hwiu wi qnftmun an thelan fhh herod 

fim Oftan thefaro erdhn. ju wAran thftr adhaljes man, 

gddfprftkeA gnmon, thcA (is gddes fd filn, 

helpa gihdtnn fiui hebhancnninge 

wftmn wordnn. than was tbftr dn wittSg man, 
570 frdd endi filn wis, fom was that jn 

dfa aldiro d(bur hinan. thAr ni warth ffdhor dnig man 

fprftkdnd (i5 fpihi, mahta rekkjan fpel godes: 

hwand im habda forUwan lin^jd htoro 

that he mahta fim erdhu uppa gihdrean 
575 waldandee word: bithiu was is giwit mikU, 

thes thegnes githfthtt thd he thanan fcolda 

afgebhan gardds, gadnllngd gimang, 

forlfttan Uudjd drdm, f5kjan Uoht ddhar, 

thd he im is jnngron hdt gangan n&hor, 
580 erbhiwardds, ende is erlnn th5 

fagda fdthUco (that al f tdhor qnam, 

giwarth an thefaro weroldi), that fcoldi cnman dn wis cuning 

m&ri endi mahtig an the(an middUgard 

thes betfton gibnrdjes; that it fcoldi we(an bam godes; 
585 that he thefero weroldes waldan fcoldi 

ie te dwandaga, erdhun endi himUes. 

he qnath that an them felbon daga the ina (IMjgna 

an thefan middUgard m6dar gidrdgi, 

fd qoath he, that dftana 6n fcoldi fcSnan 
500 himiltungal hwit, fnUc fd wi her ne habdin dr 

undar twifc erdha endi himil ddhar hwergin • 

ne fulic bara ne fnlic bdcan. hdt that thftr te bedn f5rin 

threft man fiui thero thiodu, h6t fid thenkean wel, 

hwan dr Qe giffllwin dftana up fiddjan 
505 that godes bdcan gangan, h6t fid garawjan (In, 

h^t that wi im folgddin, f5 it friri wurdhi 

5# 



Digitized by 



Google 



84 

iuda. Ex te enim exiet dux qui regat populum meum ifrael. Tunc herodef *®*) rex uocauit ad 
fe magof/ et diligenter inquif iuit ab eif quando eif aparmiret ftella. Et mif it eof in bethleem 
dicenf. Ite et diligenter inquirite puerum/ et dum inueneritif**®) eum renuntiate mihi ut ego 
25v. ueniam et adorem | eum. Euntibuf autem magif/ aparuit eif ftella/ et quafi ducatum preftans*") 
illif ante cedebat eof in uia. quoufque peruenirent ubi erat puer. Uidentef autem ftellam magi/ 
gauif i sunt gaudio magno ^"). Et ingreffi domum / inuenerunt infantem iefum fedentem in finu 
mari^. Tunc aperuerunt thefaurof fuof/ et ingentibuf muneribuf paunerauerunt mariam et ioseph. 



weftar obhar thefa werold. nii is it al giw&rdd f6 

caman thurh craft godes. the caniDg is gifddid. 

giboran bald endi ftrang: wi gilHbnn ia bdcan fcinan 
600 hddro £mi himiles tnnglnn, fo ic wdt that it hSlag drohtin 

marcdda mahlig felbho. wi gilHhan morgnd gihwilikes 

blican than berhton fterron, endi wi g^ngnn aftar them bdcna herod 

wegas endi waldas hwtldn. that wftri ds allard wiUednd mSft 

that wi in felbhon gifehan rodftin, wimn hwftr wi ina f&kean fcoldin 
605 an thefama kSfarddma, ondar hwiUcnmu thefard conned/ 
tQtum hunc locmi qui copiosU verbia et eoBplicat et auget ea quae Matthaeus evangeli$ta%^ simplicimmis verbis praebet 
hia abi eft qoi natas eft rex Jadseonun? yidimns emm ftellam ejxu in oriente et yenimna adorare enm, non proprio 
poetae ingemo fictwn additumque esee possCf quicunque cognovent poesin noMram ad ree chrtetianas apeetantem concedet, 
mimme poeta ktc (ut nmt Schmelleri verba m prooemio ad gloee^ saxon, p, XII) *reUgio$e arcuit fabuloaiora quaeque 
quae certe illa jam aetate irrepsertmt commenta', $ed addidit Oiqtie inetitit, quae quum ita eint^ quaeritur^ quo ex fonte 
fabulosam hanc narraiionem haiuserit, taeuermt viri docti^ ut fieri aotet mi rehue diffieilioribue, usque ad Emestum Win- 
dischiumf echolae germanicae Lipeienaia discipulwm, qui tn libro nuper edito der Heliand und seine Quellen (Leipzigt 
yogely 1868^ p, 4S sq, etiam de hoc loco ditputana , verbi» Hrabani MoMri in Matth, 2 p. IZh fuUua (exhibita a nobis sutU 
suprajy ad Balaam, ^jwque prophetiam poetam saxonicum respioere eontendit, id potissimum asserenSf verba saxonica 
t7. 571— 570 sumta esse e Numeris 24, 16 dizit aaditor sermonnm dei, qni noyit dootrinam altissimi et yillones omni- 
potentis yidet, qai cadens apertos habet ocalos. de paucis his verhis quidem certare nolo. etiam accuratius opinionem 
tucm defendere potuit juvenis doctissimus, si praeter Hrabanum testhnonia nostrat quae suni plurima, supra allata ccgnita 
habuisset. tamen persuasum nobis estf non ad BaUum m ^oco illo respicere poetam, sed ad Zarathuetram Christum vati- 
cinatum, mira sane res, ZdroAhustra quantumvis fieticius tn carmine nostro saseonico occurrit, conferas quaeso aoMrate 
Abut-PharajH locos cum verbis stuconidSf nec dubito quin sententiae nostrae socius fias, tn altero scriptoris arabici loco rem 
habes eodem ordine narratam quo fit tti carmine saxonioOf eo tantum levi discrimine interposito ut m hoc vaticinium edi- 
cUsse propheta moriturus narretur, quum summam locorum consensionem perspexeriSf quaeres quomodo fieri potuerit vt 
auctor saxonicus seculi noni cum auctore arabico seeuli deehni tertU miro hoc modo congruat, respjonsio haud difficilis, 
narrat auctor arabicus fabulam poptUarem antiquam longum per tempus propagtUam, quam seculo jam sexto in oriente 
fuisse diwigatam testis est auctor operis imperfecti m Matthaetm, tradita ab hoe auotore fabula leviter mutata, vt fieri 
solet m fabulis enarrandis, sub praeclaro Chrysostomi nomine inter occidentales quoque late divulgabatur , teste poeta 
PassioncUis, Vincentio Bellovacensi, Jaeobo a Voragine, Petro de Natalibus, sed etiam iUa quodam modo purior fabulae 
forma, eam dico quam inferiore tempore etiam Abul^Pharafius audivitf ex oriente m regiones occidentales serpsitz eavt 
nescio a quo auditam auctor carminis saxonici secutus sit oportet, vestigia hujus de qua agknus fabuLae v^que ad seculum 
sextum redeunt, sed etiam antiquiora esse conjicere Ucet, suepicor enim sub BtUaam harioli persona iisque quae de ort- 
gine magorum ab eo dueenda fabulati sunt homines orientales , delUescere Zarathustram vaticinantem. sed jam saiis de 
hoc nunc, plura scribemus cUias. 207) et superscriptum a librario ipso, 208) Mich, 5, 2. 209) Vocis 

berodef litera h rmnuta forma superscripta. 210) Verbi inaeneritif syllaba ne a librario ipso ut videtur mper- 

scripta, 211) Verbi preAans litera r a librario superscnpta. 212) Post maguo scriptum est ualde, sed iiHer- 

litum. yalde hoc loco est in rersione inUg, Matth, %10. 
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Ipfi autem infanti obtulerunt finguli fingulof aureof. Poft h?c obtulit ei unuf aurum. alter thuf aliuf 
uero myrram*"). Qui cum ad herodem regem reuerti uellent/ admoniti sunt in fomnif ab an- 



313) Sigmficationem munerum a magia obkUorum mytikam primua quod equidem aciam kabet Irenaeus adv, 
Aacr. 3,9|2 (ed,8tierenlp»i6^J: Matthsiis magos ait per ea qnfe obtolenint mnoera orteQdilTe, qnis erat qqi ado- 
rabator: mjrrrham qnidem, qnod ipfe erat qui pro mortali hmnano genere raoreretor et fepeliretor; aamm rero, qnO' 
niam rez onjas regni finis non eft; tas vero, qnoniam deos qai et notos in Jndsea factaa eft et manifeftus eis qui 
non qaaerebant eum. Origenes ado, OeUutm IjtiOad/.: (f>iqo¥ng &o^a &, ty o^<ae oyofiaaia, ^vvd-hi^ rtyi ix d-eou 
xai dy&Qionov d-vijiov nQog^eyxav ffvf^fioka fdv, ibg paatUi jov xQvaov, o^ di jed-vti^ofjUvf^ tffv Ofivgvav, c^ dk d-etp 
tov U^avmov, iiadem fere verbis BaeUiua in homU. 25 m human, Chritti generoL (edU. Faria, 1638 t, 1 p. 511^ Tnagorum 
muaiera interpretatur, mkiua aecwrate Joarmea Chryaoatomua m homU. 8 tn Matth, (ed, Montfaucon 7, 118 aq.J: dwQa 
nQogayovot o^x ^ dvd-Qiont^ dU,* d^ ^f^ 6 yoQ ktfiavwTOi xai 17 CfAvqva roixov irvfifioXov ^v, BUariua Pictav, tn 
comment, inMaUh.^i habet (opp, ed^Bened. rtfron. 1730 l,67!i!: denique oblatio munerum inteUigeutiam in eo totius 
qnalit&tis expreasit, in auro regem, in thnre deom, in myrrha hominem confitendo. Bieronymua in comment, in 
Matth.% 11 (ed, VaUara, 7,1,14^: pulcherrime mnnerum lacramenta Juyencus presbyter uno yerrtculo comprehendit 
Thus aurnm myrram regique hominique deoque dona ferunt. aunt haec verba m Juvend hiator, evangel. 1, 250. Fru- 
dentiua oathemer,l%Q9 aqq,: regem deumque adnuntiant theBaums et fragrans odor turis Sabei, ao myrrheas pulvis 
fepulcrum prted(»cet. idem in en«^. 27 v^lQ&aqq, (apud GaUandiumSf 641 Ji heic predofa magi fub yirginis ubere 
Chrifto dona ferunt puero royrrhsBque et tnris et auri. miratur geQitrix tot cafti yentris honores, feque deom genuifle, 
hominem, regem quoque fummum. Codiua SeduUua in earmine paachaU 2, 95 aq, (apud OaUandium 9, 543^1: aurea 
nafcenti Aiderunt munera regi, tura dedere deo, mjrrham tribnere fepulcro. cf, ejuadem paachalia operia orationem 
aolutam % 6 1. c, 5766 med, daudianua in epigr. 49 (ed, Oeaneri p. 711J : dant tibi Chald»i priBnuntia munera reges. 
mjnham homo, rex anrum, fuscipe tura deus. tn aermone AuguaUni auppoaitido m nat, dom, (edit. Benedict, tom, 5 
«erm. 131 co^. 107 o.^.^ eat: protnlemnt magi quando Chriftum adorayerunt aumm thus et myrrham: aurum qui 
regem yiderunt, thns quia deum intellezenint cognoyerunt et camem passuram, nam et mjrrham protulemnt ad 
fepulturam* et ibid, serm. 135 coZ* 171 p.med,: ezhibent auram thus et mjrrham. in auri munere regia dignitas, in 
thuris yapore diyina maiefUs, in mTrrhss fpecie fepelienda demonstratur homanitas* Ambroaiua m Lucam c 2 (ed, Colon, 
t. 3 p, I4bj : iftum panmlum magi adorant et regem appellant et refurreotumm fateutur offerentes de thefauris fuis 
«umm thus et mjrrham. quae funt ifta yer» 6dei munera? aumm regi, thus deo, myrrha defnncto. aliud enim regis 
infigne, aliud diyinae facramentum poteftatis, aliud honor eft fepulturse, que non corrampat corpus mortui fed refenret. 
tdem de fijde 1, 2 (1t. 4,55g^: auram thus et myrrham fuppUces ad Cbiifti cunabula detulerunt, auro regem f&tentes ut 
deum thure yenerantes; thefanrus euim regni, faorificium dei, mTrriia eft fepultur». tdemdeviduiaUip.^^S^hi aurum 
thus mjrrham protulerunt, aurum regis potentiam declarantes, denm thnre yenerantes, myrrha refurrectionem corporis 
confidentes. idem tn aymb, apoat, t, 4 p. 486: qni fpolia Bamariae a magis accipiens homo rex et deus comprobatus 
eft. auctor operia imperfecti m Matth, homil. 2 (Joanma Chryaoatomi opp, ed, Montfaucon t, 6 p. XXXIJ : regem cogno- 
fcentes eum aumm obtulerunt, diyinum et c«Blefte intelligentes prircipium eius Libani obtulerunt odorem, humanam 
autem et temporalem sepulturam eius inteUigentes obtulernnt myrrham. Leo papa m aerm, m epiph, 1 (opp, ed BaUe- 
rin. t. 1 p,ll^J: thus deo, mjrrham homini, auram offerunt regi. idem aerm, m epiph,Z (l.cp,ll9J: auro honorantes 
qerfonam regiam, mjrrha humanam, thure diyinam. m aermone CaeaarH (aec Q) 43, ^i etiam exatat iater Ambroaianoa 
(inAuguatvni edit, Bened. aerm, 139, <om.5 col. 175 a,med.J: iUx magi tres esse dicuntur et tria munera, hoc ef^ auram 
thns et m>rrbam obtulemnt, quoniam yernm deum et regem et yerum hominem in carne mortali apparnilTe cogno. 
verunt. Fulgentiua m aerm m epiph, (opp. Baail, 1587 p, 658>): per illa tria muneram genera in uno eodemque Chril^ 
et diyina majeftas et regia poteftas et htunana mortalitas intimatur. thus enim ad facrificinm, auram pertinet ad tri- 
bntum, mjrrha ad fepulturam pertiuet mortoorum. laidorua jHiapal, m aUegor. nov. teat, (opp, edit, Porig. 1601p. 5206J: 
indicantes fftcramentoram mnneribus ChrifWm per thus efle deum, per mjrrham hominem palTum atque fepultum, per 
auram regem omnium feculoram. Beda in Ub. quaeat, (opp, edit, BaeU. 8, ZQQJ: ecclefia intelligit in auro regem, in 
thure deom, in myrrha hominem fuo tempore moriturum et fepeliendum. porro Alcuinua m libro de dio, off, c. 5 (ed. 
Qvercetani Lut, Bat, 11^17 eoL 1016 med,J: per aumm rex oftenditur, in thure deus dignoscitur, per myrram homo 
pafFus atque fepultus. Erabanua Maurua de uni$)erao lib, 4 (edit, Colon, 1626 tom. 1 p, 786 p. med.J laidori quem modo 
citavimus locum fere ad verbum , idem m Matthaeum c. 2 (l. c, t, 5 p. 146 p. med.J locum FulgentU aupra laudatum ad 
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^r. gelo. ne ultra ad eum reuerterentur. eo quod male cogitaret | de puero. Illi autem iterum ado- 



verbum transcrihUf quod faclt eticm Jacobui a Voragme m legmda aurea eap, 14 (edU. Gr&snip,9^J, porro idem Sra- 
bijtnM in homU. in epipJian. domu (1^.5 p.584ap. tn.^: in thnre obtnlenint ChriAo dei honorem, in aoro regiun digni- 
tatem, in mjrrha corporiB repnltoram. idem tn hymoM A de epipK Ct.(i,p,23Sh adfinji cni mox ergQ magi mnnera 
deferant thns myrrham anram ab Ophir, regi homini deo; et in hymnofi tn epipJi. (L e. p. 323a a. med.): anrnm potentis 
regmina, nnmen racrnm thns indicat, carnemqne myrrha mortnam mnndi piantem machinam. eomeniii cum Ina mu- 
nera oblata interpretam Hrodavitha Ar. med., sed rem non saiu dare explieat verbis his trino codleftem Tenerantnr 
mnnere regem, hunc hominemqne denm deHgnanteB moritnrnm. dare rem explieat Cwmradua noder 83, 13 »gq., guem 
locum legendum eise puto ita: dem kinde opherten He dii gftbe beseichenfiche : golt, das er ilbr eUin liche nnd aUer 
ktmege keifer iT^; wironch dnrch den lift sdrenne tta gotheit; die mhrren, daz fln menfcheit der engefUichen bnrde 
des tddes niht fiber wnrde. PhUippus Cartusianue non $ati» aecurate dicit 3584 eqq. magoa muneribua indieavi$$e das er 
got nnd menfche wSre , des himels nnd der werlde hdrre. de WaUhero Beinavimn idem valety 09, 40 sqq. trma mu- 
nera oblata esse dicente als man gote geben sol nnd hdhen kftnegen aimet wol. eeterum eandem munerum tnterpre- 
tationem hahes in carmine de vita Christi sec 13 conscripto guod exstat et incod. Voroviensi, vid Diemen' ecKft. 335, 13 sqq., 
et «n cod. CHarlieensit vid. Eofmanmm «n Ubro Fwndgruben 1, 146, 4 sqq.; porro «n fragmento earmims quod e cod. Mo- 
Tuic. ed. Pfeifferus «n Saupiii ephem. tom.5f vid. ibid. jp.39 v.447 sqq.; nec non «n sermone theotisoo see, 14 apud Ley- 
serum 55, 11 sqq. 58, 8 sqq, res cot^iimM auetor sermonis theoi. «n ep^. sec 13 fSpeculum eccUsiae ed. Kdle p. ZSJ: fi 
br&hten im golt nnde wthronch nnde mirren. mit dem golde beddtten fi das fl glonbeten dai er ein wftrer got was 
unde knnich aUer knnige, mit der mirren beddtten fi dai er waerUchen mennifk w«ere, mit dem wShronche beddtten 
fi daz er der wftreKrift wsere der die werite mit fime tdde erledigen folte. hue etiam referendus esse mihi videtur 
locus carminis veteris saxonici quod Beliand vocamus v.674 (^,16 8ehm.J: theA wrekkion f&Unn te them kinde an 
kneobeda, endi ina an cnningwtfa gddan grdttun, endi im theft gebft drdgnn, gold endi wthr6k bi godes tScnnn endi 
mjrra thftr nUd. vertunt bi godee tdcnnn Orein et Simrock ^nach den gdttliehen Zeiehen% JK^&ne ^nach den Oottes-Zeiehen. 
desideratur horum verborum interpretatio et in SchmeUeri et «n BeynH glossario; ne allegantur quidem, interpretanda esse 
puto ^in dei signijicationem , ut deum eum mysticis his muneribus sign^carenf, sine dubio poeta rem non dare wteUigens 
ad aurum et thus retulU quod de thure scio dicere debuU. bi ttoinn idem est atgue Otfridi illud in seihnnngn 4,33,38. 
Alii mwiera haec magorum mystica interpretantes thus non divinam ChrisH potestatem sed saeerdotalem ejus dignUatem 
respicere contendunt, ut Maximus Taurinensis in?ymil. 9 fapud Oallandium 9, 355>^: obtnlernnt qnod pntabant esee pnl- 
cherrimnm falvatori, annun tns et mjrrham, anram qnafi ad regnandnm, mjrrham qnafi ad refnrgendnm, tne qnafi 
ad propitiandnm. anro potentia oftenditnr, myrrha defignatnr inconmptibiUtas, pontifidnm tnre monfbatnr. non enim 
otiofe factnm eft qnod magi ad dominnm cum his mnneribns advenerunt. inyenientes enim cnriofitate fnperftitionis 
fuae ChriTtnm omnibus regnatnram, detulerant ad enm cnnctoram elementornm infignia, anrnm qno terrena Tincnntnr, 
tus quo placari putantnr cceleftia, myrrham qna condinntur inferna, ofbndentes ntiqne a nativitate Chrifti hornm nihU 
opus elTe, qnoniam per Chrif^m confburet et victoria in terris et propitiatio in coelis et reqnies in infernis. porro 
auctor opuscuU iUius de steUa et magis, quod vulgo adserSntur Cypriano (in Cypr, opp. ed, Balua. Paris. 1736 coL XC 
med.): in auro regem, in thnre facerdotem, in myrrha incorraptibilem qnemvis passibilem profitentnr. Uem Beda «n 
Matth. c. 3 (ed, BasU, 1563 t. 5 col. 5J : in anro regalis dignitas oDbenditnr, in thnre eins rernm lacerdotinm, in mjrrlia 
mortalitas. hwnc Bedae locum imitatus est Otfridus noster 1, 17, 71 knndtnn Hd nns...in thera wnntarUchfin gifti thas 
er urm&ri nns ^warto w&ri, ouh knning in gibnrti, joh bi nnfih ddt wnrti. «n modo qvi et Carelmanninc (Ebert Vber^ 
lieferungen 1, 1, IS) est intrantes dederunt munera fimplices. monfb«nt anro regem eiTe, preenlem (i.e. episeopum) de- 
Iignant ture (falso ap, JEbertum inre^, mirram fignnm tnmnio tribnere domino. Buoddlfus poeta «h Barlaamo ed, 
Pfeiff. 69, 1—7 habeti von Tliarfis, von Arftbift brfthten drie kfinege fft golt mirren wironcli. die bezeichenten onch 
iinen gwalt mit goide; mit wirouch, das er folde ein ^wart fin der wftrheit; mit mirren, das er wfirde geleit nns se 
trdfte in ein grap. et «n hymno anonymi «n epiph, e cod, see. 13 a Monio viro clarisskno edito in hymnorum latin. cor- 
porel p. 80 est (magi loquentes inducunturj: dona damns taUa, per qnse regis gloria patet et potentia qnse gnberaat 
omnia : jus in auro regium, thnre facerdotinm, myrrha mnnns tertinm mortis in indicinm. Wemherus poeta «n tnter- 
pretandis muneribus iUis mystids 306, 1—11 utramque thuris significationem conjungUi der ander brfthte whronch, dftran 
erzaiget er onch daz er got wsere nnd dwart, der al die werlde bewart. De aliis munerum mystids signi/icationibus, 
ne longiores hic fiamus, <dias agamus. Piomvna magorum Beda in coUectaneis, seu quisquis fuU hujus operis auCtor^ 
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rantef infantem/ cum omni gaudio per alteram uiam reuerfi sunt in regionem fuam.***) Uidenf [Cap. 17.] 
autem herodef rex quod delufuf effet a magif ' inflammatum eft cor eiuf/ et mifit per omnef 
vias ***) uolenf capere eof. *'•) Quof cum penituf inuenire non poffet. *") mifit in betWeem et 
occidit omnef infantef a bimatu et infra. fecundum tempuf quod exquifierat a magif. ***) Ante 
unum uero diem quam faoc fieret^ uenit angelus domini in fomnif ad iofeph/ et admonuit eum 
dicenf. Tolle mariam et infantem/ et per uiam heremi perge in ^gyptum. Rex enim herodef 
querit occidere infantem. Surgenf autem a fomno iofeph/ accepit mariam | et puerum et perge- 36y. 
bat in egyptum. **•) Cumque perueniffent ad fpeluncam quandam ut quafi fub ea fe refrigerarent/ [Cap.18.1 
defcendit maria de iumento et fedit/ et habebat iefum in gremio. Erant autem cum iofeph tref 



(opp, edU. Beuil, 3, 649^ exJUbet Melohior Caspar Balthasar. m Ubri nostri codice Laurentiano (Tischdf, p, 80j nomina 
mnt Guafpar Melchion Balthasar. demiratur Tisehendorfius nomen Melchion; »€d etiam in carmine nostro guodPassio- 
nale vocabwr eadem nomims /orma occurrit bis ac quidem con$onantia jmali fixa 34, 6 et 35, 78. de aim ntminibus et 
nvmero eorum v, Thilonem l, c. p, 389 et B Eojmamnum m libro das Leben Jesu nach den Apcikryphen p, 137 sq, 
314) Tota fere haec narraiio de magis advenientibus infantemque adorantibus sumpta ex Matth, 2, 1^13. verba non omnia 
cum vulgata versione consentiunt, poetas videas Srodsvitham 03r., Wemherum 303, 33 — 306, 34, Ouonradum 81, 44 — 83, 39, 
auctorem PoMionaZZtf 33, 73— 36, 45, PAi%}um 3436— 3633, TFa/tAm«m 68, 51— 70, 11. 315) yias in margvne adr 

ditum prima ut videtur manu. 316) Merodem misisse qui magos caperent fictio est libri nostri, quam sequitur Wem- 

Amt«30S, 3 et PhUippus 2&^ sq, 317) Post pofiT nota compendU erasa et alia mtmu et/ superscriptum est, punctum 

quod exMbemus prvni est librarU. 318) Quae de Herodis in magos ira et de nece infantium traduntur m libro 

nostro non plane congruvmt cum Us quae legimus in evang Jfa/Moe» 3, 16: cf, adnot,^lQ, descriptas has res legis apud 
Wemherum 307, 40—308, 7 et 308, 36—310, 6, obiter memoratas apud Ouonradum 83, 40—53, apud Waltherwn 71, 8—15. 
nec non ceteri has res narranl, sed eo aJb iUis recedunt quod inter neeis eonsUium et exsecutionem intervaUum ponant, 
quod explent itinere ttfranni jussu Caesaris Bomam factOt ut etiam Parisiensis cUter habet Anno feqaenti Herodes rediens 
a Roma (de quo itinere tanquam causa necis per annum dUatae agit Petrus Comestor in Jnst, evangelica c,\\ et hunc 
aequens Vincentius Bellov, l. c, lib, 6 cap.93;: auctw Pa««umaZu 37, 86— 38, 31. 43,85—44,39, PAi;t|>piM 3634— 3667 et 
3734 — 3741, Hrodevitha e3r. p, med, et v. €u med,, eUam qui carmen de vita Christi composuU quod et in Vorowiensi et 
in Oorlicensi codice exstat, vid, Dimerum 337, 33 «99. et Soffmanni librum Fundgruben \y 148, Ifi sqq, Ceterum Wem- 
herus 308, 39—310, 6 fiebUem necis infantium descriptionem addidU ex suo ingenio puto, nec non jam Otfridus evangelio- 
rum libro 1,30 talem insererat, Ju/vencum et Codum 8eduliwn passim imUatus, quorum aUer tn hist, evang, 1,357—370, 
aUer in carmine paschali 3, 7 (apud QalUmdxum 9, 544 et 577^ de nece infantium agU, nam Otfridi verba thiu kind 
giftnatun ftechan, thin wiht ni mohtnn fprechan, joh wnrtnn al fiUorinn mithont giborinn respicere videntur SeduUi 
Ula quo crimine fimplex tnrba perit? cnr qni vizdam potnere creuri (in oraL soluta qni vizdnm modo fnnt geniti), 
jam xnetuere mori? porro Otfridi thie muater thie ruzzun joh zahari ^fluzzun, thaz weindn was in lengi himilo 
gizengi ojngruunt cum Juvenci mifero fubolis pro fanere matres horrendis graviter coelum pulfare querelis. Otfridi 
thie bmfti fie in ougtnn, thaz fahs thanarouftun sumta sunt e SedulU hsec laceros crines nudato yertice rupit, illa 
genas fecuit, nudum ferit altera pugnis pectus. denique Otfridi iz ni habSnt livolft noh iz ni lefent fcrfbarft thaz jun- 
gera worolti fulih mord wurti fluxisse videntur ex Us verbis quae Sedulius in operis pctschalis soluta oratione habet (de- 
nint in carminej nemo calamitatis illius tam Tarias tamque multiplices poteft imagines expedire, ubi diversis generibns 
lamentorum dolor aderat non diverfns. sed praeter hos etiam alium imUatum esse Otfridum m hac tnfanticidU descrir 
ptione veri svmile est verbis ejus quae modb cUavimus si praecedentia adjwngis (w!g was ofto managaz . . ni fah man 
io . . thesemo gilichaz . . . thaz jungera worolti falih mord wurti), quae- congruunt cum verbis carminis s€ixonici his 
f734 sqq.f 33, 13 «9. Schm.) ni warth f ith noh ^ jftmarllcara forgang jungard mannd. quum Otfndus carmen saxonicum 
in manibus non haberet, sequitur ut uterque poeta et Francus et Saxo e communi haec fomte hauservnt. 319) Vid, 

Matth,% 13. 14. Cf, hist, Josephi arab, cS (ThUo p, 17. Tischdf p.\\9), evang, inf, arab, c 9 (ThUo p, 73. Tischdf 
p.nnjy protev. Jaoobi c^2 (ThUop.2^1 sq, Tischdf,p,4fi), Poetas vide BrodsvUham e^v. med., TFemAerum 309, 11— 35, 
Ciionradum 83, 54 «99. = auct. PassionaUs 38,33^99., PhUippum 3743 «99., Waltherum 70, 48 «99. 
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pueri/ et cum maria una puella iter agentef. Et ecce fubito egreffi sunt de fpelunca multi dra- 

conef/ quos pueri uidentef pre timore exclamauerunt. Quof uidenf iefuf cum nondum effet binu- 

luf "®) excuffit fe de gremio matrif et ftanf in pedibuf suif. ftetit ante eof. Illi autem draconef 

uidentef eum adorauerunt/ et cum adoraffent eum abire ceperunt. lefuf uero infantuluf ita ut"') 

27r. erat/ cepit ire cum eif/ ut nullum grauarent nec | lederent Maria autem et ioseph timentef. 

dicebant inter fe. Meliuf eft ut nof interficiant ifti draconef quam infantem ledant. Quibuf iefuf 

ait Nolite me confiderare quia infentuluf fum. Ego enim femper uir perfectuf fui et fum/ et 

fCap. 19.] neceffe eft ut omnia genera ferarum manfuefcere faciam. ***) Similiter autem leonef et pardi. et 

uaria genera ferarum undique uenientef adorabant eum. et comitabantur cum eo per defertum. 

quocunque ibat maria et ioseph/ atque ante cedebant eof oftendentef uiam' et obfequium facien- 

tef inclinabant capita fua. immani cum reuerentia/ feruitiumque caudif adulantibuf exhibebant. 

27v. Primo autem die | ut uidit maria leonef circa fe uenientef et pardof et uaria ferarum monftra/ 

uehementer expauit. In cuiuf faciem infanf iefuf fubrifit/ et confolationif eam uoce alloquenf "') 

dixit. Noli timere mater/ non enim ad tuam iniuriam. fed ad obfequium tuum feftinant. Et hif 

. dictif/ amputauit timorem cordif eorum. Ambulabant ergo fimul leonef / et afini ' et bouef ' et 

faugmarii'"*) qui eis portabant neceffaria/ et fimul ubi manfio facta effet ad pabulum accede- 

bant Erant etiam manfueti arietef qui fimul de iudea exierant et fequebantur/ qui et ipfi inter 

28r. leonef ambulabant fine formidine. Non timebat uUuf uUvm. | et nulluf ab uUo ledebatur in aliquo. 

Tunc adimpletum eft quod efayaf ait Lupi cum agnif pafcentur/ et leo et bof fimul paleif 

uefcentur ^**). • Erant enim duo bouef in itinere eorum. fagmarii. quos dirigebant leonef per de- 

[Ciip.20.] fertum in itinere domini noftri iefu chrifti. cuiuf neceffaria portabant et obfequebantur.*^*} Factum 

eft autem poft h^c die tercia profectionif fuQ. ut maria nimio folif ardore fatigaretur in heremo. 

Et uidenf arborem palmarum*^') mir^ pulchritudinif et altitudinif. ac fub umbra eiuf aliquantulum 

287. uolenf quiefcere. feftinans ioseph perduxit eam ad palmam et defcendere fecit de iumento. | Cum- 



220) binalaf sic codex, vera hujus vocahtdi forma bimalus manu tec, 15 marffini adscripta, 221) ut ita 

scripserat librarius, justum ordmem sive ipae sive correctar ejtitdem temporis literis auperpositis indicavit, 222) Quae 

hic narrata sunt de draconibus Jesum puerum adora/ntibus swnt m ffrodsvithae historia beataa virginis e2v. p. med, sq,^ in 
Chumradi carmme de mfantia Jesus 82, 65^83, 28 = Passional. 28, 04—29, 19, apud PhUippwm Cartusianum 2880—2907, 
apud WaUherum Beinav, 72, 31 — 46. 223) Vocis sUoqaenf litera n prima ut videtur manu superscripta, 

224) faagmarias /orma rara pro usitata fagmarias, quae paulo mfra occurrit (quo loco Tnanu recentiore post priorem a 
litera y superscripta est), ex sermone et pronunciatione vulgari eam Jluxisse puto, notum est e graeco-latkio fagma in 
Imgua theotisca factum esse faam vel foam eodem modo quo gotieum bagms in theotiscum baam, boam, poam mutatum 
est, vox linguae latvnae fagnuuriaB transUt apud theotiscos m faamftri, foam&ri, foomfere, nostrum Sftamer, idem signi- 
ficans guod Saamtier. fagmarias est jumeniwm sarcinariumy sive eguus sive mulus sive asinus, 2*25) Verba haec 

Esaiae prophetae 65, 2.5 non congruunt cum verbis versionis vtdgataef ubi est lapas et agoas pafcentar fimal et leo et 
bos comedent paleas. cf Hieronymum in comm, ed, VaUars, 4, 794. 226) Qu>ae hoc capite narrata sunt de bestOs 

feris puerum adorantibus et cum mansuetis consuetudmem JuUtentibus habes in Hrodsvithae carmvne fol, eSr., apud Ouon- 
radum 83,29—66 = Passional, 29, 20—71, apud PhiUppum 2908—2929, apud WaUherum 72, 47—73, 26. 227) 

palmaram est in codice, sed lUerae arom, quarum prhna m rasura est, alia ut videtur manu ^sdem temporis adscriptae, 
scripterat librarius palm^, guod et Vaticanus et Vincentius Bellov, l. c, cap,9i praebent. 
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que refediffet maria/ refpicienf ad coronam palme uidit repletam pomif et ait fi poffit fieri 
ut ex iftif fructibuf palm^ perciperem. £t ait ad eam ioseph. Miror te h^c dicere/ cum uideaf 
tantam altitudinem palme fauiuC Sed tu quidem de palme fauiuf fructibuf cogitaf. ego autem 
de aqua cogito. qu^ nobif iam defecit in utribuf. et non habemuf iam unde nof uel ani- 
malia refocilare poffimuf. Tunc infantuluf iefuf fedenf in finu uirginif matris fu^. et audienf et 
intelligenf***) qu^ dicebantur/ exclamauit ad palmam***) et dixit. Flectere arbor et de fructibuf 
tuif refice | matrem *^) meam. Statim autem ad uocem eiuf inclinauit palma cacumen fuum uf- 29r. 
que ad plantaf mari^/ et colligentef ex ea fructuf quos habebat. omnef refecti sunt. Poftea uero 
quam coUecta sunt omnia poma eiuf indinata manebat/ expectanf ut eiuf imperio fuerat inclinata. 
Tunc iefuf refpicienf eam dixit Erige te pahna et confortare/ et efto conforf illarum arborum 
qu? funt in paradifo patrif mei. Aperi aatem ex radicibuf tuif fontef occultatof ***)/ et fluant ex 
eif aqu? in facietatem. Et ftatim erecta eft palma/ et ceperunt per radices eiuf fontef aquarum 
egredi limpidiffimi et frigidi multumque duldffimi. Uidentef autem fluentef aquarum | fontef ^ 29v. 
gauifi sunt gaudio magno/ et potati una***) cum iumentif et hominibuf gratiaf egerunt deo. Die [C»P-2l.] 
! autem altero profecti sunt inde. In hora autem qua ceperunt iter agere ^ conuerfuf iefuf ait ad 

t palmam. Hoc priuilegium do tibi- palma. ut unuf ex ramif tuif transferatur ab angelif meif et 

I plantetur in paradifo patrif mei. Hanc autem benedictionem in te conferam/ ut omnef qui in 

quocunque certamine uicerit dicatur ei. Peruenifti ad pahnam. H^c eo loquente/ ecce angelus 
domini aparuit ftanf cum magno fplendore fupra arborem palm^ et auferenf unum de ramif eiuf 
iuit**^) uolanf. Quod uidentef uniuerfi' ceciderunt in fadem fuam ] pre timore angeli/ et facti 30r. 
sunt uelut mortui. Tunc iefuf uidenf eof ita perterritof/ ait eif. Quare formido obthnuit cor 
! ueftrum? Aut nefcitis quoniam palma h^c quam feci tranfferri. parata erit omnibuf fanctif in 

i loco delidarum/ ficut uobif parata fuit in hoc loco deferti? At illi gaudio repleti/ furrexerunt 

' omnef. ^**) lofeph autem dixit el Domine. quoniam eftuf nimiuf d^coquet nof/ fi uif teneamuf [Cap. 22,] 

! uiam marif/ ut poffimuf per ciuitatef maritimaf requiefcendo tranfire. Didt ei iefuf. Noli timere 

^ iofeph. Ego manfionef adbreuiabo/ ita ut ubi per triginta dief uobif properandum erat. in hac 

, una die ad manfionem pertingatif. Adhuc eo loquente | et ecce profpicientef *") uidere ceperunt 30y. 



228) Scripait Itbrarvua et inteUigenf et sudienr. justum verborum ordinem literia superscriptis noicmt. 
229) ad palmam alia ut videtur manu sed ejuadem aetatis margini adseriptum. 230) matrem bis acripserat Ubra- 

rius, prius w exiitu paginae positum linea subterposita delevU. 231) Scripserat librarius occnltof. syUabam ta ipse 

superscripsU. fontes occultos TuUfet Vincentius BeUov, l, c, cap. 94. 232) Caveas ne accentum Uterae a vocis nna 

superpositum acutum kabeasi sine dubio librarius cvrcumflexum esse voluit, sed duae Imeae scribenti confiuxerunt. 
233) Verbi itiit literae it superscripta^, 234) Hanc de palma narrationem imitati smU HrodsvUha c3r. p. med. — 

eir, init., Oiowafc*» 83, «7— 84, 74 = auct. PcwjwnaZ»» 29, 72-30, 89, PAt^tpptw 2786-2865, TTo&Aerti* 73, 27— 74, 20. 

235) Vocis loquente, qua exit pagina, pars aUera in marginem producta. Voces et ecce, g[uibus incipit nova pa- 
gina, item vn margine swnt. profpi est in rasura, cientef superscriptum, puto verba et ecce profpicientef j»rtmtm omissa, 
dewde loco qoente, guod priori pagvnae a^edt libranus, esse addAta. Oeterum de itvnere miro modo coarctato secuti 
nostrum librum referunt Hrodsvitha eir. p. tm^., Ouonradt«« 89, 62,— 90, 8 = cmct, Pa#«t(ma«» 37,20— 70; rera aliter 
tradunt FkUippus 3095—3225 et TTaZ^Acrtw 77, 27— 78, 29. 
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montef ^gypti et ^quitatuf***) eiuf/ et gaudentes atque exultantef. deuenerunt in finibus hermo- 
polif**^)/ et in unam ex ciuitatibuf ^gyptl qu^ fihenen**') dicitur. intrauerunt Et quoniam 
nuUuf in ea erat eif notuf apud quem hofpitarentur templum ingreiTi sunt quod capitolium eiuf- 
dem ciuitatif ab egyptiif uocabatur. In quo templo trecenta fexaginta quinque idola ^*) pof ita 

[Gap. 23.] erant quibuf f ingulif diebuf honor deitatif a facrilegif impendebatur. **®) Factum eft autem ut 

ingreflfa maria templum cum inffintulo uniuerfa corruerent fimulacra/ et omnia ipfa idola iacentia 

•^lr- in fadem nihil fe elTe euidentiuf perdo|cerent. Tunc adimpletum eft uaticinium illud efaie dicentif 

Ecce dominuf fedet fuper nubem leuem et ueniet in egyptum ' et commouebuntur idola manufacta 

[Cap. 24.] egyptiorum a faci^ eiuf. et cadent in terram. **')• Tunc afrodifio ***) principi eiufdem ciuitatif 
cum nuntiatum elTet ' uenit ad templum cum omni exercitu fuo. et cum omnibuf amicif et comi- 
tibuf fuif, Sperabant autem**') pontificef templi ut nihil diceret in hif quorum caufa censuerat ***) 



236) Beliqui eodcL cmne$ cioitateL Vmcentiua Bellcv. omUtU ham voeemt praebet tantum profpicientes ▼iderant 
montes egjptL Erodmtha totam kane periodum non reddit o. e4r. med, tenendum est quod habet notter, eqaitatns 
iunt greges eguorum, eguariae: rariaeima «me dubio vocis eigmficaiio etei non prornu inaudita cf, Cae$, de b. civ. 3> 5S 
adf,, ubi equitatos equos signifieat. caUebant res eguarias et artem eguitandi AegyptH veteres, inde et poUentes erant 
eorum reges egttiHbus, vi eit in JExodo* 237) ermopoHf scripsit UbrctriiU, corrector super literam e posuit signum 

Ulud pro h usurpatum de quo disputavimus in adnot. 1, et super priorem o scripsit l i. 338) Oum nostro consentit 

Vincentius BeUov. cap, 94 item nomen urbis fjenen exhibens, Sotinen praebet Vaticanus et Paris prvmus, Sotrina Lau- 
rentianus, Hrodsvitha eir. a, med, vrbem vocat Soniten. poetae theotisci uno ore eam appeUant Qplene i CuonradusdO, 11 
se Spl^ne in die honbetflaty auctor Passionalis (secundum dialeatum gua utitur d tn ie mutans) 37, 79 in ein fUit Splien 
die hiez, WaUherus Bemav, 79, 14 in ein lUt SplSnen genant, FhUippus Cartusianus 3279 Spldne heizt die ftat mit 
namen (v. varias lectiones m edit, BCcherti p, 303^, ubi perperam editor scripsit Sotlne oppugnans codices et textum car- 
minis guod imitatus est PhUippus item exhibentis pofthac Splenen civitatem magnam intrayerant (v, pag. 358J. 

239) Bundem idolorum numerum indicat WaUherus Beinav, 79, 38, Cuonradus 90, 22 fiabet drin hnndert und Yiersic 
abgot, auctor Passionalis 38, 31 wol umme die Yierthalbhnndert; numerum non indicant PhUippus et BrodsvUha, 

240) Pwustum in codice desidtratur, 241) JEsaiae 19, 1. verba cum versione vuigata non congruunt, ubi legvmus ecce 
dominos afcendet fnper nnbem leyem et ingredietur Aegjptum et moyebnntur (oZ. commoyebuntur) fimulacra Aegypti 
a £acie ejus. non habet hunc Esaiae hcum Cuonradus cf, 90, 35 sqq, , habet eum auctor Passionalis (%, 16 sqq^ dit was 
hie yor gefprochen unde ftSt in Isftift. er fprichet 'secht got fal her n& kumen in Egypten lant und f5 werden dft 
gefcbant ir abgote unde beweit) ac quidem ex nostro libro non ex propria librorum sacrorum notitia, ut Bartschius con- 
tendU tn Pfeifferi Oermania 5, 4.^ (etiam alium Esaiae U)cum 38, 17 false afferens), 242) Afrodifium Aegyptiorum 
prindpem vocat noster cum ambobus Parisiensibus f Affrodofium Vaticanui, Fradofium Laurenlianus, apud Vtncentium in 
exemplari nostro legUur cum hoc nunciatum esset a£frodiofo, fortasse errore typographico pro affrodofio. ErodsvUha 
habet e4r, p med. hffic Affrodofio poftquam fuerant redtata. Cuonradus nomen exhibet Afirodifius 90, 69. 91,25, Uem 
av4:tor PoMumo^ 38, 50. 39,23, Wakherus Affrodofios 80,49 81,47, PhUippi carminis codices omnes teste edUore in 
apparatu p.ZOZ ad v. 3391 Eufrodifius. 243) Post autero manu recentiore superscriptum est omoell '244) Locus 
difficUis qui primo quidem ads^ctu sensu carere videtur, neque inter se consentiunt reliqui. tn Paris, primo apud Thilo- 
nem p. 400 est pontifices yero templi ut yiderunt Afrodifium cum omni exercita fuo' properantem ad tempiam. puta- 
verunt fe (i. e, pontificeaj yiudictam (sctl. AfrodisUJ yidere in eos, quorum cnufa dii cormerant; Tischendorfius j?. 86 
praebet Vaticanum suum secutus pontifices yero tempU ut yiderunt (yiderent Vat.) quod (deest m Vat.J Affrodofio cum 
uuiverfo exercitu fuo yenit ad templum, properare putabant fe tantum yindictam yidere (i. e ut tanium vindictam vi- 
deretj in iis, quorum caufa dii corruerant; Laurentianus habet pro his putans qaia dii deo yiodictara facerent, ad cuius 
iagreflum corruerant: non verbis quidem sed sententia cum Vaticano consentiens, in Vincentio BeUov l,c. cap. 95 deside- 
ratur totus hie verbortm dmbUus. Hrodsvitha eir p. med. cum Parisiensi fere congruU. locum reddU sic h»c Affrodofto 
poftquam faerant recitata, illic cum fociis feftinat pergere multis. quod cum pontifices templi fenfere prophani» 
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Ille autem ingrelTus templum et uidenf uera efle qu^ audierat/ ftatim acceiTit ad mariam. et 
adorauit infiantem quem ipfa uirgo maria in finu fuo dominum portabat. Et cum adoralTet eum | 
locutuf eft ad uniuerfum ***) exercitum fuum. et ad omnef amicof fuof dicenf. Hic nifi deus eflet. 3lv. 
horum deorum noftrorum/ non ifti coram eo fe proftemerent et in confpectu eiuf proftrati***) 
deum fuum illum **^) hic et iacentef proteftarentur. Nof ergo quod deof noftrof uidemuf facere 
nisi cautiuf fecerimvs. omnef poterimuf periculum incurrere indignationif **'). et uniuerfi in inte- 
ritum **•) deuenire. ficut eufenit pharaoni regi egyptiorum. qui tantif uirtutibuf non credidit. et 
cum omni exercitu fuo in mare demerfvs eft. Tunc omnif populus eiufdem ciuitatif crediderunt 
deo et domino noftro iefu chrifto. ^^) cui eft honor et gloria una cum patre et fpiritu fancto in 
fecula feculorum Amen. Finit de | ortu beate marie perpetue uirginif. uel infancia faluatorif noftri. ^^') 32r. 



fperabant Ulam yariis mox perdere poenis hos qai damna deis fecerant talia ftaltis. qtiem senmm omntno probamus, 
ti enim noMtrum emendandum hoo loeo putaremus , pro ot nihU diceret scriberemue at Tindicaret. sed emendatione non 
opus est, verba jam ipsa nostri eandem vim habere putamus, nam fperabant nt nihil diceret in his idem valere videtur 
ac sperahaiat fore ui verba omnino non faceret sed ageret et idolorum ruinam vindicaret ab iis, quornm caafa ceufuerat 
i. e. quorum eausa succensuerat , qui iram ejus irritaverant, cenfere hoc loco usurpatum est pro succensere: v. Pionium 
Marcellum p, 267 ed. Mercier VoTrofnis verbis usum ne vobis cenfeam, fi ad me referretis etiam tn Cyrilli glossano a 
Labbeo edko est censeo oQylCo^a&. 245) uniaerfum alia ut videtur manu superscriptum. 24tf) profbati in 

margine adjectum manu librarii. 247) Oodex iUnm fuam literis b a superscriptis. 248) i. e. tndignatumis 

divinae, vimdietae dxoinae 240) interritom cod. 250 1 Quae hic narrata sunt de rudna idolorum Aegyptiorvm 

et de Afrodisio prineipe habes m cofrmine Hrodsvithae eir. a. med. — v. p. init.f apud Ouonrock^m 90, 9—91, 32, item m 
PassionaliZl, 78—39, 75, apud PhUippum 3276—3603, apud WaUherwm Beinaviensem 79, 13 — 83, 35. idola corruisse 
legUur etiam in carmine de vita Christi sec 12 compos. in cod. Vorow. apud Diemerum 238, 9, m Oorlicensi apud Bqff- 
mannum 1, 148, 38. v. quae adnotavit ad hunc locum ThHo l. c.p. 399. 251) Qua^ post Amen swnt alia ^usdem 

aetatis manus litura susttUit eorumque loco scripsit Expliciant 6ESTA SALUAT0RI8. 



LEGAS QUAESO pag. 14 in adnoiaticne 68 ad fin. Reinaviensii pag. 19 in adnot. 113 versu paenuU. respon* 

sam pag 21 tn adnot. 118 omisit Paris. primas, pag. eadem versu 3 adnotationis 122 Paris. primos 

pag. 22 versu l adnot. 125 in altero Paris , in primo pag* 2ti versu 2 adnot. 175 Vaticanus et Laar. pag. '28 

versu 1 adnotationig 205 Vaticanns pro Venetai. FIN. DIE X NOV. MDCCCLXVIII. 
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